»      w.    V    *  -      -   > 


■fc  %»>  4k 


**  «ft 


<   I 

I 


:  u 


Glöckchen 


j»S*Q"' 


Klavierauszue  mit  Text. 


y /«J^^^^Sw 

•I  r\ 

i    |>v 

i  G  ^^;-^;^:: 

lle> 

(  ? 


','•  -'^    .  ...  : 


Z    '     r    _ 


LIBRARY 
Brigham  Young  University 


Thomas  J.    Mathiesen 


• 


k l  \  ' 


■     ■  ■■ 


LIBRARY 
Brigham  Young  University 


Thomas  J.    Mathiesen 


1 


. 


■i 


K 


1 

■ 


^m*  von  Lockroy  und  Cormon. 
deutsche  Bearbeitung  von  GjSmsl 


Vollständiger  Klavierauszug 
mit  deutschem  und  französischem  Text 


Eigenthum  der  "Verleg  er 

Berlin  &Posen 

Leipüger-Strafse  37.  j    WUiidm-Stntfse  21. 
Paris,  Brandus  &  C?  Unter -den  Linden 27.    I        Myliusïïùlel . 

Breslau,  Lichteaberjj       ED.  BOTE    a    G.BOCK. 

Hof-Mus  ikhandlung 

JJMMdesMnigs  u.  derlidnigiu  a  SÜJCff.  des  Prinzen  Albreeh-t  von  Preusseti. 

Leipzig,   Leede. 

Eingetragen  gemäls  den  Vorschriften  der  internationale  ; 


Mailand,  Luc  ca. 
Stettin,  Simon. 


'  Él 


xx  5 i  X :: 


F  £ .,  ■ 


^ 


' 


2 


Das  Glockchen  des  Eremiten . 


i 


» 


I 

! 


Personen. 

THIBAUT,  ein  reicher  Pächter Tenor. 

SYLVAIN,  sein  erster  Knecht Tenor. 

BELAMY,  Unteroffizier  bei  den  Dragonern       Bariton. 

UN  PASTEUB  ,  ein  Prediger       Bass. 

UN  DRAGON,  ein  Dragoner. 

UN  LIEUTENANT  DE  DBAGONS,ein  Dragoner  Lieutenant. 

GEORGETTE,  Thibaut*  Frau  Sopran. 

BÖSE  FBIQUET,  eine  arme  Bäuerin Sopran. 

Draeroner.  Bauern  und  Bäuerinnen. 

SCENE:  Ein  französisches  Gcbirgs-Dorf,nicht  weit  von  der  Savoyischeii  Grenze 
HANDLUNG:  1704, geffen  das  Ende  des  Ceveiinen-Krieges. 


OUVERTURE 


Inhalt. 
Act  I. 


Pilff.    V. 


ZI.  Choeur 


10. 


Lasst  fleissig  uns  die  Hände  regen, 
Heureux  enfants  delà  Provence, 

N?i.     ÏNTRODrCTIONAaChansoùIH'OTCiiçalKSopranOÏ/^^^P^L".?^.'      16 

1  r         lila? se  t/ut  variait . 


•uru  pa 

s  Kommt  der  Dra trouer  in's  Quartier, 
xl'.>  Ailette  militaire,  «Bariton.)    _  .,     ,  f      .     ,.  ■ 

Qu  a  na  le  dragon  a  bien  trotte, 


N?A8.  AIR.  (Sopran.)  .     . 

N?3.  ROMANCE.  (Tenor.) 

N'.'4.  DUO.  (Bariton  und  Sopran.) 

N?5.  COUPLETS,  fsopran.) 

N.6.  FINALE. 


Mein  wertherHcrr.eure  Esel  sind  vortrefflich 


37. 

43. 


Ma>tre'7/n'hauf,ros mutes  sont  charmantes'.  ' 

0  schweige  still, o  lasse  dich  erbitten, 

Ne  parte  pas,/toseje  / 'en  supplie, 

Und  nun, mein  Kind,  «  /}g 

4 f  tons,  ma  eitere, 

Denkt  nur,  vor  dem  Eremiten  „„ 

Grâce  à  ce  ritain  ermite, 

Wir  haben  das  Signal  gehört,  g^ 

Leboufese/le  nous  apélle, 


N?6*îs  ENTR'  ACTF^. 

N'7.    SCENE  et  PASTORALE.  (Tenor.) 

N?8.     DUO.  (Tenor  und  Sopran.)      

N?9.     TRIO.  (2  So?ran<>  und  Bariton.)    .    .  . 

N?10.  MUSIQUE  SCENIQUE. 

Nil.  PRIEBEet  FINALE. 


Act  II. 


Ah!  trala,ah!  trala, 

Jh.'tra  la^h/lra  la, 
Ich  bin  hübsch? 

Moi,jo/ie? 


97. 
98. 

103 


Ja  hier,  hier  sind  wir.  ... 

(fest  /à, c'est là,roilà. 


Melodram  

Jetzt  kommt  in  stiller  Nacht . 
Mareh>>ns,marcnbns  sans  bruit: 


139. 
140. 


äst 


N  ll'i1  ENTR  ACTE. 
N912.CHOEUB. 


Act  III. 


N?i4.  AIB  (Sopran.) 

K?15.  CHOEUR  et  ENSEMBLE 

N915b>MUSIQUE  SCENIQUE.. 
N.16.  FINALE. 


vo«Q     nuAVcnv  •   doidc  <v>     -,       ^  Der  Weise,der  erwachet , 

N  .  î.i.  (,HA.\M)i>  a  KOI  KL. (Bariton.) ,  .  ...     . 

Le  sage  t/ui  sereittc 


1«J0. 

Habt  ihr  denn  schon  vernommen  jf-j 

f/tus  sarezta  M"ii  relie 

175. 


Er  liebt  mich,  j^g 

//  m'aime, 

Wo  ist  die  schölle  Braut  denn  nun?  jW7 

jt///ons,la  helle  ,/fance, 

Melodram •        *HU 

0  schmettre  hellen  Klang  «^ 

Sonne,  sonne  toujours 


i07KI 


THE  LIBRA 
ßRIGHAM  YOUNG  UNIVERS? 
PROVO,  UTAH 


1 


• 


ä 


Das  lilöckchen  des  Eremiten . 

Komische  Oper  in  drei  Akten. 


OUVERTURE. 


PIANO. 


Andante  religioso. 


\    \.\ 


Ai  ine  Maillait 


#f> 


I 


«H* 


*+■         -0- 


I 


f- 


1 


smorx. 


£#-* 


P 


s® 


i¥^ 


hd 


Kiprt-iithum  d«r  Vi-rN-K^r. 

Stich  und  Druck  der  Röder'acnen  Officio  in  Leipzig. 


i 


u 


S5 


**=£ 


fÄ 


9*- 


i 


PI 


S 


sravai 


& 


^"Jl  Ml# 


10781 


EH. Bot.-  ft  G.Bock.  B.müii. 


'     « 


H 


I  t 


K 


■ 


j 


I 


Bn^HaHB^^B 


Lfeê 


Allegro  marzi  aie. 


m 


£ 


m 


JfftfWj 


m 


m 


œ 


fffS51^ 


jffCf^J 


fffg^ 


W,fr  ft  jhTjg 


füg 


p^7|^^ 


7  ?7   --^? 


£ 


! 


^W^'3 


UÉ 


pp 


Êâl 


^ 


.svw. 


3ÈÏ 


I 


"~S3 


fc 


t 


»=■ 


•^.ff, 


^ 


P* 


rfUgÉËi 


I 


i»:*.fi^,g.§:>>.^^§ 


^r 


#•'# 


y  m  *K 


n 


-m\  e 


£k 


^-^p: 
^ 


^ 


9 


S 


g 


717    11. 


^S 


*m 


V*$ï$<-r.  I 


£?ÏS3 


f 


M 


s  »/i  «.§«/'! 


i^Mm  -W *f. 


'uMB^M- 


10781 


. 


v.> 


m^m 


ps 


poc#  rit. 


S 


J31JJ73 


i» .?  » 


ägggj 


»     *» 


sb 


i 


*&e 


i 


i^V-S^é 


-ato 


revenez  au  1—mouvt. 


Ü^ 


I 


l:fc 


■=F« 


7" 


V 


Tempo  I. 


doft' 


*  m 


iïVvt   i-n 


m 


5l«*  » 


Mt 


ÉÉ 


*^t 


gg^g 


rf.frf. 


**jr-rg 


=ê 


.^  *<* 


S 


poco  rit. 


I07K1 


m 


<; 


p 


-rp  —S)  ^ 


V~r— A 


r> 


P^P 


m 


\  ^r 


^m 


PT  J  J 


*s 


^  yr.fvf 


s 


9 — W 


mm 


4 


UâA 


i 


suives 


suivez. 


:?=^= 


» 


ff  tviupo  poco  a  poco 


4i>     4r    fi. 


4)'     4r     4f 


cfy.     4,-     *1    *'  ^      4r 


m^f 


^P 


» 


t^jt^jt 


a 


H 


S3 


tr4 


^SS=S3 


■f  pf  pf  ■  | 


*     « 


M 


» — =—  » 


sarf  rf  rf  r  1=ê 


fef  rf  p-f: 


Ü« 


.s. 


107H1 


' 


Tempo  I. 


m. 


fe^S 


^ 


SÉ 


^gg^ 


^  i  *y  *    E^Lu-  Î *'  *   ï  f  l*r--  i >;  *    1^ 


^tf^i 


fö 


#-É-l» 


£#=£? 


B 


R 


^% 


»  *   gf  « 


•y-  ▼         -r.  * 


^   r  7    f  1-fFf* 


V*  -9 


m 


ß-f  »  *i 


^#^ 


f/ 


mmm 


"<  .    :■' 


jU     '*i     J<j^l 


bat  -iHirii^jgS-r-l 


H>7Ki 


îrv 


1 — ■   '  C — r  c — ' 


^=a^a 


# 


fl^r#fiSf^7T^ 


*^^- 


m&em 


:pFr 


A 


^t- 


t=* 


JÊL*- 


Rf 


££ 


f^r-f 


»  tm- 


Pi 


fe 


adfce 


^^ 


É 


1 


pÄ 

H 


■ 


<£  S, * 


PÜ 


#  —       A        ■*■ 


l^^fe 


pifeE 


ß  ß    ,    ß 


feï=# 


i 


k*:b 


^ 


3* 


1 


w 


ï#p« 


107x1 


I       l       » 


}♦ 


m 


#:=     ™       -* 


P 


iÜ 


stretto    \ , 


\    *_       \  V 


\     A 


SI 


m 


1A 


§3 


» 


S*S 


K 


^¥ 


I 


xf     if     fara-^f- 


r 


»      &|» 


xarzïa 


S 


Ö 


*  '*?  *g 


^A-Jua 


§8_3 


sa 


i=* 


W 


§|gä| 


Jte 


*ss/ 


SP 


0-0  ßß   0 


f£ 


\ 

£: 


^ 


* 


•-•H»-»-» 


?■ 


»— <-#■ 


r 


n 


Più  mosso. 


i 


fcfc-J* 


$3 


A  \\  >    \  \\  >i     \  \    \  \\  A 


x#   C» 


ï 


mm 


i 


r 


É 


SOI 


ÊEÉ 


^^ÉÉ 


^ 


te 


: 


Ü: 


à 


desuitr  après  louve?'ture. 
Risoluto. 


i.h  «    J 


HE2îf 


<^f>      «|  ~gj~" 


\ 


\        !  O    I    L 


O 


y-M'  -  *  ^ 


£ 


4o 


S 


*P 


^= 


? 


5=^ 


^      ^      * 


107«! 


1 


'    V 


K> 


ACT  I. 


N.'i.  Introduction  und  Chor. 


Allegro  assai. 


i 


eaga 


-7  p  4    F1 


m 


te.  t. 


«/i 


f.- H 


ÈÊ 


^^ 


I 


ry^r 


feâ 


^  tfj^ 


S 


£d£ 


^^ 


Éâ 


? 


É£ 


r+-3 


ÉÈ 


ê 


3=    7J    7 


fe#£ 


ïê 


A*  A 


Ê« 


^TpTpT 


ü 


r 


^EFT 


Mi 


t 


F 


I? 


^*piÇiih 


^fâip 


^L0i-     .1 


^>   -» 


P 


a 


£## 


ei 


^ü 


q=a 


s 


£5 


§P 


i 


i'#-     i*- 


z 


m    %    \2. 


# 


* 


-*».  ^rr 


uéé 


éïéé 


feü 


éïéé 


-«  Jfff 


Bt 


Hmt-rt'iix  fit      f(tnf.s 


fy  \ç,ipi^i 


mt 


df     /a     pro  -      TfM 


«ëa 


^/Y7  -    /y///       -       Aw 


i 


i 


s* 


m 


gp^ff 


^4=^ 


? 


M 


A      -*L 


I 


#     M.*.*.*. 


Htm 


M-     M. 


^.^ 


*^£ 


IpÉlfe 


Egg 


^ 


±z 


1ii7«î 


' 


11 


et        •cùeil  -  toits 


ces  fruits  do  -  res, 


*éu# 


g^ 


t.     M.    M.       ï/=»   üii       ... 


(/"«/  la  -fia»  -  d/tit    -        -      et'    ru  -  ri 


fc^3 


*-£ 


s£N 


K« 


#    #  # 


ttB 


Jt    Jt    M 


mi 


ÉA 


M 


ir-T^^^ 


PFT 


£=3:  =3 


£=2= 


||^p^^p-?lp^       * 


^ 


?  ?     P  *?    D  7     1    p  7   i*        ^    ' 


Theilwer-den       liess 


<^  Jj«,  j)fJ3f|  gg    t 


Sor  -   #e    und  Muh  , 

=F:         />i 


îWh4t-J*=F]^    *         * 


(afftf    »*.v    ?>#/-    /«»#. 


Que    par    nos         soins 


mm 


Wt 


m 


s 


¥ 


*frf 


^^^H^H^H'HfNN 


ai  ^§ 


§ 


7   fl  ?   À   ?        ff  ?  f       * 


^   p  g  p   7    lp 


* 


die    nicht    tfc  _     schont, 


^-J-r-^-H  J)?j     / 


soient  pré  -  /><?    -    mv 


§ï     pi      p*?    p?     1    P   7  *~~^ 


^P7     P7P7     'P 


?i    i 


sind    herr-lich        uns 


und    reich  be   -     lohnt. 


jEj  J)7   i*  Jx  1  JhL_i 


7    J,>7    JJ7    j  j)7l      l 


r 


«w    fruits  si        icaux, 


ces    fruits  rfo   .      res. 


• ,  «   • 


12 


I 


I 

I 


i 


sehr  munter 
GEORGETTE.         très  détaché 


W 


fi  ^  p P ^  f   I  i^ 

t„ \*- :..j  •„         c*::j+         .,1 


gl   I  JyJS  j,  JV^ 


Unsre  Männer  sind  im      Stadt  -  oben, 
Nos  ma-ris  sont  à    fa         vil  -    /r, 

t     fit 


£ 


grosserMarkttagist   ja 
i/^  mar-ché  e?est  te  grand 


à 


zc 


i 


h  »-ut' 


p  ■>  i  p  J  P  p  »P  p  i  j^  r  — g 


? 


Abendskehren   si«-  uns     wie  -    der,. 
^//V- cv'    /#»   Sf  /r/tdr  if    -      ti    -     fey_ 


tm 


Ö 


brin-ff*'i)  wasuiishoch  er  - 
èiru-tnt  tiendra  fr     r»- 


~è>  Mp  P  P  g# 


~M 


S*A-bAÙ\ïit-  r.  I  i' 


/çro-sserMarkttu$çist  ja  h»-ut,. 

ida  mat-chi'  t?t:st  If  grand    jour, 


m 


rz 


t±t 


il 


Abendskehren   si«'  uns      wie      Her,. 

t/ih'-ci  Ion   semontreu    -    ti  ■    t'\ 


brin-gen  was  uns  hoch  er       freut 
bitti-tôt  vien-dra    fr     re        ton/ 


V         , 


* 


VA 


Sopr.I 


P^H^ 


W  p  P  r — i-h= 


wm 


nur  h»'r-»'in,_ 

t rar  ai/-  lotis, . 


bringt  dit*  Frucht 
Ira-  rai/-  lotis,. 


nurher.-ein, 

/tarai/-  lotis, 


$ 


1=^0 


*   ht}>i  i  k 


^ 


TTl  i 


Wi         i 


Frucht 

nous, 


nur     her 


«■in, 

nous. 


bringt  di«-         Frucht 

hà  -  lotis    -     nous. 


É 


m 


Éli 


fea 


5 


pË? 


pag 


;ï 


m 


3fc 


^^ 


Sp 


7J    7 


10781 


,;'  i>?tf* 


w 

■ 


■ 


■ 
1 


14 


,         GEORGETTE  mit  dem  I.  Sopran. 


jJMfrf  i  ■'■      lyT-i  i'T"^r  u*'  fm  ^ht^^s 


Lasstfleissig      uns 


dû'  Hiin-de       "re 


gen ,       und  pflückt     die     Frucht       so 


f^r7  f  i J-      iy7 


Heurt'tixen  -  fa?ifs 


i  fag§ 


PP 


-*■    -*■ 


^p| 


^a 


.te-fc, 


r  i  j)7j  p7i  >7J  p-^+^^g 


"SEI 


fyg 


[* 


£^£ 


cft 


/;'/7  _  teil    -     hv.s       et  eueil- 


JL^ 


•?p7p*/|  *7iij  1 1  ßVju  1 1  r^jU-l  ^irl^-^ 


*|%ft| 


£^* 


^£* 


i 


^    J^^-i-nTf^f^J     1^ 


iJ    J    J 


>'    > 


süss, 


nie    un-serm       Land 


des  Himmels        Sc 


gen  zu 


fesj^J— J- 


*PÉ 


Œ 


7*  J         J  :33 


fr^-J>* 


/tf/M 


er. s  fruits  fin    -      /v'.v, 


rtW/  la -hon  -    da?/ 


-  ce  en 


ém 


¥ 


mi 


s/m    à  m  à 


tut 


PP 


ma 


^Jrfrg 


:jj  j  1  *?  | 


Wj|* 


^^ 


-*-    a 


s^^l 


^^:? 


&É 


tf.im 


10781 


f 


iflVJV^ 


m 


fcfcf 


^ 


. 


*     l 


i 


1 


i 


ö 


P  1  J)  '  '    P 


^=^ 


^ 


15 


Theil  heut'     wer     -      d«'ii       Hess, 


$ 


t      S  1   J)!EB 


j£. 


brintftdie 


^    ^> 


^söe 


!M  f  f  f. 


ft??' 


f/7//  #<?.<! 


ev//  -  /' 


/7/V.V, 


»///» 


I 


ft«    «U!»    ^u 


ï 


^ 


tra-vail- 


n 


$9- 


W 


m:am 


ï: 


W 


je  * 


|pÉ 


/. 


-*■>* 


ww 


E? 


*^ 


Ê 


■#i 


W 


pg^Ë 


£ 


ein , 


bringt  die        Frucht 


iE 


-» — f 


f'U-^P  F 


s 


<w. 


tra-vail  -     /« 


ES 


»#    1* 


^ 


» 


i*4>r 


S 


«12 


1* 


^ 


#  .'# 


I 


i 


03 


■#■      *     ♦  49- 


m 


9-9  P- 


■w     3: 


i 


BE 


Ö 


s»    >    S> 


g 


É=ÉUP 


S  !  --p  j  f  f  I  p  ^-^-hV-^^pf^ 


? 


nur  her-  »-in,  bringt  die    Frucht  nur  her  -  ein,las-set      fleissi^uns  sein,brii)£tdie  Fruchtnurher 


tra-vail  -  Ions,    tra-vail  ■   lo?t.s  et curil  -  loi 


0—0 — 0 


ran  -  g'es  et    et  -  t/WM,  tra-vail  -  loua  etcitei'l- 


wm 


m 


~9 V 


I 


Ï 


1 


I 


*— • 


5 


ÉÉÉ 


aziia 


=?=? 


3  5  5t     îr5  -*: 


#  « 


ÈÉ 


• 


ï 


ÉÉÉ 


i 


■ 


g 


einlasset   fleü 


ssiguns  hein 


^ 


i 


agi  j^pji 


S 


5 


I 


S 


^ 


ff 


?- 


>  r  » 


P 


S 


107R1 


I 


rznj 


iß 


■ 


■ 


! 

1  ■ 
1 


Moderato. 

GEORGETTE. 


N'!l?  Chanson  Provençale. 


%=& 


±: 


(EIN  JUNGES  MÄDCHEN.)  Frau  Thibaut, «Hbt  uns  dorn  ein  Litd  zum  Besten. 
(CSE  JEUNE  F/LLEJMadameThibau^ckantejs-nous.done  quelque  chose, 


Blai/t'^ïii^zurS«'»-,        thatdasHerzauchweh,  dienterdoehdemVa -ter 
Biaise  qui  por^a/V,  e/i mers'en    a/ -  lait        sei-vir  un    an  la   pa 

f> Andantino  comodo 


unddesHerzeiis  zart*«         Ha  n 
si    tu    le    rau/ai.sJJa    -     ri 


de; 

e,  _ 


^E&fe 


ists     desHimmels  Schills«, 

qiif   faut-i/   pour-  ça, 


r-    4  '> 


± 


i 


T^tf 


^#fe 


■Jli  i  i  |  -^=Jm--J  j.  \\  1)  i 


tM 


dass  î  ch  scheiden  m  ums  j 
y/v  fauf-il povi'-ça. 

S  t       lie 


trimm  nochdiesen        Ku-s  , 
Blaisr-  a     ce  n/'/f        /à 


mmm  noch  diesen       Ku*s! 
Blai  ■  tw  Imtbras  ■    so 


M7SI 


Wk 


m 


ein  wen ig~  seh n ellei^. 


17 


w 


s 


E 


s 


EVennd>sa£t8iK  un.  ter     Thrji 
''Pars,     a  -  mi,  lui  dit  -     el 


w 

nu    m 


£ 


^ 


Zl 


nen,       mii^st    nu    in  Frieden 
le,  pars     et  crois  en  mes 

> 


ziehn , 
p/eursy. 


PU 


bl  ii  Im.  Freu  nd.sug-t  sje      un 
fleurs.  Pars,    a  -  mi,     lui 


ter      Thräneti,müg'st  Hu   in    Frie        den     ziehn, 
<///     -     el  -  le,    rf   crois  fti    Ht'//       mes    pleurs, 


treu  will  ieh 
je    tat-  ten- 


dei-iier,    treu  ja       nei        lier 
a 'rai,  je        fat  -  te// -rirai      fi 


i 


te2 


^ 


\>£s_ 


har 
de 

a  tempo 


iv n ,       wenn      nie      0 


le 


aux        o  ■  rau 


an 

çers 


«en 

en 


^ 


St 


1—^-ï 


UN  irez 


f 


V 


a  tempo 


^ 


m 


suivez 


n>     7     a 


5EBE 


P 


J-P- 


blüh n  . 
fleurs. 


-r 


t 


i 


^=* 


îe-bes -  lu*t  , 


'-■ 


JL 


Lit*-  bcs  -  leid  , 


^m 


ÉÉHÉ 


^F^t 


^^ 


sehö-ne         Zeit. 

-A 


N^NNÊ 


^ifc^ 


s/   A'  trms 


des  beaux  jours, 


d/s      a     -     »tours. 


piu  n ni  war/' 


m 


JääMaM 


P*.      JL     *.      M.      M.    fM 


m/8] 


W'::l 


••- 


f7* 


S 


I 


i 


■ 


m 


Hort,  dvsSturofs  Ge-braus 


Le  Mis  -  traf-     not/ ff- fa, 

-ol.  7/ 


Temp 


zoff    dasSchiff,   o  Grau  s! 
fe       vais-seau    cou-  ta, 


rettungslos  zum  Ab- grand 
Jfê-  tas,    a  -  vec    lé  -   qui 


m 


sfe 


51 


£ 


3-t-frt 


üg=£ 


ÈEÊ 


«^ 


i 


F 


I'    ') 


£ 


& 


j^bÉ; 


nie 

pa 


der. 


=^  g  \    p;  i 

Als     das  Jahr      ver-  strich  , 


■Ul   h    }l   J». 


2^ 


Lors- que    tan       fi  -   ait, 


sagt    Ma- rie- ehe.»  sich-. 
/«     4^/  -  ff       -if      dit: 


RI  ai-se  kommt  doch  nimmer 
Urs-  ferfiltr;  ah  qurt  dorn 


WH 

ma 


der.. 


Pe  -    terkam  zurStund, 
mais     que  puis-j'e  ttça,   ^ 


^3. 


1 


^ 


Tl 


eéesé 


m 


f^B 


hm 


m 


*  v 


f*  p  p  ip~Jr=^  i  f  Ai^  i  1>  i  J^i 


ÜE 


^ 


Ê£S 


that  sein  Herzihrkiind , 

mais  que  puis-je  i/^a  ? 


küsst ih-reii  ru-then       Mund,       küsst  ih-ren   ro-theti     Muudj 

Pier- rr  qui  passait         tù, — —  Pier  -  re  tem-hras  -   sa 


«0781 


- 


I  4  I 


,' 


e  in  wen  isr  sch  n  eller. 


19 


fragt  nr*ht,was   sie    £♦* 
Ser-  ment   de'  -  tre  fi 


bet, 


P^ 


É! 


fragt  nieht,was  früher 


war;  

pleurs- _ 


1 


Paar;fragt nicht, was      si»'  ge  -     lo-bet,fragtiiieht,was      frü    _    Her       war;  a'ls    dit»     0- 

fleurs.Ser-ment   de   -  fre        fi     -    de- le  s'est    noy  -  è        dans      feu     pleurs;     Pierre  e-  pou- 


1 


é"  l  "  '  -g£ 


g^^ 


i 


P»T      J 


ï 


4  p  "p  r  p 


^'w . 


-zESE  —  — =  E3± 

m 


*  i  t 


-tf/tre-: 


-\%iji 


£ 


ran -gen,  die      0      run-gen 

a  a,  Pierre'  è  -    pou  -  sa      la 


£ 


^a 


m 


\>ny 


m 


£5^ 


blüh 
a  teiiipo 


ji-T-f     Sp      P 


teil ,         sah  man     ein 

le  aux      o   -  rn>i 


m 


3=mi 


1 


ï 


~7 — g 


suivez 


^3È 


glück 

.  fers 

a  tempo 


lieh 
en 


^^ 


suivez 


l 


I 


¥^5£ 


*J       Paar. 
fleurs. 


Ö 


7>P 


à  p  1  p  -+-+-     p  pTg 


CHOR. 


Lie-bes  -  lust , 


=*F=£ 


-X 


Lie-  bes  -  leid  , 


m 


^ 


^E 


* 


schö-iie        Zeil! 


*=- ^  J'  I  J>  ^    -    J'  J'  I  i'  <    *       'fefcRP^ 


/»*«  ani/nato 

ml 


Cesf    le        fems 


des  beaux  Jours, 


des    a    -    //tours. 


m 


t=* 


er.      « 

Hé 


* 


% 


M 


t± 


të 


10781 


i 


HÉ 


t=t 


/> 


*    4    # 


Ê^t^ 


f.- 


±^t 


i 


'-.  •*'  :-. ;   m  ' ":>■     r- 


i 


1 


■ 


RR3 


' 


I 

Un 

m 


■ 

,1 

i 


Lie-bes   -   lust, 
PP 


Liebes  -   leid  , 


$=£ 


h 


schù-ne 


Zeit! 


j  i  j'  <  *  — j>  Jj  i  J'  i  .<     j>  J-  1 3"  *  T  i 


Ces!  le         tems 


de« beaux  jour«, 


des     a   -    //tours. 


m 


gp 


* 


^#^ 


m 


Allegro  assai. 


r~~  7 


w — ■ 


I 


■zzze 


■€. 


ï 


$ 


m* 


, }  p,  r  "+* 


Bringt  dit-  Frucht 
Tra-vail  -  Ions. 


p^ppr    if 


nurher-ein, 
travaillait«)- 


P^=^f 


bringt  dieFrucht 

t/a-tai/lons, 


i 


^ 


Brillât  die       EVitcht 

-Ä-?  -   fo».¥    -     itOlt.S, 


r-?  j      ■<      h    j'njh  1  J^  J      j» 


nur     her    -      Hiif 
/#  -  tfw/.v    -    nous, 


P.EOHGETTK. 


I 


KHirt 

/y 


der 

que 


P 


Ma  ml      uns 

/<ÎW  ,Vi" 


te 


ppp 


nur  her-ein, 
travail -Ion«,. 


P  "  P    P     f        I    fl  1     *       * 


nur  h»r-ein 

travail -Ions. 


Itjy*  r.}^r~  1  Jv*      t     I  i    fit^  I  ^      j 


bringt  die     Frucht 

hti   -  Ions  -  nous 


nur    her  -   ein . 


i 


f^p.r^ 


n 


w 


f  foi» 


a^frf, 1 J^  rtf^H  d^  I  cJ4^l  cJiM 


^ÎF 


P 


M 


r^ 


</?'w . 


10781 


1 


1 


21 


GEORGETTE 


Heu- /eux   e?i     -    fattts 


de     (a     pro    -      ven 


$ 


£fry 


w% 


!=S=±3 


^t=t^t 


mm^ 


m 


i  .   m 


te£  .  * 


A 


tthH 


E 


^ 


5^  «±3: 


fcE 


S 


^ 


*   A 


5==± 


S 


fa 


«f     «E 


3t==r3t 


Moderato. 


pflückt  die         Frucht 


so  süss, 


Hic     un  -  s  er  m  Land- 


/y?//  /^//.v  ^y  cueiL  -     /mis  ces    fruits  d 


ces  fruits  do     -      rt  s 


EU 


S 


jff.f*,.r. 


m 


t^^ 


iÉg^ 


H-r 


éé 


ï 


fWIfü 


y  p  ^ 


£ 


JF=RE 


P^ 


É 


GEORGETTE.       ^  ^ 


r 


-r-r 


ï^ 


^1    J'1    J        «M       r] 


m 


Dnchhiirt,  o 

JK?/.v   é  -  cou 


hört , 
tez— 


Trom-pe  -t«'i) 

aux  pieds  des 


r>r> 


ton! , 

/aoûts 

Echi» 


[>  If    f  f  I* 


S 


S 


-r-r 


r> 


< 


* 


te 


o    ^ 


^s 


p3^ 


5Ï 


fo'L_*J  1    1-f f~ 


m'  m 


^ 


? 


|b  .rm^ 


r> 


Vom       Bcr    -     p'     erschrillt  es        nie     -      der,     das 
ce      hruif         çue  lé~c/to       ré  -    pe     -      te-         ou     di- 


2; 


!*:.Z*L 


t 


m 


10781 


•  .- 


• 


: 


22 


l 


ô     Allegro  agitato 


i=p 


E     -      chobi-i  ilotes      wie     -      d«r. 
/WÄ /V?     trom  -  pet     -       te. 


m 


t       itfta  M 


^ 


à 


Allegro  agitât o 


O     Gott,  m/'iii  Gott, 


Grand  Dieu,  grand  Dieu 


Dra  -  tfo  -  nerwfrdtijfs 


»y-  r<7?V      er  les-  dra- 


3 


f^ 


FT 


^ 


^ 


4 


3 


m^t 


P 


Wè 


2*5 


4 


? 


I 


S 


ï£=£ 


^îS 


ffi 


S 


i 


«#*£ 


Pf* 


P 


fe 


GEORGETTE  mit  dem  I. Sopran. 


I      7'    b 


0     Gott , 


Dra  -  pro- m-r  werden1* 


* 


ü 


J        7-    bJn  -«s 


I    '    S''    - — ■ é    I    S*     ?    î'      i- 


gansl 


(i/and Dirtf,  ae-raft-ce  le.s    dra- 


S 


jtf,    f  ^ 


BTf^ 


s 


«v — t 


mz=± 


F 


j^i— i-14 


as 


e=±*? 


&f<=t 


B 


te 


.#  ■  *• 


f 


fr     t  t  % 


i 


:* 


te 


i 


*  -g- 


^ 


Ifftlffll 


^5 


t   TT 


y- 


I 


¥^± 


pip-pirp 


st'i  ii ,  Dra  -  fço-nerwerdt'ifs  sein  , . 


¥ 


3=z—l —  ~r~fr 


BIP'     B  P'E 


i 


w 


m 


^4£# 


vor  An^st  undSchreckmb>h/ichvt  r- 


•    ■    »• — »  »'   » 


^5 


ï^EEEÎ 


fl'ons,  se-rait  ce  le» dra  -  gomsl- 


ae, 


1U    HP 


Ä 


§   *  *  t>: 


** 


as 


EEE1 


li 


./^    sens  moncoeurfre- 


m 


m 


i 


1^    » 


10781 


«3 


te 


1^%» 


Ach,  ver- st»' -('Ret        euch,        Mad-chen     o  -der  Frau- en,       dass    sie  euohnîeht 

Ar<"  Dousmon-trejt        pas,         fem- me,  veu-eeoit         fil  -  le,         ne    vous  mon-trex 


m 


m 


—4 


f=t 


ï 


Ï 


J=l 


~9       -9 


é 


au-eli,hier  sfnd    sie      so  -   gleich;     dass    wie  euch  nich 


£ 


Ji  É  A  i 


schau-  eh,  hier  sfnd    sie      ^o  -   gleich;     dass    wie  euch  nicht    schau- en,       Mäd  -  ehen   o-  der 
pas,  va?  -  ci    des     so/  -     dafs$        </ue  tout  soft  sous      gril  -Je,    ,    fem  -  me,reuve  ou 


£ 


i 


ag#» 


*=f 


»5 


?    lui    j 


«'  b. 


* 


£ 


**/>      ^ 


c 


£ 


É 


GEORGETTE. 


f 


35 


/T\ 


ö 


,TH. 


^^ 


^^^=F=R=5 


1  J  ^  J*  «p 


ß  p  p  p  ,p  I  ^  ^ 

Sind  Sol-da-tenim    Dorf?  palls(. 
Cesfdoncvratfes  sol-  datét(      ^^ 


Î 


p£ 


Frau  -  en  ,     hiersind  sie   so-gleich, 

fil  -  if,       roi  -  ri  des  sol  -  dais, 


P    g  g    g 

ach,  ver-ste-cKet     euch! 
ne    vousmon-trex    pas! 


ï 


^m 


*^-# 


H.i-ret 
Du  mar- 


CHOB. 


$ 


Sind  Solda-  teniin    Dorf? 


P     g     P     ,P    P- 
^cs/do/icvraides  st, 


m i_ 

ï       »«        r 


«== 


W^ 


#=* 


-^    ■   #    =  » ■ — 


ff-éfY^r  \ 


m 


^m 


Ces/do/icvraifdes  sol-  datsl 


E£Ê 


i 


■/'/■? 


^ 


f 


-15 "l ■ 


10784 


I 

I 

I 


!ü 


1  I 


.',• 


24 


h  )  b  ï  I  J>  }'  p  p  I  ^  J'  J^  ^  I  ^  J\j>  }  I  |  ;.  J>i 


nur,  ieh  ging  den     Thal  -  weg,  ù -ber  -  zähl   mein  Geld  in       Ruh,  M-ie  ich    es  je -den  Markttag- 

che  par  la      ta/  -     U  -  e,  tout  en         comptant    mes    ê    -    eus,  je   nfoi  te    -    nais  sw'-vant  mon 


^FF# 


gnm  t 


£ 


? 


^5p£ 


ï 


Jl    y     S    J)5^E£ 


*t 


:?     »     fl     » 


^^ 


1    h    ?    J) 


GEORGETTE. 


]?  »  PjJ 


,/ 


I 


*=g 


/O 


S*    P  p  P 

H.irt,ï»    hV»r 


Ö 


H»irt,  *(    Wirt! 
Des  sol- dais! 
(7\ 


m 


thu'. 
un, 
CffOÊ 


é  ?  j-j-'ii.  jj'^i  j'3r-p  iiJ'Jm-j.iU'^^:- 


da    er-  blich'  ich   in   der       Per  -  ne,  wa  -  ge       kaum    zu  athmen      mehr,  o   denket. 
lors-que       leur  troupe  en-dia  -    hlë  -  e^  ni'ap-pa    -    raît  dans  te  loin  -  tain   du   hameau 


*m 


Firt,  U 


^m 


Hlirt,  l»    Wirt! 


Pes  sol-  da  i 


=*3E 


É 


^ 


y  7  g    ^^^ 


.# 


»«'c  ::h 


É 


È 


I 


S 


f 


m^ 


ï  g  y    M   y  fc|  J;  v  «fr 


I 


^E=?Ë 


'  y  P  ? 


*§ 


* 


Hiipt,b   Wirt! 


I 


Hwt,b  Wirt! 

Des  sol-dafs! 


^ 


»    # 


"     '     ...  *" 

eueh,ein Krieges-  heer! 

gagnant  le  che  -  min! 

t=z .  \ff 


)a  vorSchieckilnd    Graus  nahm      ich schnell Rei 


ê 


ff 


m 


* 


Da  vorSchieckilnd    Graus  nahm      ich  schnell  Reiss  -  aus,      ruh  -  te  mich  nicht 
Lora  fai    dis  -  pa  -    ru,        jai    pris  par    le         ru         et  j'ai  tant,  cou  - 


; 


4 


» 


Hiirf,i«    hört! 


^ 


iàtf 


^E 


gm 


E=5 


*»£ 


^^ 


'es  sol-dats! 


»— * 


^n: 


±» 


5 


^Pf? 


* * 


trË=Ê 


O 


M. 


i 


ES 


y^r~fr 


P 


SfcÉ 


jy 


q=y 


5"-^ 


10781 


1 


pp 


ius,    bis  iohwar  zu  Haus:     na  vor  Schreckend     Graus    nahm  ichschnellne 


M 


g 


ff 


;uis,    bis  ich  war  zu  Haus;     da  vor  Schreckend     Graus    nahm  ichschnellReiss-aiis;       nih-te  mich  ni( 

ru,    que  j'ensuis  four- bu;    lors  j'ai    dis  -  pa  -    ;v6^    j'ai  pris  par    le        ni  et  j'ai   faut  a 


ht 

on  - 


[aus.  Ach,ver-stecKet      eiifh,     Mäd-chen  o  -  der     Frau-en,     aeh,ver-ste.CRet 

1%      que  j'en  suis  four  -  bu.     Ne  vous  montrez       pas,     fem- me,veu-veau    fil '-  le,      ne  vous  montrez 


S 


pp 


W 


W    }u  j)     y 


m 


p 


m 


^^ 


^^ 


z~ 


±^=£ 


| *  p p  j  p  a  i  p^j  p  a  1  r  ")r Jliil  )l p^Jfr  Ji^ 

*^             ...       r.  i-     f    „i  •  i.  y, ,  Jï     Lo..,:^*  schau- en,      dass  sie  euch  nicht  schau-en,      hiersind  sie  so 
euch,  hi  er  sind  sie    so-ffleich;nass  sie  euch  nicht      •*«     ,.'        /. -..      ,  '        ...      .      ,         , 


,  ,/  .Kj  •  r  ~i  •  uL  -,  ^  u„i,..:ri,4  schauen,  dass  sie  euch  nicht sehau-en,  hiersind  sie  so- 
uch,hiersvudsie  5o-ffLe ch;dass  ^eeuchn.eht  y.,'  femme,  veu^re  ou  ßl  -  le,  voi-ci  des  soi  - 
vas,  toi  -  et  des    sol-dats;  que  tout  sott  sous  °    . —^    \_À-^  -r-v      L. 


pa, 


cresc.  sempre 


gleich,  ach,   wr-ste-cKet  euch,     u   Gott,    o     Gott,  ver-ste  -  cKet  euch,  o  Gott,  o     G ott,ver stecket 

dflts,  ne    vous  mon-trez  pas,    non,non,    non,    ne     vous  mon-trez  pas,  noiywn,non,  ne  vous  montrez 


10781 


'>- 


*£"r- 


26  THIBAUT.  Rasch,  rasch  in's  Pfarrhaus;  dih Frau, in  den  Taubeiisch]a$r,i'iicke  und  rühre  dich  nicht, so  langt-  die   Dn 
guner  hier  sind. 

fite!  rite! dans  le  presbytère! 'toi, femme,  dans le  colombier.'et  ne  bouge  postant  aue  les  dragons  se- 
ront ici. 

AUegïo  moderato. 


w 


\t 


âh  m  <  gb 


p  léger 


■m  «    r    . 


J7i*j*n 


£ 


IV»  ! 


s 


B 


?**=? 


■ 


i 


«=« 


* 


^  .  r  .  r 


? 


s 


a  iqqgz 


pWII  g 


B=E 


I  »g  > 


i 


* — # 


Ö 


ci 


# » 


S 


«-« 


S  *  J  J  7 


&n 


^Vr-f-^ 


1078» 


Il  I       ■>  '    ^BH      ,fl  ^B     i 


27 


CHOR  der  DR.  IGONER 


•i'IS 


__ die    ennze  Welt,   erst    Wein  und  Es    -        -      sJn.dann  eil 


à 


#vr,    das  ist's,    das 


die    gnnze  Welt,    erst    Wein   und  Es 

=»      ■>-■>■ 
0 — m-ß- 


seji,dann  ein    La 


ithiiK  semlle   bon,      du     vf»,     r/n  gl    -        -     te  et  du    four-ra     -  -        ge,     toi- ta,      roi 


îfëtfi 


ist's,       was      Dra-  go    -     nern      ge-  fällt,     das  ist's, das  ist s, das    ist's,  das  ist's, das        ist's, 


ö 


g 


S=S: 


T 


là  ce      qu'il  faut  au      dra-gon,      r^i-là, 


roi- ta,' roi-  ta,    roi -ta,   toi    -     là,. 


süüEr 


ja,das    ists.was  Ri'.t-K'o-nern    ge- fallt,    das  ist's; das  ist's, das 

ce  qu'il   faiii,      .  Ä ^ 


"■ix.ists»  ce  oui/ faut    au   dra -£>»/.     rm-là^  . 


* 


-4iffh- 


V" 


das    ists,  ja,  das  ists, 
roi  -  là    ce  qu'il  faut, 


ce  qu'il  faut    au  dm-gvn,     roi- là, toi '-  là,    toi- 


10781 


rail.  a      tempo 


ists,  das  ists,  das  ists, 


ja»  das      ists,  was  Pra-ffo    nein  ge - 
ce  qu'il    faut,    ce  qu'il  finit    au  dru  - 


là,     toi-  là,     roi     -     là, 


das;      ists,  ja,  das  ists, 
vin  -    là      ce  qu'il  faut, 


was  Dra-go  -  n«rn  ge  . 
ce  qui/ faut    au  aru- 


gO"' 


VI  S„,.f     „„         J.„  In,. 


was  lira- gonern    ge  -    fällt. 


#^P 
^       tf 


<r  qu'il  faut  au    (ira    -    gon, 
*&  - 


m^t 


F 


m 


ce  qu  il  faut  au    (ira  -   gon . 


mm 


^ 


fj^ijfffsEi 


% 


i 


:o 


£=K 


fei 


v=% 


L  istesso  tempo. 

BELAMY 


N?l.  Ariette  militaire. 


i^  ,  r^p^î, |p  ,'p ,  |  p^fi  p  p  |  p  »p  p  f#^=p 


Kommt  der Dra -  go  -  ner       ins      Quar    -    tier,    so  fragt  er  wohl:  was  ge-het     ihr?     Doch     er- 

Quand  le  dra-gon      a        bien       trot    -     té,    qu'il   ar  -  ri  -  te    hien  ê-re/'n  -  té,       qu'il     suif 


Ê 


w 


mt 


éfc 


JM^ijTilf^B 


m^ 


f!?  P?   =f^=V^ 


P 


É 


^ 


i  ir> 


U±3L 


± 


T=*F* 


m 


J>~ 


• •   u      ._  .     u-  j.    _t  _:~.V4    f::„      ,.:..u  T_     J...I.A  *  " •_.  r»p.._j  ..:..v*«".:... .:.J.  ..:,.l,4  r:v„ 


éié 


weiss,was  sich    ge- hört,  sorgt  nicht  für     sich,  er    sor^-t erst  fiu- sein  Pferd,iiichtfiirsich,iiicht  f irr 

bien,      quil  soif    mal,      il    faut   da  -  bord         qu'if  pense    à    son  che  -  val,    a  -  rauf  tout,   a  -  vaut 


m 


M 


Al 


^33 


Z9 


^m 


* — ** 


g 


33 


3 


b^ 


<t— * 


10781 


3 


S 


r=? 


i=^ 


É 


£â 


e 


?  »  **  i 


1 


È 


29 


ni  p'p'îi  ßf?  ??  ?  MffïHHÎ  MrQ^ 


p 


sieh,  erst  fürs     Pferd, nicht  für  sich,  nicht  für    sich,  erst   fürs      Pferd!         0    Pferd-   chen,       mein 
lui.    L'a-  ni  -    mal      a-  vont  tout,    a-  vaut     tout,     la- >ri   -    mail         Bou-chon    -     ne,  bou- 


Pferd   -     chen, 


Ü 


:£ 


du     hast  mich   £e-tra#eii,wirst      mii-de  nun    sein,        o      Pferd  -  che»,         mein 

bou-c/ion-  ne,  mon  fi/s,  oh!  bnu  -  chonne,  ro  -  cot- te,   bou  -  clw>{^-   ne,     *~±    boa- 


mm 


Sm 


mm 


^g#s 


4 


suivez 


}    •>    p 


â 


il 


ce  a 


P 


i 


nrO*»  p  i  p  p  tfp  r  f 


MA 


,/ 


p  "P  »  "p  r  p  ^  ^ 


Pferd   -    chen,  so 

r/W -     ne,d^~~~ 


g 


friss  dich  erst    satt,  und  dann 

el  -  le    qui  trotte,  et    c'est 


schla  -  fe  ein,    und      ru-he  dich    aus,! 
toi   qui  se'-duis,   bou- chon-ne,mon  fils,. 


m 


ggEgf 


^=j=Ü 


3R 


m 


i 


m 


_o 


S 


ÎJ  ?    f    p  I  f  fa 


/*/  /W 


^^ 


ja,      ru  -    he    dich 

bau  -  chon  -  ne,    mon 


m 


s* 


aus,         denn     mor    -     ^en  gvht's    zum      Dur  -    fe     hin  -  aus!  Ta 

vieux,        de  -  main        vous     se  -  res      beaux tous  deux!       Ta 

3  ^ 


(ift 

ff    r 


s 


i 


'■m 


^ 


g»  "j  j'  j  ^ 


*—* 


m 


ÉÉ 


suivez 


sec. 


m 


Ö 


6W 


Ö 


< « J 


jt  *    +    * 
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30        (Imitant  la  trompette.) 


\*\   P    PPP     P   P    P\V    P    p     P  p  p|P    P  p  P    ^^ 

ta     4a  »a  ta     ta   ta    fa     ta     fa     ta     ta   ta   tu ta    ta  »...  ♦..     +Ü     4^     ÏTT 


ta       ta  ra  ta        ta     ta      ta 
ta       ta  ra  ta       ta     ta      ta 


ta        ta        ta        ta    ta    ta        ta       ta  ra  ta        ta        ta        ta 
ta        ta       ta        ta    ta    ta        ta       ta  ra  ta       ta       ta       ta 


l 


Andantino  can- 

r7\ 


gÉ     >PlPP'fiPPPPl?PpPpplP(îPP  P  PPlgOU 


ta  ta     ta    tara  ta    ta  ta  ta    ta   ta    ta   ta  ta  ta    ta  tara  ta     ta     ta  ta  ta.       Der  II)  fa  n- 

ta  ta     ta    tara  ta    ta  ta  ta    ta   ta*  ta  ta  ta  ta    ta  tara  ta     ta     ta  ta  ta.        Le  fan  tas- 

Pi  3 


rvnn  Ta     ta    tara  ta    ta  ta  ta    ta  ta    ta  ta  ta  ta    ta  tara  ta     ta    ta  ta  ta. 


CHOR. 


Ta     ta    ta  rata    ta  ta  ta    ta   ta    ta   ta  ta  ta    ta    tara  ta    ta     ta  ta  ta. 


~v  i    i 


B 


tabile. 


*SÈEâ 


m 


£ 


trau-ri-gvs     Da -.sein,  kaum   macht    er         Halt,    legt    er    »irh      hin; doch  der  Dra- 


I 


trist, trau-ri-gvs     Da -.sein,  kaum   macht    er  Halt,    legt    er    »ivh      hin; doch  der  Dra- 

sûiy -    tri-sfe  ric  -  ti  -  me,      ar  -  rire     et         dort     saus    au  -  tre      soin; mais     te   dra- 


teEÉ 


^¥ 


53E 


ISEfc 


3 


^ 


ö 


m 


^=* 


P*P    y    i 


m 


ÈE 


^? 


B 


i 


ê 


5* 


M 


£=È 


SB? 


m 


i 


i 


% 


pï  i  i  i 


èà 


!l+ F  (i  i  fiV  P 'h  f  F   M  ;Hj 

ierfcen.it     kei  -  ne      Ru  -    he,     des  Pfer-des       W,hl,__.K     _f      /   wf.     ..F  4  .7     .K 

..../      ./....      „,„     b,,„      „,•       „,„     j:,..  „„%,„   f„;t        /„/      t.,   des    Pfer- des  Wohl     liegt  ihm   im 


«•ci    -    lier  kennt     kei  -  ne      Ru-    he,     des  Pfer-des       Wohl, — 
ffOH       est    plus     maèfria-ni-me,    de»  qu'où  fait      hal  -  te,  *«  ™-  *»  Y°S    ^        V" 


^n    JT^ 


h4-  y  I 

P   P       P 


I 


E=5 


I 


5 


i^É 


i 


I07HI 


. 


M 


amoroso  a  piacere      31 


?fr  p  t  t  p  "F"  (1 1  CA  p  p  j  1 1 K  p*Pfr  g  I  eJJP-XJ^ 


^= 


Sinn;       ja  de*  I)r«i  -  £o  -    ner  kennt  kei-  ne   Rn-he,      desPferdes    Wühl  liegt     ihm         im 
/>«;        nui,  le    dra  -  gon     est  plus  ma -g /ta  -ni  -  me,     dès  qu'on  fait      hat- te,  it    court         au 


v    an 


****?, 


I 


:  liiü^  \i lil*™ 


m  pw 


Eistesso  frmpo. 


3 


e* 


Ö 


w^m 


£ 


suivez 


i 


kr=té 


\       \       \      \     /WW.  /"#. 


^p-lf^i^i^  aip-^T  ppir'jppi) 


Sinn-,    bar-stet,strit»gelt  gleich  Pferd-gesehirr    tfiid   Zeug,     dann  erst.  s;igt  er 

foin.    Bros -se  sans    re  -  g  rets      bri-des    et     Aar  -  nais,      puis  it  songe  à 


sieh:  je-  tzokomme 

lui  quand  tautest  fi  ■ 


ich;      bürstet, striegelt    gleich  Pferd  .gesehirr  und    Zeug,     dann  erst  sagt  er 
ni;       à/os  -  se    sans    re  -  g  rets       bri  -  des   et      har  -  nais,      puis  il  songe  à 


sieh:  Je  -  tzokomme 

lui  quand  tout  est  fi  - 


ieh. 

ni. 


So  thut  es 

Foi-  là, roi 


stets,     dass     ihr     es     wisst,         im    Dienst      der 
là  du      c'a-  va  -    lier       l heu-reux       des 


wah   -    re     Ka-vall 

tin         le  beau   mè 


107SI 


rdr 


83 


fe 


=É* 


go  -  ner        ins     Qnar    - 
Son      a.        bien       (rut 


« Ï4 


«         il       «f 


m  ||§j|jjëg|j|jigg  ,  ?ii^  -•  g  g 


-    tier,     so  fra#1  er    wohl:  was  £V-bet      ihr? 
/tf,     qu'il   àr  -  ri  -    re     hictt-  e'-rein  -   té, 


JhU, 


*=£*. 


Doch      er    weiss,was  sich  £•- 


S 


~ 


?*i    ?Tf  » 


^F±T 


m=± 


*? 


7      I 


à 


rWf 


i  1  i  *u 


»  i  « 


■<s,was  sich  £« 
jwY/     *w?     AVw,        ff/V/  soif 


Ô*3E 


=g=^ 


1 


lF¥=f 


*¥?= 


P 


M?     <      f> 


h5rt,sorgt  nicht  für     sich, 
mal,     il     faut   da  -  bord 


-     -     #•»' 


4* 


y 


SU 


er  sorgt  erst  für  sein  Pf  erd,nicht  fürsieh,  nicht  für    sieh,    erst  f  iir> 
'//  pense    à    son    che  -  val,    a -tant  toirf, a-raut    lui.     un-HÎ^ 


oi/ii  peu 


^ 


i  &JÊ 


j3^ 


ff  O ,      p      k» 


Pferd.uiehtfiir  sieh,  nicht    für 
mal    a-rant  teuf,    a -rauf 


p  y  y  V 


&ÈË 


*T — «TT 


£=*: 


at 


^ 


*=*= 


sich,    erst  fürs       Pferd.        0    Pferd-  eben,      mein  Pferd  -  r-nén,  du 

&/,      la-iii   -  mal/       Bou-chon   -    ne,  bon -chou  -    ne,  b»u- 


CHOR. 


Erstfiirs   Pferd! 


•£"£ 


L  a  -  m  -  mal! 


J^*%    &M 


hast   mich  £e  -trafen,  wirst        müde    non.    sein, 

ebon  -  ne,  man  fils,  oh!    bau  -    chon-ne,   en  -  eut -te, 


Pferd  -  chcii,        mein  Pferd  -  ehen, 
bat/      ckuh    -    ne,   ^     bon- chu  n   -    n>.    - 


Sil 


10781 


! 


33 


O 


/O 


^,f  f  f  r?if^ 


ad  lib 
3 


t    ùà    n.""""'p 


i 


S 


und   m  -  he  dich         aus,           denn      mur    -     gvngvht's  zum        Dur   -    fe    hin     -  aus!  Ta 

b<M-ehoit-ne,  mon         vieux,         de  -  menu         vous    se  -  rez  beaux tous      deux!         Ta 


ta        ta    fa    ta        ta     ta     ta        ta       ta        ta       ta   ta    ta       ta       ta    ra   ta        ta       ta        ta 

ta       tara    ta       ta     ta     ta.'      ta       tu       ta       ta   ta    ta       ta       ta    ra   fa      fa^      ta       te. 


ta  ta    ta    rata  ta  ta   ta     ta     ta     ta    ta  ta  ta      ta     ta  ta  ta 

ta  ta    ta  ra  ta  ta  ta   ta     ta     ta     ta    ta   ta  ta      ta     ta  ta  ta 

J\_  I    3  H 

5^ 


ta       ta     ta 

ta       fa     ta 


^m 


',■ 


7  p  ir  p p p  p  rm^^m^m^fm- 

Ta      ta    fa  ra  ta    ta  ta   ta     ta    Ta     Ta    la  ta  fa      ta     Ta  ta    ta 


^^m 


i<>7Sl 


l 


''  ,J~*JrT*k 


■ 


<■ 


M 


i 


dF  I_:f 


34    Récit: 


r:i-H»'n.w(ihl  hat»   ich    Se-  hört,  hier  derWéin  sollwohlschmeckend  sein,        .später  wenn  ihr  kehret  zu- 


ra-den,wohl  hab   ich    £V  -  hört,  hier  derWéin  sollwohlschmeckend  sein,        späterwenn  ihr  kehret   zu- 
fantsje    rix    de     ce    pa  -   ys        est,  dit- ou,  un  vin     de     ri  -  pnil-le;  quand  tous retiendrez  de  la 


m 


Ä 


-* — a 


f 


m 


us 


avec  malice 


Allegro   moderato. 


* 


rii   -  oke.         schenke   ich  euch  vom   Ke-sfen 


m 


P 


ê=é 


? 


rü   -  cke,         schenke  ich  euch  vom  Ke-sten        ein,       nun    geht     und  thiit       was     Je  -  der 

pail  -  le,  je  vous  en    di  -  rai-  mon   a    -      ris;         à        la        cor    -      vée        al  -  lez   pour 


ÎÉfe 


W 


/ 


gpe 


* 


m 


^     * 


I 


£ 


rt 


f 


risaluto  e  cresc.    f  JL  N   lj. 


P 


.-,,11       ;..l»  ».'  ;  1  I  +  m'.  .,L-....    îti   -   rluwtf  ;uif  1UKPMS  Kn-incru  \\,,lil' 


soll,  ichwilltrinken  in  -  dess.     auf  unsres  Königs       Wohl! 
moi,  je  vais  hoi-re pour  vous        à  la     santé      du         Roi. 


A 


CHOR 


S3 


Hier  ma-  cfietHalt,- 


mm 


Ar  -  ré-  tons-nous- 


'^M^^ 


uns   #v-hört die  ganze   Welt!  erst 

=*■ s.     >■     s»  >     sec. 


g^^fr^TT^É^ 


le    pu- us nous  semble    bon,     dit 


*?    ** 
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i     l 


35 


w^m^^mmMé^^^f^1 


go     -      nern        gv-  fiïllt,  das    ists, das     ist's,  das     ists,  dfas  ist's,  das        ist's, 


S 


faut  au        dra-guu,     toi -là, 


•Ç 


toi-   là,     toi  -   là,    toi- Y  à,    toi  -    lày 


toi-  là, 


^^pri^~^.  r'r  V'.  i  trf^ 


dimin. 


t 


4 


%    %  % 


UÉ 


* 


üj 


î3 


_« m. 


■0 — # 


ÖE| 


i 


das 
Mi  ■ 


/7^ 


»       0 


u 


^== 


i 


£0 


suivez 


èï=± 


i 


<7  tempo 


^ 


3EÈ 


^ 


l-i-yE^^g-^4  i  i  p .  p  jj^ 


*>=  *B     p     tL=^=^¥ 


ja.   das       ist's,   Mas  Dra-go-nern    ge 
ce    qu'il    faut, 


ff    >- <        p 

(>f  ?  r.i  >  r^pi 

fallt;     das  ists, das  ist's,  da; 


)  ists,    ja,    das      ist's, 

/i      <•«•     qi£i/fuut, 


Là* 


wr,  ff     =-.. .         /> 

ë^e^4=^i  «  'p  M-p^-pEgi 

S    qu'il  faut    au    àra  -  £on,     toi-là, '         toi  -  là,  toi- 


tf*-rW-^ 


±  «y  +.    :~  ±.  ff  +, 


p  a  tempo 


m 


t — w 


% 


L 


t 


i 


ètdk 


) 


mil. 


i 


Jf 


*      0 


^m=t 


i 


a 


WrU^d4^*^ 


a  tempo 


ists,das  ists,  das        ists, 


NM^4è^è 


f^=y 


Oft: 


ja,  das     ists,wasDra-gonern  ge- fallt, 
ce  qu'il  faut, 


la,  roi-fà,    toi    -    la,  das     ists,  ja,das  ists,  ce  qu'il  faut  au  Hra-gmi, 


roi  -   fa     ce  qu  il  faut, 


ce  qu'il  faut  au  dra-gnn, 
4 


1 


■ 


$%& 


*%y: 


■ 


107*1 


1  .ici! 
i  I 


I 


I 


' 


(imitant  la  trumpett«*!) 
P\  3  3 


ta    ta     ta     ta  ta  ta     ta    ta  rata    ta    ta    ta        ta. 
3  s  3  3 


1  (a    fa    ta    ta  ta  ta     ta    ta  ra  ta    ta     ta    ta        ta 


EE 


dim.  semjrre , 


0 


m 


m 


VjÀ-é 


trzm 


m 


ii,  v  j)iim.md^ 


n 


m 


k^ 


^m 


^m 


ft-^rp\^f\fyh\^i4 


J7T.. 


mauernd. 


TT 


-J 


m 


WËSà 


ï 


7  D  y 


m 


w 


!^ 


^^ 


77^ 


W 


Ö 


f 


s 
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N°2  Arie. 


Allegro. 

ROSE. 


Récit. 


Herr,  Etire  Eselsind  vor-f  reff  lieh 
èaud,vosmù  tes  sont  ihar- mantes.   ™- 


Habt  keine 

Je  vomies 


Variante. 


Ü: 


mesure 


Ansrst,     siesindscnonwieder 


üfe^fe^s^ 


hier,         nicht  sehlech-ter  brin^'  ich 

pas;  en  -  semble     a     vos      dé 


er  britisr'  ich    :    sie.  wie  vorher  su 


JO     1 


sie,  wie  vorher  sie  gv 
/?<?«*•    m  -  /*'-  des  frè-  mis 


IllËÉÉ 


An«*t,     siesindschcmwieder         ^        „{.«ht  schlech  -  ter  brintf' ich 
rends,      ne  vous    de  -.  so-lez         JJÛ)i;  en  .  <Semh/e     à     vos      dé 


^.PTP'^ 


-<f- 


ü 


sie,  wie  vorher    sie  f?e  - 
/xv«?     ra^pi-des  frê-mis- 


£ 


3*^1 


£ 


I 


I 


i 


P 


Variante. 


4& 


ri  hJn   J'  J>  3 


? 


dich,     und  dien -teil  heu-fe    mir,         und  dien-ten  heu-te     ; 

ftV,     /;w/,v     a -von  s  ce    ma -tin        pris  nos  Jo-yeux  é  -  » 

.?  .    .-?  ko  /C\      i    :: 


ii-li  .  ntiiJ         A  lui     +1.11       ti.in      t.»         >ii  i  ■■  ...  _   ^  * 


we  -  sen,      sie  dien -teil  sonst    nur      Euch,     und    dienten  heu-te    mir, 
san  -  tes,    nous    a -vous    ce      ma    -     tin,      nous    a -vous  ce    ma -tin 


und  dien -ten  heu-te 
pris  nos  jo  -  yeux  é 


107*1 


■ 


* 


rzr 


»M 


. 


- 


I 


: 


I 


Allegro  molto 


sehen  -ke    sie  dir, 

ro-le  a-tec   mai, 


hopp, 


hopp, 

hi'up! 


ii  -  her  die  Au  -  en,    sehwin-#edich   Vtuf  '    und 
dans  la  prai-ri  -  e,        ah! quel  pla-sir,  -quel  bon - 


ià 


m 


f 


7- 


JU>  •;  j>  \J 


flie    -    #e      mit        mir.         Willst 
/<•///'        de      am    -    r/r  si/r 


£ 


I 


P^^ 


du         mich        ei    -    Mg"  tra     -      gvn,  so 

ta        croit  -    pe       dé       -       bè  ne,  et 


tfï    f  j     É 


/?\ 


m 


.^3E 


f 


^ 


-7 — r 


/^fl  iuarcain 


f 


H 


f- 


P3E3E 


P 


^=^ 


107«! 


• 


I  g  g   p  i  *  J>  i  É  g  j  p  1 1 1  -  r,  7  g 

hoch      auf        dem  Sitz,  so  schnell     wie    der    Blitz,        hellt'      darfst      flu    AI  -   Je? 


3!) 


hoch      auf       dem  Sitz,  so  schnell     wie    der    Blitz,        hè'lit'      darfst      flu    AI  -   les 

com  -  me        té  -  clair,        j'aime  à         feu  -  dre     lair,         plus        fié  -    re    que      ta 


I 


V    ,     »F 


1 


SE3E 


^m 


5=F=F 


A 


mm 


mm 


^m 


i 


±M 


.) 


ppf 


^^ 


i 


X 


rail. 


gë^ 


g     tempo 


^S 


g^  y  »  >   y 


W 


? 


r~m 


w;t-gvn,80    al  -  lein  denk' ich  Kon^'in    zu      sein. 
reiz/t;  et  dun  keau    jour    sa  -/u-  auf   le    re  -   tour. 


pÊflpf 


a  tempo 


êé 


Hopp, 
Ntitpf 

M 


hopp, 
heup! 


B~yy  f'"ü* 


mm 


r  y  jy  rj 


rail. 


J 


ï 


J)   »   y    j!>  y 


f 


i 


$ 


h|     y 


* 


1   i  p  r  p^; ^ t — *-r 


"^— r 


*y  rei  -  zen-des  Thier-  chen, 

chè  -  re    pe  -  ti    -      te, 


gbl-de-ne    Frei-heit,    ich        sehen-   ke       sie     dir, 
près  -  se    le    pas,   cours,  ne  tyar  -   ré  -    te     pas, 


Jeder       hält  in  der  Welt, was  vor  All'm  ihm    gefüllt; 
.4  cha  -    cuii  au  ha  -  sard  te     des  -  fin    fait  sa  part; 


i 


yp-ft* 


i 


Ö 


$ 


i 


ÉÉÉ 


f 

pp 


l=±=f 


T=*=$ 


*    * 


//{/* 


se 


^ 


p  T  p  LLT  »  B 


^3 


3ËEë 


»0781 


t'f 


' 


I 

T 

L 


■*o 


$ 


j     y  y  p  »p  l*p  g  p    p    p^l^p  JbLa 


^ 


ha  -  bet      Scha-tze,seid  reich, nicht  be  -  nei-rie  ich  euch. 
ri-ches,    gar- dez  votre    or,    n'ai -je      pas/non  tré-sor/'        --^* 


*± 


r  y  i  j  jn  J>  Jî=N^ 


1 


J>P    B" 


PIP    S    p 


;ib    die      Flur   und   den  Wald,  wo  die    Stimme     erschallt, . 

Nai  -  je       pas  Ihum-ble  champ?  où   Je       vis    eu  chan-tant,       /-y* 


wo  die        Stirn 
où  je        vis  _ 


e  er-schallt,    klik   klak,      klik 

en  chan  -  tant,     Clic  clac,       clic 


»ifrïf 


m 


tèi 


£ — m 


i  *i 


/ 


f  m?  mf 


U: 


Ff=¥=; 


r 


J>: 


># 


r     >f.f*f.% 


^ 


^ 


Hüp 


^^4 


1  i  pp  y  m  p  ttt^ 

tk,    durchs  Gebirffî  nherV  Feld,     klik  klak,     klik 


pE 


)J  J>  y    J>i 


klak,     durchs'  Gebirge  ùber's    Feld,     klik  kliik,     klik    kliik,         wie  ein  Pfeil  hin-ffe. 

clac!        Au      ga-t'>p  va  ton  -  Jours,     clic    clac,       clic      clac,         Mul-let  -  te,  mes    a 


terf~±"gtf*gg"i 


schnellt,      klik'   klak,        klik      klak,      durchs  Ge-birg',  u-b^ra   Feld,-       klikklTtk,      klik 

moins,       clic     clac,         cfie       clac,         fais     sonner  -   les  g're  -  lots,         clic    clac,        clic 


10781 


■ 


klak,      wie  ein  Pfeil 

6*/w,       moi  je    dis 


hin-flfe- schnellt 


Hopp,  hupp, 

heup!  heup! 


frei  sein  und  fViih-licli, 
fai pour  ri-ches  -  se 


sïeistmeinReif'hthiiiryrieiii    ein-zi#vsGut.  Per      Him 
j'ai  fa-  te-nir    et    Dieu    pour  h  bé-nir.  Cou  -  n'r~ 


m 


v=£ 


w 


=& 


m& 


i 


% 


jm 


sêêm 


'ito'[     hl;m, 
les      bois, 


EE 


BEE 


#3*3« 


/ 


-O-^-j-^-j. 


i 


H^y= 


^S 


^T^-T 


« — r 


3=3: 


f 


^^y- 


"5-3-3 


ÉÊÊÊÉ 


^ 


à 


£Nfe 


,         o  wie  sofrüh-lrch,         o wieso    se  -  liir 


W 


rem 
fa 


im        Her 

prai  -  ri 


/.en,         o  wie  sofrüh-lfeh,         o wieso    se  -  li^ 
e,         mu-fe  ché-  ri  -  e,         muh'  ché  -  ri  -    e. 


M 


m 


t 


HW 


§y  H 


*■. 


^^ 


ÉÉ 


^ 


2=2: 


^f 


é*  é  *  é 


*±*  +  *± 


SB 


a=ra — i 


y^ 


^^ 


P 


I 


? 


-r-y- 


s 


y  y  y  y  y 


a — m 


¥- 


+    +    + 


pÄt 


P  y»J>J>  JS|  É  p  1  ^  p  J>'^ 


/.< 


i 


'-'  ist  wjih- res  Glück,   wah-rés 

roi  -  là,    roi  -  là     .    <v     y  w/ 


M 


iè 


^g    P     y     T  t 


M 


3~ -r 


Gluck    nur    al  -  [ein,       der  Him 

/?/#//      à    mon  coeur,      roi   -     là,— 

i 


mel 

voi 


-y— y- 


y   y    r   7=2 


Ze 

4 


R^ 


^Ë 


-» — *- 


*     » 


lorsi 


■ 


J   ,.'■  :.' 


\'i 


m 


m 


TZ^ 


blau, 
là 


0 


$± 


^ 


rem  - 

de  — 


im       Her 

ma     vi 


£^ 


"mm 


^ 


zen,      o  wie   so  früh  -  lieh, 

<",       mu -le  che'   ri   -    e, 

tr, ^ 


#p 


-3=3z 


*^r 


/ 


a — i — a 


3=*t 


UU\h" 


3      ■     a — m: 


BE 


Ü 


i~ra: 


^ 


S 


*     » 


fe 


Hêi 


? 


i 


y  y  d  y  y- 


rn^m 


fa        poro  rit. 


r^33 


î 


g  P,M^T  ff 


^ffi 


*        *'0 


à 


^r- 


1 


PT  S'y^Ji 


o  wieso  se-li#,  ist  wahres  Glück  mir  al    lein,       ja»  ja,        ja,    ja,  dasGliiel«  allein,      ja»  ja,     ja, 
otlijfe  ma  vi  -  e     voi-tà,  wi-  là    le  bonheur,         toi-là,        toi  -  là         le       bon -heur,       voi-lù,     roi- 


4 


iâ 


w 


tf    i  — ^a^¥ 


ÜJ   ffn)5 


^P 


*   t  j 


fc* 


suivez. 


? 


n   j 


ï 


^H^ 


% 


fc^ 


? 


^â 


hW 


A 


Ü 


jw^;,/p 


fei 


g^ 


*£ 


Éip 


« 


'I 


P 


ffB 


1*1 


^ 


& 


Ö 


50 


BS 


' 


Ü 

!  I 


* 


*VJ^ 


m 


*_i 


as 


s 


Ero 


m 


3ÈEM 


yf-y 


tr.?si 


' 
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N?  3.  Romanze, 

Mit  vieler  Innigkeit. 

Très  lié  tirer  bennrntip  d'expression  ei  t/e  mystère. 

Andanfino  sans  lenteur. 

SYLVAIN 


r-hwei-ge     sfil 


0  sohwei-gv     sfill,  o   las- se  dich     er   -    bit 

Ne    par  -  le       pas,  AO~.se,  je    ten    sup  -   li 


teil,    du  wii  -  rc.«,t 
e,     car  me    Ira- 


sonst  auf     ewigsehiildhe 

Air  se-rait  un  grand pé 


wu.sht; 
ché; 


nul  ne     cou  -  naît 


le   de- voir  qui    me 


m 


m 


i    i     J    i 


y  *  y 


lit  -         ,-    teil, seit   das    Ge 
//    -       -     e,     ni    le      se 


heim   -   niss  ruht  in    mei  -  iiér        Brust. 
cret  en    mon  a  -me     ca    -    c/ié, 


Denk     an    das 
mais  quand/ h i 


Viïg    -     lei 
ter,  brisant    le   nid   fra 


gi  -  le, chasse     loi  -  seau „vers      de      loin- tains  c/i 


wm 

€3 


1 


*^~  ~? — ¥   w.    * f" 

"" ci  -esc.  —      '   —-^ 

w — ¥~y — r — •  y 


g  J-J>  rl>t?Tt 


t&=? 


/ 


P  col  caiito 


m 


m 


.swcrz 


P 
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I 


I 


1 


i 


I 


1 
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a  tempo       p 


$^\~pjup$\ r  p  i' ;  p'  fn i    >p  f  j 


will, dannwirst  du    auch         des  Flüchtlings  Gram    ver-  ste 

luuts, ni    ton  coeur  pense        au  /nul  -  heur    qui  s'ex  -   i 


hen,  drum    sehwei-ge 
le,        ne       par  -   le 


fe?3 


m 


3=±t 


ü 


è 


a  tempo 


^ 


T^— V 


~1 

-M 4 


0 0- 


*—ê — y- 


y  g  y  r    »    r  y 


^?=ï=y 


/?N 


p 


/TN 


P  j>pp  p'pir"^ 


3S5 


still,         o    Rose,  schweige      still. 
pas,        Do -se,  ne     par    te      pas. 


Pf 


Sei  fromm  und 
Dieu  nous      a 


r   p  m  fl"  ^i-L_pfp  P'pir'   j^p  p  p-  p 


gut,  so     ste-het     es       ge- schrie 

dit:         dans    ton  hum  -  ble     de  -  meu 


ben,   und  ste  -  he     bei  dem    Ar-  meu  in        der 

r'e  garde    u  -   ne  place  au  pauvre,  à     lor  -  plié- 


É 


3 


m 


r  y  r  y 


y  4  y  0 — t 


#  >,  # 


^ 


^ — = 


* — »  i  g 


tf=k 


iv..«i..  ..u  <":....:..     Lk   ir:...i  j il.*   a....  k::..u  ...*...■     i;..  i j..  i *     .... 


IVoth; 
lin;- 


ob  Greis,  oh  Kind,         dusollst  den  Nä  eh- st  en     lie  ben,  du  kennst    es 

donne   au      vieillard,  à      la      veu  -  ve     qui     pieu     -      re,      a'  -   ver      a- 


m 


^P^=ï=t 


^^m 


*i—+ — y- 


ryfy   r    y    T  y 


-r-i-y- 


r  y  r  y  f  "y    p  *f 
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i;i,  das       hei  -  li    -    £e        GU 


cresc. 


mou/' 


das       hei  -  li    -     £e         Ge  bot.  . 

la       moi  -  fié      de        ton  pain. 


g  i  p  l  P  i 

Wenn      dann      zur 

Si         tu        /hs 


m 


$=s=y=ï 


J$ 


» 


m  1  ;  1  g 


^=^g 


^gpl 


^ 


.  />  fr 


ml/. 


p  p  j  r  pri'Trr^p-P'  (nr>pS^ 


Kir 


che  ruft    die  ern-ste         Stnn-de, wo      sich     dein     Herz. —    so  jçer  -  ne    üff-nen 

xi  quand  la    cl» -che         fin-  te, à       fan      gè  .  tus  fa  roix    répond  tout 


cresc. 


k 


r-if- 


Seei 


m 


*=*■ 


m 


/ 


pp 


suivez 


» 


0 — m 


S 


p-\ — p — -*■ 


0  0 


$ 


a   tempo 


Èm 


will, sor^'dass     du       be     -     ten  kannst   mit  rei  -  nein       Mini 

bas, et      si      tu    crois  à        la     pa-io  -   te       sain 


!PÊ 


ê 


l 


de,    drnm    schwei  -  ge 

te:      Ne       par  -  le 


O 


g 


•  m  g  fu^-P 


/O 


:£=: 


H 


still,       o     Rose,s<  hwei  #e     still . 
/w.v,      Jto-se,ne   par-  le      pas. 
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| 


! 


i 

i 

■ 


Allegro  risoluto. 

BELAMY. 


N".'4.Duo. 


f  risoluto 


œe 


i± 


ÊÉ 


m 


É 


i 


L#ir-^» 


BEE 


£ 


36 


.#• 


£ 


M 


ff i^f f iff f p 


K 


^5 


F 


2 


^ 


SP 


^=f 


Und      nun, 

s/l  -   /w/a;, 


izdt 


IIH'III 

ma 


f 


£ 


feê 


P 


9| 


a 


fc£# 


E 


il 


W4++- 


P  if^ff  ^r^Egt 


Kind, 


lass     uns  zum  Wer-ke      kommen, 


chè  -      -  re,       al  -  tmujbtti  -  ci   mon     ver-re, 


die      Fia 
ta       mu 


sehe    ge  -  nom 
A"     »ial  -   te 


int'ii,    nun 
re.     ver- 


Ù 


i 


P^g^f 


«=* 


f=r=f=r 


Êif^riifOi 


M 


» 


m 


MN  fy 


jt?^^<?  /•//. 


i^P  k  P  pifyfï  |  P  1 1 


g  |  |   |  P     pE 


Ê^ 


schenk«*  schnell  mir      ein;     der  Landmann       hat,   so       hof  -  fe      ich,     uns  vor-ge  -setzt  Vom  bes  -  teil 

'.sc  n'a  ne,  Der  -  sc     plein;  le     pa      y     -     sau  ni  au  -  ra,    fes  -  père,    of-fert  i    -    ei     son  »teil  -  leur 


m 


^Ë! 


i 


y 

poco  nt. 


£^E 


ï 


s|J 


su irez 


P 


ï 


#^^ 


i 


J 


ÈE3E 


i 


Variante. 


animnto  poco 


m 


jL 


a  piacere 


^m 


setzt      vom     be      -      sten 
ci         son    meil  -    leur 


p-  P  fr  P  I  LT  f  r^t^F^N 


Wein,      der  La  n  d  man  n       hat,     so      hof-  fe 

vin,         le     pu   -  y  ,san    ni  au     ra,    fis 


ich,       un»     vor  fçe 

plie,      //     /«*         / 


P    l-f  P" 

mm    be  sten 


setzt    vom    be 

«         tfflw     mt«??   -  leur 


ÉÉ 


9$ 


y 


w 


-t^r-t 


sec.  suivez 


i 


ä 


suivez 


Vt~  i = 


107M 


a  tempo 
rose,  avec  malice. 


*r 


^à'IXJ^iii 


BEL. 


DerLandmann  istgarv<tl-ler     Tu    - 
Le    fia  -  y  -  sait  est  plein  rie     ru    - 


jh^^^Ut 


4r 
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cken,er  lacht  s»  gern,iindwillsihm  glu 
.se,  /»feu  .souvent  iL     rit,  il    *V  -  mu 


ROSE,    pocorit. 


a  place  te 


j.  .-»^  mr  -  -   ■  .■'  ■  r       »      !    ■     .  M       m*  I    t»  V  *J  m     \s 


pken,br*M*kt  t*r  dem  Fremden  gern  was      ein,  brockt  er  dein  Fremden  gern  was      ein,     brückt  er    dem 

.sr,   ^/W/    .souvent   il     rit,    il       .s'a  -  muse   aux    rié-pens    du  pau-vre    pro  -  chain,   aux     rié-pens 


:*. 


m 


% 


poco  rit. 


f 


Ë 


£ 


P 


1 


i 


suivez 


m 


KOSE. 

'lA: 


F 


<7  tempo 


A  a  *- — ' T — — ^.^   «  itrmpr, 


re  fetwz  un  peu 


n  A  J>  1  P 


BEL. 


Fremden  gern  was        ein, 

riu  pau-vre    pro  -   chain,      ss-  ■   , 

r  r  >      ^lin  air  surpris.) 


»      P"  P  I  P  »»(!•   p  I  p    p»* 


brockt     er    dein       Fremden  gern  was 
«mt      rié-pens       riu  pau-vre   pro- 


i 


Ist       es      wahr,       er      lacht     ger-ne? 

.///.'    vrai  -  ment.       il        sa   -    mu  -  .se? 


m 


m 


f 


f 


EE 


a  tempo 


gi 


p5 


^5 


ï=î4 


f 


PP 


S 


f* 


suivez 


ROSE. 


•g  tempo 


f 


3 


ein. 


m 


(Das  (ilas  zornig  absetzend.) 

(Posant  son  verre  avec  colère.) 


È 


±ES 


g 


Ah  pnah , 

^        pouahl 


»   P      Èg 


« — « Ä • 


S 


i=te 


der       Wein  ist        ganz    ab    -    sehen  lieh; 


107MI 


$ 


1 

I 

1 


I 


4^  BEL. 

si 


^ 


P  P   i  p  p   p  p 


11 


^ 


ah,        der  Ge 

c'est        u  -  ne 


iE 


ruch,  der        i.st   schon       gräulich,    ah  f>unh, 

pi-i/aette      ex  -   é    -    crahte.         jéh! pouah! 


ROSE, 


O  drff  //A  <?  &w/w 


risoluto 


y*  »  p  r     ji  i  *  p  p  p  i  p  %  Ji  i  Sgjpi  i  p"  ^^ 


ah  puah! 

ahipouah! 


0    wii-re         éin     Dra-go    •      lier      ich,    «*     o    wä-re       ein    Dru-go    -    ner 

y/h!  si  j'é  -  fais    dragon         du      roi,  ah!  si  fé  -  tais   dra-gon        du 


* 


2?^—^  risoluto  .  .  p 

pypfQ  i  p- 1  p-  il  ÉpllpÉ I  P"  *  p"  i  p  H  p"^ 

ch.mansollt'nicht    La-cheu  ü     -    her  mich,«'  tfeb1  Euch  mein  Wort  drauf   si    -  eher-lich!      0   wä  -  re 


Y     r     Y     f        r  r  /■     ^-      -^        '  r  r        f    r      p^ 

ich,  muu  sollt  nicht    la-cheu  ü     -    her  mich,«'  gel)  Euch  mein  Wort  drauf   si    -  cher-lich!      0   wä  -  re 

roi,  on    ne     se       ri  -  rait  pas       de    moi,      non,  non,  non,   non,   non,   sur      ma  foi!      ÂMsi    je'- 


P  p  PS 


ein     Dra-go  -  ner      ich,    man  sollt    nicht   la 

tais    dra-gon     du      mi,      on     ne       se      ri 


chen  ü    -   her   mich,    gel)  Euch  mein  Wort  drauf   si -cher 
rait  pas     de      moi,     non,  non,  non,    non,    non,   sur  ma 


i 


i 


F 


0     '   0    90 


m 


^ 


^t 


é    '  è  fè   *=* 


^£^£ 


0    i   0 


£ 


ï 


f  p  ovo  rit. 


ï 


?      *? 


a  pmcere  \ 

\  A  \  \         \  \ 


ft-rr 


A  A  \ ± ï h-3 k- 


(zu  Ruse  p-hcimiiissvüll.) 
a  tempo     BEL.    (à  Rose  dun  air  /nus  fer  jeux.) 


*    '"I  >  P  P  P 


? 


Ü 


lieh,      man    sollt   nicht         la-chen     ii  -  her 
foi,        on       ne      se  ri -mit   pas  de 


w> 


f 


^E^ 


sec.  suivez 


*m± 


w 


Ö 


JL 


\±=SL 


mich. 
moi. 
a  tempo 


Der  wa-ckre     Mann  hat 

Le    pa    y     -    san  a-t- 


r* 


VP 


^ 


iJ  4  J 


J*J*J* 


107«! 


( 
■ 


%JL      i 


1 


BEL. 


45» 


gj  PT  pi^r 


Pvt   i  >'jp  pp  ^^^ 


É 


uns  wohl  hin  -  ter  - 

if  -quel-que     va  - 


»au 

chef 


hat  bessern  Wein,  hat   bes  -  sern     Wein,_ 

quet-que  vieil  -  ff      ca  -  ve      sc  -  crc 


S7      ^J*  Jr^- 


^^ 


^ 


^^ 


J.J.«iJ. 


»J.^ 


TTT* 


m 


p 


¥ 


=fe 


i 


(Avec  joie  et  se  frottant  tes  mains  ) 

a  pince  te Ä a  tempo 


(schadenfroh.) 
KOSE.  (fiutl  air  malin) 


g  F* P  P  P  |lp"p  p  p  iP  ?"p  p  p  I  p  p>*    <jtl  »  ni»  J>  a 


o  zeig1  inir 

/<•,       le    pa  -  y 


doch,  zeig  mir,  wie    wir 

san,     a-t  -  ?'/    f  uel  -  qiit 


da -zu  ge  -  lau -gen. 

ca.- ce  sc  -  crc  -  te? 

a  tempo 


Weiss  nicht  die 
Je    n'en  sais 


S 


f 


^ 


yiîiw 


m 


suivez 


gj  p    »  1 


^S 


É 


i 


(nach  alleu  Seiten  blickend.) 
"  (regardant de  fous  cotés) 


ROSE. 


<fo   J)i?* 


BEL. 


«S 


ï 


ff 


wagen. 

di  -  re. 


Doch      könnte      wohl 

Mais       im    re  -  gard 


dein   Klick  mir        sa  - 

pour-rait  nfins  -  trui- 


(Rose  ansehend. ) 

fOAservant  les  regards  de  Rose.) 

0 m  i  m   m 


^-^w^4i  tpip  fa^^rç\TrPwfcm 


(bemerk!  die  Thiir  des  kleinen 
Kellers.) 
(if  aperçoit  la  porte  da  petit  ca- 


gen —  zur    Linken? 

re  . â     gauche? 


it*— w 


r> 


zur  Rechten? 

à    droi-fe? 


¥ 


Ï 


m 


p 


Ist  es  hier?   o -der  dort?  Hier  ist  der 

Est-ce  par  là?  par  i  -  ci?    m'y    toi  -   - 

n\  tTs r\ 


£EÈ 


^y{ 


*^T* 


±=jt 


-9 — 0- 


=£=. 


1^ 
S 


« 


-1» 0     0 


10781 


/T\ 


S 


O 


£Ü 


F 

y 


. 


».-,       -  ;       Cm  € 


■ 


» 


m 


50 


bi; 


(er  sfö'sst  mit  dem  Fusse  I  Belamy  g«  Kt  in  dt-n  Keller  und  kommt  mit  zwei  Weinfla- 
die  Thiii'  ein.j  scheu  wieder,  die  er  triumphirend  hurhhällt.j 

AlleffFO  DÎI1  mOSSO  ^^onne  un  V0"P  de  pied  (Belamy  entre  dans  le  caveau  et  en  sort  aussitôt  avec 
iX.j    jL — S- — __^  L      *  dans  la  porte  qui  stupre.)       deux  iouteillès  qui/  élève  eu signe  de  triumphe.) 


m 


%=^ 


ï 


/O 


Ort! 

là]  _ 


Allegro  phi  mosso 


WTm^ 


Même  mouvement,  rose. 


-ftf*- 


*'   » 


jflT    hfpppisi 


BEL. 

séSe 


Der  Schlaukopf,  o      wie     fein,  wer     soll-te  das  wohl     de»    -    ken,  ver- 

Mème  mouvement      ^  '  es    /e  meux  ma  ~ l'"'        <IUi    (f"Hmit  sa  Pl  -  9uet  -  te>    mi 


m 


pp  staoe. 


Ê 


i 


m 


*   *   ■*- 


♦  -#-  ■#■  ♦      M 


^Rf 


0    0     0 — # 


*  *  ♦    f 


5 


ROSE. 

rf 


I 


¥ 


M  J>  .h  h 


<r    m 


? 


BEL. 


.Ç/2- 


SÖ 


ft     ft      ^ 


S 


P^MH^^ejëë^ 


ver-  schliesstden  gu-ten 
?'/        £«?•  -  dait   le  hon 


Ïëee 


schliefst  den  gu-ten     Wein,  der    schlechte    soll  uns     —krän    -       ken. 

de         de  vi  eux  ma      fin  fai       sai  -  si     la     ca    -    chef     -       te. 


j       4     Eau: 


m 


f  t=t. 


&h-^ 


m 


m 


E5$ 


f 


t- 


m 


f 


Wein, 

vin, 


der      schlech-te     soll    uns        kriin    -      ken. 
en    -  foui  dans  sa    eha   -    chef     -      te. 


Der 
Foy. 


^^z^^^=^=^j^^a^  p  n  f  |  ?  VJM1 


Der     Schlaukopf,    o     wie      fein, 
/^y  -     ez      le   vieux  ma      lin, 


wer        soll-te    dus  wohl      den  -  ken,  er   ver 

il         donnait    .sa   pi  -  quelle;   et  pourlui 


I 


éPFH 


1 


fff 


rm 


*=» 


îFFF 


-# # — # 


# — # 


ifr—ar-fr 
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• 


111 

l      i      I ...    \ 


^F^^#^^ 


3JS\ 


W^. 


m 


Schlau-kopf,  o      wie     fein,       das  Ding  ist      zum      La   -    ohen,maii        kann     sich       drii    -    ber 
ez        te  vieux  ma  -   lin,        la    6»ntie  a  -   ven  -  fit     -      re.    out,       J  en       ns         de         bon 

ik       ii         •  . « £^ .•_.„«. .    ,» m     » -, — ■ m — - — _— — «- 


fefe 


^ 


2 


r* g 


f 


^^ 


schliesstden  jça-ten    Wein,      das  Diu?; 
#qr-  dait  le     finit     vin,       vrai  -  ment. 


ist. 


zum 
oui, 


La  -  chen,       ja,        zum 
vrai  -  meuK j'en__^  rï.p-. 


m 


fretin,    sohoti ,h... 

coeur.    Ah! mai-Ire  Thi -baut,  j'en      suis     su 


te.     va 


m^ 


t 


i 


I 


La  -  chen,  ja,       /.«in 
de       bon  coeur.    Bra 


La 
vo 


kann      sieh 
tour        te 


ber 

hon 


r^^  cresv.  sempre  . 

&**t>j  i  p  iMM  i  pjV'p  iQ  p  Jh  ^,p  ^ 

schrei»,  ha    ha,  schon    hör1  ieh  Mei-ster        Thi  £    baut  voll    Wnt h  um  Hül-fe      sehrein,  ha    ha,  seh 


sehrein,ha    ha,  schon    hör1  ieh  Mei-ster        Thi   <-    baut  voll    Wuth  um  Hül-fe      sehrein,  ha    ha,  schon 
leur,  j'entends  sex     cris   et     sa  fu  -    reur.  Ah!  ah!   ah!,     j'en  ris    de   hon     coeur,  j'entends  ses 


m  «  y  * 


fit»1», 

neur, 


y  P  P  y  \  y  S  p  y  \ .  »  Pi^ 


ha     ha, 

vraiment, 


ha    ha, 


s=@ 


P 


f  f    î 


S 


i 


É=É 


I 


É 


man  kann  sich    freu»,  das  Ding',  das 
/^  yî?//  hon  -  neur,   vraiment,  le 

■0-        # 


3 


Ï 


M 


crette.  sempre 


£=F 


flWTP 


É 


fe 


3ß 


(Sie  lässtden  Pfropfen  springen.) 

(Elle  fait  .sauter  te  bouchon  d'une  bouteille.) 


f=\*Ç  P  P  P  I  P 


Hiïl 


E5£ 


i 


JJEgj 


hör1  ich  Meister        Thi  -  baut  voll     Wuth  um  Hül-fe     schrei». 
cris  et    sa  fu   -    reur.  Ah! ah!    ah!     j'en    ris  de  bon     coeur. 


l 


Und      nun, 


Sol- 


-nppPTi  Ppp^i'ip  pppi^^ia 


1=3 


Ding       ist  zum        La  -    che», man      kann  sich  drüber     freu». 
tour  te  fait  hon   -  neur.  Alt!  ah!   ah!      Jen   ris  de  bon     coenr. 


fet 
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Sil 

x  1 

■ 


■ 


1 


H 
B^ 


H 


,-, ;  ^«*%J 


' 


I 


I 


' 


KOSE. 


dat, 
gon, 


5E 


i'     fl 


auf    ei  -    ne  £U  -  ***    Rei-se! 
«       i-/?  -  (reimt     voy-a-ge! 


BEL. 


^ 


9* 


3^£ 


» 


Wohl -an, 


htoss  an, 
trinqons, 


nach 

à 


?n*\n,fi. 


3± 


à 


il  CI'  É 


^^^ 


#•  a 


al  -  tei',£u  -  ter  Wei-se! 
#sw«  prochain  voy  -  a  -gel 

JE. 


E 


Ja     bald 


ja     bald, 
y>     fffvîsj 


sind    Eu  -   re  Leu  -  te 


jfe£ 


-f* 


? 


^ 


i 


^31 


^ppi 


HF^Üi 


*e- 


i 


fg      fg 


ü 


te—p 


\07K1 


. 


r     .  t  « 


BEL. 


^z  tempo 


ad  lib. 


a  tempo 


^ffm 


zie-heu, 


P  *p   M"ppPpg 


S 


53 


& 


jetzt  fûn^tmirk      zugefallen     un; 

/c     crois  auV  -  ci  je  me  pfai-rais, 


und  Hoch 
et  pour- 


Ê 


j=s«i 


g 


rt  tempo 


^ 


V   V 


s 


s 


S^£ 


î» 


¥ïfl 


tf  p/ avère 


d>Ht. 


»HM  P^tTS»1 


Varianten. 


sein,    hier  zu -rück     hal  -     -  teu 
mit,     où    se-raif,  ou  serait  /'ugré 

a  uiarere  - — -     » 


^IJWP  -P 


■  sein,    hier  zn  -  rück 
;  rai/,     oit    .se  -  rait  _ 

.? 


w 


ni'  i  rîiyf+E  »p  p  p  ff  p  pJp/p  p  p 


hal-leiR 

^    5 


a 


ist       mir's  nicht    klar,  was  mich,  wenrîs  nicht  der  Wein   sollte     sein,  hier   zu-riick     hat    -    ten 
taut     f ran-  ehe  -  /neuf,    i    -    ei         le      »in      à      part  où  se- rait,     où    se-rait      ta    -    gre 


î 


w 


Ö 


Ä 


-d?z 


•vf   cot  canto 


r\ 


)       >     * 


é 


tT\ 


)    »    i 


■et- 

I*Lr  Mouvement. 


risoluto 


vt .  »  i 


p 


i  »:p|nf~pJ|H^£jg 


kann. 
meut. 


Und     nunr mein     Kinrl, lass 

A/  -  tous ma     ehè    -      re,     at- 


h 


W 


T  *    + 


ff 


m 


f 


M 


g  f   r. 


y 


i 


F 


H 


£ 


s 


Si 


^^F 


e 


f 


Ê 


aé 


p 


m 


# 


ë? 


^ 


w 


parf  F  P  p  | ^p  p?y.  g  jHQ  »P  |*r     F  ?P  I p  È  P  g  1 P  g  ^ 


uns  riieGIù'ser      fiil-len; 
/«//.v  au  dernier     rer-re; 


i 


m 


^mm 


des     Lient  -      -  nanls  Wil    -,  len   ruft  miphals-danngKschwiridDerBauei' 
je      peux    —..       gai      ment  me      remettre  en  oke-miv.  Les  pa-y- 


mm 


if=t 


Éâl 


wm 


$ 


g      f  g     f  »     i, 


ep 


» 


I 


*=*=£ 


f 


3EÈ 


poco  rit. 


107«! 


I 


I 


54 


BEL. 


SU 


*3u. 


k 


PI   P.I^P 


^ 


aniimito  poco 


wm  g  i  f-*^ 


hier,  ich  muss    es       sa  -  £en,dass  er         #u-te   Wei  -  ne      hat,    doch  All  sind  Witt -wer,  das    er  - 

sa  tos  de       ce      vil  -  Äg»    ont  par  ma       foi  d'ex- ce f  -  lent   »in,    mais  ils  .sont    l'on  -  es     w/     veu  - 


m 


3B 


suivez 


m 


m 


v 


i 


ï 


£^ 


ï: 


s 


PS 


i 


ï 


tel 


y 


ROSE. 


I 


(ihm  das  Häubchen  zeigend..) 

(//«'  montrant  la  cornette) 

a  tempo 


F 


<tr 


1  ÜJüJi 


HC 


Facilite 


.DerJLandmann  ist  jçar  v.ol-ler      Tii 

Zc   fia  -  y  -  sanestp/einde       ru 


BEL.  apmcere 


tra-jçen   kann    auf       Er  -den    kein        Sol  -   dat. 
va  -  ^e,  äff  veux  pu  -  y  s    pour  le au  -    tin. 


Vol   -  1er 
Plein     de 


a  tempo 


eken,  er  lacht  so  gern  und  wills  ihm       f^lii 
se,  âieusou-vent    il     rit,    if     s'a    -    mu 


cken,brockt  er  dein  fremden  gern  was 

se,    ôien     souvent  il      rit,   il     s'a  - 


-j*  P     Tyi 


P-    BIP 


F^P 


Tii     -      ckeu, 

/"</        -         AV. 


wills         ihm        ^Tii 

//  s'a    -     mu 


cken, 
se, 


ROSE. 


aj       .  l  u  pi  avère    ^__ . .. 

(fT^  ^  ^  j;.  i  ji  ii  i  j>  i  T^h  i  l  p  i 


n — ' wi 

ein,  brockt  er    dem  Frem-den    gvrn   was  ein,        brockt     er      dein 

#w.v<?    (7//^r     //<-'  -fiens    du     pau  -  vre     pro   -     chaiu,        aux       de  -  pens 


Frem  -  den     Sern      w;is 
du       pan  -  vre        pro  - 


m 


1 


§s 


suivez 


3 


P 


f 
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I 


a  tempo 


/ij>-N         U  le// 


retenez  en  peu       a  tei)tpo  55 


ei 

chai 


ppjjllilj  np  1  p  w 


in,        fdy*.HandaufdenDe£eii.)  brockt  er  dem     Fre in-den  gern  ww      ein. 

■**..    H"n,!!fL!ffCif'f.f!e!iV'.i{am''/',s"r        a"x    M-pens       du  pan -oie  pro^kain. 


">*  *      P'    g 


'  son  san 


à 


"p-  fil  P'  p*i 


brockt   dein   Frem-den  gern    was      ein? 


R„.    (das  Häubchen  nehmend.) 
BEIj. '(reprenant  la  vor  nette.) 


^S: 


à 


In    der     That, 


T  p   I  p  p-  p  p   I  gg 


dies 


klei  -  ne,        wei  -  sse 
/(?    Afa«    -    che    cor 


Häubchen, 
net-  te 


m 


p  p  p  ip  p  =s=? 


m 


p. — p- 


i# 


das        ist    doch        nicht  für         ei  -  neu         Mann,    o    nein, 
pour       ho  -  tre  se  -  xe       /fest  pas        fnite.   Oh!  non,  ' 


ein 

tais 


Drag»» 

dragon 


ner      ich,     man  sollt' nicht       la 
du      .  roi,       on      »e     se         ri 


ehen    ii 
mit  pas 


her     mich.  *   geb1  Euch  mein 

de       mot.         non,  non,  non, 
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' 


ri 


I 
I 


■I 


[ 

i 

l 


5« 


ë  p-  i  p-    4ië 


/> 


Wort     drauf    si  - 


eher-  lieh! 
<wff    ,  foi!. 


p  ?p  p;  p  ip1"^ 


fefe 


f  p  p",  f 


O     wä    -     re       ein      Dru-£o    -    ner       ich,      man  sollt'     nicht 
s///!  si         j'é  -   fain      dra-gon        dit       roi,       oit    ne  se 


£ê£*êê 


^1 


r 


i 


i 


** 


*¥ 


i 


* 


a      s 


^^ 


0-9* 


S 


•TT» 


//w»?  n/.  e  risoluto 


a  piace/e 


f=^  p  J>-  Joy^,  ji  i  i-  J;  ^  i  i  p  »  p  p  P 


la     -     cîien    ii     -       bcr       mich,       £eb   Euch  mein     Wort,  drauf    si  -  cher.  -  lieh,     man  sollt'  nicht 
ri    -      mit  pas  de         i/toi,         non,    non,  non,       höh,    höh,    sur    ma       fiii,        oh     ne       se1 


W 


l'.aTi 


^^ 


m 


suives 


S 


Jß:   gj  #«»?=?* 


,A 


^^ 


f 


\     f* 


EEß 


P 


<7  tempo 


BEL. 


*3^ 

(zil  Rose  s'cheinniissvoll.) 

(«  Ätf#tf  djinjiir  mystérieux.) 


£ 


ä 


^2 


g  8  |  M  T  P 


tu 


la  -chen    ii  -  her 
ri-ruit  pas   de 


mich. 
moi. 
a  tempo 


So"  viel    ist  klar,    dies  klei  -  ne 

Ce   bon  -  nef         doit,      la   chose  est 


^ 


r>. 


^^ 


f¥f 


vv 


fcBEEÊ 


fH 


^++^- 


? 


>     J>>  ^~ 


9#^ 


s 


tt, 


iHH?  I  P  P  T 


Hiiuh 

ctai  - 


chen 

-   re, 


£e-ho-ret  ei-nemklei    -    neu        Weih 

a  -  voir  n      -      ne   pro-pri    -      é     -     fat 


i±±± 


*F0F 


f 


tt 


|       g      0      f 


J>^>> 


* 


>J»   >> 


-j^k^ 


ï 


avec  une  joie  eonuque 
n  piacer'e 


a  tempo 


„«,(,   (schadenfroh.) 
ROSE.^'     airma/ir 


g^^t^Bjpp  p  plMppplp   p^     (flUlS 


elien,   wo  ist   es 


denn,   wo    ist     es     denn,     diiskleine     Weib-chen? 
//*»£     */?  rtWr  ("aY      ta       propri-ê   -   toi  -  re? 


Weiss  nicht    die 
Je      lien    sais 


=ftfc 


,^^^ 


*g* 


W^F* 


.suivez 


P 


=£3: 


§?S 


ils  J  ^ 


p=e 


n 


107*1 


. 


SS 


à 


(Rom*  ansehend.) 

[OS.se/-eant  feu  regards  de  fifj.se.) 

fis 


r»p  i/p  fui  1 1  îpi  p^^ 


dein    Rück  mir         sa    -    p»»n zur      Lin-ken? 

pour  -  mit  »fins  -   fr  ni  -    re  — -       à       gauche? 


zur    Rechten? 
a       droi-te?. 


i  ^,  Jl 


s  l>,^ 


l^;,p^fjrp;p-pi^';g 


(das  Taubenhaus  bemerkend.) 
tapercerant  ta  porte  du 
en/ombier.)*.       w      i      AllegTO  DÎÙ  HIOSSO 

,  ||„  ^  $  ^  Ji 


£ 


i 


0 


Ist   es      hier?       o  -  der    dort?    Hier  ist  der         Ort! 
Est-ce  par      fit?    par  i    -    ci?      ni  y  voi  -    ta!- 


107*1 


3  LT  P    p  CJ 


.:-;«  I 


4  .  s 


< 


f|j 


. 


' 


5h 


m 


Même  mouvement. 

rose.       F> 


fe 


^ 


mm 


^^E 


#- 


P" 


*'     « 


Dt-r     Schlaukopf,     u      wir      fein,  wer        soll -te   ihm  ver 

fît//    -    cz       ce     vieux  ma   -   If  h,  en    -    rare   u  -  ne    ea 


ms 


PB 


m 


ifl 


îiii 


W 


m 


yy  .s' face. 


Ê 


» * — 9 V 


ÉÉÉ 


BEL. 
a. 


JE 


ft 


Fif     r i g i g  1 


»  *  » 


at? 


Ü 


P 


tivm 
chef 


-  en;       ver  -  sehlies.st   den     fçu  -  ten         Wein 

-  />»_,      t'kv'         com  -    ////»     /V     ^.w  t>ni3 


unri  aueh    die      £ii   -  ten 

//  gar  -  da/'t     ta      fff  - 


Pf 


wm 


m 


t  t   t 


* 


*=f 


»» — *» 


« 


^ 


m       m 


0 0 0 


0 0 


I 


I 
1 


KOSK 


«E 


3^ 


É 


I 


^ — J^ 


ÉË 


ver  -  sehliesst  den  jçii-ten      Wein 
xous       clé       com- me   sou        vin 


M  r  r  p  p  im! 


BKL. 


S 


ÉËÊ 


ÖE 


und      aueh     die    £ii  .-ten         Frau    -     en. 
//       gai'  -  liait    f*f    pu  u  -    Pt'cf    -     te. 

4 


*      y  P  |*P     P    P  P  |P    >    r  P^ 


Frau 
A/   - 


en. 

A". 


Der     Schlaukopf,    o     wie      fein,  ver 

foi/  -    e:       te  vieux  ma  -  fin,  ta 


mm 


^=±i=H 


ï 


PW 


^^ 


1 


ÎT« 


Ê 


-* — * 


I     I    I   I 


"* » — 


ï 


Tï 


* # 


1 


£ 


î 


3^ 


ç=Ç 


iy 


K= 


^ 


p— I         ""y  -    « 


Per      Selilau-kcppf,    o       wie       fein, 
Fou   -     e:        te   vieux   mo   -    fin. 


*rr~p  \'f    p 


das      Diii£  ist        zum 
fa        èon-ne        cap- 


sehliesst  die    £ii -ten  Frau    -     en,  wie         ^ei  -   tien     £u  -ten     Wein,  das      Din£ 

rir  .  foire  est  /»m  -  pfè/e,   à     il  o  ils  fex        fe///  -  mes     et       te         vin,  vrai  -    ment 


m 


§=r 


m 


'     i    0  0      0-0 


s 


ir\ 


*        * 


^Tl 


i>J> 


S 


P 


/O 


S 


I*= 


P 


^ 


lu7N! 


! 
■ 


a  -  chen,man       kann  sich      drü  -  her     fmi'n,  schon —   hör  ich     Mci   -    ster    Thi  -  haut  voll 
'    -     re,   oui,       j'en     ris        de       hon     coeur,  s///.'    mai-freThi-AautJen   -suis    su    -     re,   ru 


^-r  p  p  u»  p-  p  p  ip  rr  p 


* — 0t 


m^\ 


? 


ist zum  La -ohm,     ja,      zum        La-ehen,ja,       zum 

oui,        vrai -ment,    j'en      ris         du    Aonçjoeur.  Bru 


La     -  -      chen, man 

ro, /c 


i 


I 


fc=k 


m^$ 


fe 


ê 


£ 


=F 


ith  um       Hiil  -    ff        schrei  n,  ja,  ja,  schon   hör'ioh  Meister       Thi  -  haut  voll   Wiithum    Hiil-fe 

cri  -   er        nu        ru    -    leur,  Jen-fends  ses     cris  et     sa  fu  -  nur. Ah!  nh!  ah!   jeu  ris     de    Aon 


nrï>  P    P    P   I  p^ 


w=* 


m      m      m 


P: — P- 


^^È 


^=^=?=* 


<=^ 


kann   sich      drü  -  her       freiin, 
tour    te      fait      hon   -    neur, 


ha     ha, 
vraiment. 


ha     ha, 
vraiment. 


u 


t  £    g« 


■ma 


m 


man  kann  sich 
te  fait  hon  ■ 


m 


mt-. 


ËÉ 


#-*■ 


^ 


cre&'o.  .spmprn 


^pP  PlPPpPl^pl'p  Ftf 


risniuto 


M 


à 


schreinja,  ja,  schon     hör  ich  Meister       Thi  -  haut  voll    Wut  h  um  Hülfe   schreit). 
coeur,  jen-tends  ses      cris  et    .su  fu  -  reur..4h!uh!  ah!     Jen    ris  de  hon   coeur. 


gl  II  P  PI  l'EH 


I 


# *   UM 


^ 


g^P§g 


Nun 

XL 


* 


e=e 


freu  u,das  Di  ng,das     Diii£       ist  zum       La   -   cheiynan     kann  sich driiher  freu n. 
neur,  vraiment,  te       four  fr  fait  hon  -  ueur.Ah!  ah!   ah!     j'en    ris   de  hon  coeur. 


Nun 
Par  ■ 


10781 


' 


ans, war'  daN   Mai-  -    schi-ren  doch  beim 
son,  il  rf"i/nr  ait  (fia  -  aie     le     voy 


m 


=fp  i  p  ?  P-f 


./# 


Teu 

fl       - 


„.    /  (mil  frirrlirhriii  Tone.) 
'    (ûim  ton  so/nnirl.) 


/T\ 


$= 


^^ 


1 


ans, war'  das  Mar  -    schi-ren  dm-hbiiin  TWi 

son,  il  doiii/r  au  dia-hte     le      my    -      a 


tVl! 


Du  llll'IM 

J/i!      fjiir  ■ 


10781 


; 


BKL. 


Tempo  I. 


risoluto  asaai 


Kl 


m 


± 


m  i  p  p  p  p  i  rTp  i  j  p 


=êé 


Kind,  so  viel  seh"  ich         ein: Du  könu-test      ein    Dra  - 

mi  les  dragons  du  roi tu    pour  -  rais  ser  - 


go  -»er  wohl    sein, 
vir,   je     fe       toi, 


|.  f- 


m 


f 


2^ 


sosten.molto 


Ä 


É 


*^ 


£ 


/= 


i'.u    A  i|  r.  1 1  r  p-p  i  r    *  .u    i1-  iif  p 


könn  -  te        ein  Dra  -   go  -  ner  wohl     wein, 

je      pour  -  mis         ser  -  vir,   je      /e        voi, 


könn  -  te        ein        Dra- 
je     pour  -  rais       .ser  - 


n  *  T  p  i r  P  i  r  p' .  p  i  r    * .  m   p"  p^f^ 


könn -test      ein         Dra  -    go  -  ner  wohl    sein, 
tu      pour  -  rais        ser  -  vir,    je      le        voi, 


könn -test      ein        Dra- 
tu     pour  -  rais        ser- 


1 


fefeg 


ff 


ff 


m  lLu 


t^t 


n 


0    9 


m 


Variante. 


^=^# 


Dia 


ffi^ 


go   -       -    ner 
/e 


sein. 
voi. 


^m 


m 


go  -  ner  wohl 
vir,    je       te 


sein,    ein    Dra    -      go  -  ner  sein,   Dra 

roi,    je    pour  -    rais     ser     -     vir,     ser 


go  -  ner  wohl      sein! 
vir,     je      ff  voi. 


*^r  m  i  f  rp  i  r  r  i  f  r  i  f  rp|f  i, 


go  -  ner  wohl 
vir,    je      le 


sein,   ein    Dra    -      go  -  ner 
voi,     lu    pour   -    rais     ser 


sein,  Dra 
vir,     ser 


go  -  ner  wohl      sein! 
vir,     je      le         voi. 
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1 


N?  5.  Couplets. 


Allegro  moderato  assai. 


ff 


m 


y  i  02  àè 


m 


PyPyiFPy,Cg 


*# 


y  2    & 


Ff 


( 


i 


GEORGETTE. 


/T\  l-J"    C«JII|)l»-t 


^m 


EL   Jt 


f^m 


m 


*àLà 


y  «  y 


r^ 


»or  den 


S 


^ 


J>  'P  P   J> 


^|jM 


Denkt  nur,  vor  dem       E  -  re-mi  -  ten       muss  man  sich  wohl 
(trace    à      ce    il   -  lain   er- mi-  fe,à        sa     vlo-che  man - 


*m.  nciice     u       ce     ci 

y  Ml  ?    j)Z^ 


mu 


1^ 


p 


P^^F^F^ 


^=pF^=^^ 


P 


fe^ 


« — « 


ëé 


r* 


ÉÉ  p  p  y  J>  I  J-  J-  p  p  I  J>  J>  p  p  I  J'  H'  j'i  p^^ 


h'ti    -    ten;      nur         rii-hig     le-ben      kann     in     die-sern        Dorf  der  E  -  he 

di    -     (e,        ii        liest  dnus    le     /ia    -    ys3      il   n est  d  heu  -    reux~aue  les  ma 
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ru  -    fefi    gleich    zur 

eux    fuit      se//  -    // 


Ra   -        -        -   che,  ist        li-stig  wie  ein  Fuchs.  Und  sieht  er     wie     ein 
nel  -  /e,  p/u.s     ru-seguun  re-  nurd.      Et  *>'/  »oit     u/i      re  - 


Luchs,  und  sieht  er        wie 
gard     ,vV  -  chftn-ger      par 


ein       Luchs,     dass    ei  -  ne         nur      ein  we  -   nig     still     liebitn  -  plu 
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bim,  bim,  bim,  das       Glöck-chen  tönt,  das  Glöck-chen  tönt,  bim,        bim,  bim,  bim,  bim,  bim,    das 
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Denkt  nur,bei   so         bö-sen  Sa  -  ehen    wagt  man  nicht  zu       la   -  eh  en,  und 
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taut    soit    peu      de 
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leiu,       und  geht  bei        A   -    bendschein    ein        Par-  cheu  nur       al    -   lcin,_ 

t/'ois,      et     si    le        soir       au    Sois      vous      ai    -    lez  moins     de       trois,. 


1é 


bim, 

diu, 


!» 


i 


è 


p—ß- 


+—0- 


^ 


«ee 


i^ 


E=B=E=K 


P 


a  tempo 


'are 


sren 


do 


7- 


x 


„^  > 


^ 


»  » 


•  g  » 


£ 


#       * 

10781 


' 


<;<; 


p'  p  j>  p  p  i  s  ^  p  ~tà.ù  ii  Ji  i  p~f~  p  p 


bim,    bim,    bim,     das 
ti/'itj     din,      din,      1er 


Giiick-cheii  tönt,  da.s  Glöck-chen  tönt,  bim, 
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N'.'ß.Finale. 


Allegro  vivace. 


13SS33J3 


^r;-i^)ip,i?p^|y,Pt>,p|y,  e  e,7iP  ppp.p 


I 


Bass. 


Wir      ha-  ben  das    Sifr.  iial     gehört, Kam  -  ra   -    deivschnellaufsPfei'd,ja  aufsPferd,wir 


Le      bot/  -  te-  sei  .    /(>      nous    appelle,  à         ee       si°-)taf,    a   -  mis,   à    ehe-val,     le 

•   .    0      P   P      F      P     •#■  #•     P       P       >> 


I 


^ 


«^  p  p v  p  1  p  *  p  p  ^  p,  1  p  vp,  p ?  p,ii 

la  -  ben    das    Sie--    11.1I      ire-hört.  aufs    Pferd,  aufsPferd.aufs    Pfe 
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Asw  -  /<"  -  ,vc/  -  le       nous    appelle,    al  -   Ions      vite    a       ehe  -  val/ 

'■-     ~£-       t-         -ß-  ##L  -ß-         -0- 


THIBAUT. 


*  p  r  p 


^^= 


*  t  r  p 
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BELAMY. 


(Di«-  praçoner  mit  eimmWink  zurückhaltend.)        {}*J 

^arrêtant les  dragons  da  geste.) 
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Hait! 


Wisat,   dass     ich 
«TT*        «y         pa 


m 
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nicht        ü  -    bel 
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gr  .  wiss  ,     ^e    - 
vvi,     mes         a    - 
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ma 
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ein     klei  -  nés  Pa    -    ra  -  dires,    der        Wein     ist       wnn  -  der  - 

eest     an      vrai         pa    -    ra  -  dis,       le  vin      en       est        di    . 


voll,    ver -führt     ztu,  Hei      - 

vin,   eest      un      vrai  vin 


den  -  tha 

dal  -   tes 


ten,    der        Land -mann   wie      er 
se,      les  ha  -  ai-  tant  s  ehur 


soll,     er     lieht      von         Her-  zen      die     Soi 

mants  sont    vrai -ment      p/eins    dr       po  .    li 
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wùn- sehen    uns     noch  hier,   drain      ei    -    neu  T;i£      noch     blei  -  ben 
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y   J,     P 


Welch       ein 


Wei-tres,    eu-rem      Wein  derKrieger  -    kliirt 


ca-ves     nous  fe   -    rons  la  guerre  au       vin 
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THIB. 
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en  retenant. 


^  ifr  r~Ti  ?F  jV  '  p^ 
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wel    -     eh»'       H<iff  -  nötig1    lacht      mir,  si«  bleibt1  n        hier,    sie  bleiben 
et         qui        pou-vait         at  .  tendre  un chan-ge  -   ment,     unchan-ge- 
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p-p-£  I  -P 7  f T 


Das  Ver  -  jrnii  -  gen  hält  sie  zu 

Le  plai' .    sir       i  -  ei  les  en 
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rück,       ja,  sie       blei  -  bennochliin-^er 
chaîne,    ils    ne       pensent  plus  a    par 


■7  v  1  P  y    p  v   1  P    v   Ëf 


£ 


hier,sie  bleiben       hier!      0 

ment  aus-si  sou  -  dain!    Je 
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Glück ,       sie 
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coeur 
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(regardant  Sylvain} 
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hier,     welctîun     -     end    -    li-ches 
tir,  ahlpour        toi      plus  de 
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Glück,     neu-'e  Hgff-iiuiiK',sie  lachet 

pt'ùify      h    tes  -    poir    ton  coeur peutsou 
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i      g     7        P   ,4-P   7     p   ,    |     g 


p:  ^pj 

blei-  ben  nochlanger 
peMseMt plus  à  par 


welch  un    . 
ahlpour 


end     -    li-chcs 
toi       plus  de 


w 


W 


m 


welch 

sens 


»■in 

des 


Glück,       sie 

pair        mon 


blei 

coeur 


ben 

/ré 


hier, 

mir. 


welch 
Je 


lieu 

puis 


p  y    pylpypyl.p?     p 


Miss 
sens 


schick,      sie 


blei 

coeur 


ben 

/ré 


hier, 
mir. 


-jH  f       "p 

welï-h    schreck    -     lieh 


welï-h 
J> 


schreck 

puis 


g    P   *     P  v  I   P-/   P-r  |  P,t  ^ 


I 


i 


den,  heut'       noch  blei       -        ben  wir,  der      Wein,  der 


wE^äM  ff  f  H-f  f  ff 

»——————  u— ^— i^-j  lf)78l  li         i 


>J 


povo  rit.  e  sempiep 


T.i 


Glück,  neu-e       Hoff- nunir  sie   fa-chet  dir,  ta.  neu-  e         Hoffiiungila-chet       dir,  ia,  neu-e 


Glück,  neu-e       H  »ff- rauft  si**   fa-chet  dir,  ja ,  neu  -  e         Huffiiungjla-chet       dir,  ja,  neu-  e 

peine,     à   les  .  pair   ton  coeur  peut  s\m  -    vri/;ils   ne  peu   .    tient  plus  a  par  -    tir,  fin     ne  peu- 


E 


£=2 


?    P    |     P    7   V   T    1     7  ^p    7  fr   1     y    p    j   | 


peme, 


Hnff-  nung         la-chet         mir,  welch  su    -     sse 

ri      me  eon-te      -     nir,  Je  se/m        des 


Hoff  -  nung 

poir       mon 


j^uj  r    fFm 


"*—*>- 


s 


lieu   - 

peine, 


P     ?  "ip     I       7     P      gjj 


Qua  -  len  dro-hen  mir,  welch  neu     -     e  Qua     -     len 

hé  -    las!   me  sou-  te  nir,  Je  sens       def      -     /roi        mon 


ß  |  P    P       P  P  |  ^  ■> .-  j  ]-•,  p  *  p 


£ 


te 


z 


Tanz,  Ver   -  gnii  -  gen        lacht  uns        hier,  Ver        -        gnü    -    gen  lacht        uns, 

haine  ah!       sa-  chons         la    sai    -     sir,  i         -         ci  li       -       vrons     nous 


P^&==fr=—ir-$rT~i)  *<    '   \>1]  I   ~ti^  7  «h  1    7   jS  i  hJ^ 


Tanz,      Ver  -  gnü  -  gen   lacht  uns    hier,      Ver 


gnü    -    gen  lacht        uns, 


y!  J,'         Jt=f=à-i) J)  j,  |    im=fj>-i   I  »p   ^ 


ËÈ 


P 


Ö 


Hoffnung  la-chet 
sent  plus  à     par 


iËM 


dir,  ja,  neu- e  Hoffnung  lachet        dir; 

tir,   à      les-poir         fou  coeur  peut s'ou  -  vrir, 


t±z/     7  àï 


^m 


peut  s'ou  -  vrir. 

rr\ 


la     .       chet 

coeur        fré 


mir, 
mir. 


la 

oui, 


ch.-t 

/ré 


Ê 


mir: 
mir. 


rz± 


dro     -     heu 

coeur        fré 


pm 


'  If 


mu 

mi r-> 


dr. 

oui. 


*F-V^      7    ^1     |"  ff     j      j 


hen 


Ê 


mir: 

mir. 


lacht         uns1 


S 


hier, 
*7>, 


lacht 
au 


-^r-i     J)    7     J;  |     JV^b^ 


uns 
-plai 


hier. 

sir. 


?rf£ 


lacht         uns         hier, 


lacht 


uns 


hier. 


3t^=i   ;,  -,  |— Ji-j—t 


«//  ////?/ 


fe$^m 


p  ^  i>  •< 


a 


^ 


:^t 


3f- 


3^ 


plai 

/TN 


¥ 


^ 


SÊp 


/O 
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I 


:•{•& 


i 


I 


1 


r*$& 


( 


$ 


(fürsieh.) 
THIB.      (à  part.) 


*  i  1  )\  il  i.  il  Jfe 


? 


0,  dass  man  hier  kein  Wurt  ver-  steht! 
(BelamyniinmtzweipiagüiierbeiderÄaud)«^^^  dH _  f7      sr  .  r^.  fr  .  ^A/ 
Cmid  spricht  heimlich  zu  ihnen.) 
(Bt/amy  prend  deux  dragons)  ■ 
O/  leur  parle  à  /hrefflrj 


(zu  den  Dragonern.) 
BEL.  (###  dragons.) 


(schläft Thibaut  auf  die  Achsel.) 
(frappant sur  l'épaule  de  Thibaut.) 


— \aux  n/ugt>ni>.ß  _«.' 

*7g  ß  £  P  P  EElFf  r     P    P 


Wie    ich    be-foh-leiij^eht  nun ,   gvht!    Mejn      Freund,   ihr 

AI  -  lez,  al  -lez    et     vi -  se  -  ment!    De  vous      mon 


±3ti£ 


£ 


^^2 


thut     mir       Wahr   -    lieh 

cher     je        prends      pi 


leid,willeureiiWittwerstandbe  -  en      -       den,    den        Witt    - 

t/e\jereax  f/'-ni1'  ro  -  Ire  vru  -  ra       -       ge,      ce  pé 

m    îjf- 


wer  .  stand     bi«  -  en  -  den 

ni     .      hte      l'en  -  va  -  ge. 


THIB. 


JM^  ^  i1  il 


s 


soll 
BEL. 


das       Din#  sieh      en  -  den? 
crains      auel-qit'o  -    ra  -  ge. 


P-T1H^F=P 


i 


£ 


Ich       HPhKtz'  der       E    -     he  Gliiek,dnnn    p'b1      ich 

^/         /»«/'    ////y      «    -    mi      .     fil1     je      vous    rends 

_  %i£m.  *v£      ^-m-       **-m-     Ä  *■  M-*-  *^M 


(0781 


■»■■ 

.1 


à 


KQ8E.       (à  part.) 


lié  et  sosten uto 


75 


*     p  p  ifp  M  P  i  T   p  f 


? 


■SYLVAIN,      (à  part.) 


0  mein         Wünschen    ist    er 
4h! mes  ef-  fortssont   dé 


F*=* 


hört  ji   fer  -    ne 
«?",v,      *V    contre 


^m 


v  p  i  *p  P  1^ 


I 


THIBAUT. 


0   mein 


Wünschen    ist     er 
mes  pau-vres    a 


h i'irt ,    fer  -    ne 
mis,     »te,-   fia- 


^^ 


F   P    '    P    P   P   P 


? 


BEL  A  M  Y. 


g^^ 


Wiithund  Är-^ermich    ver   -    zehrt,     o      vor 

Jh.'pour        nous  pau-rres    ma     -     ris,      lors-quH- 
Czu  dm  Dragonern.) 
(à  part  ii it x  dragons.) 


•  pair  mix arasons.) 

t  P  ITP  P  P 


P^É 


^ 


^^^ 


euch        die 


Frau  zu- 

tre         moi 


rück. 
fié. 


Al-  les 

Sur  moi 


sei    euch  heut   fçe 
/"/'  -    c^  -  voit«,  a 


währt, glaubt, fur 
mis,      res-  tons 


i 


p  p  p  P~Tp~p  ?P  P  +^?-H?  p   I  ip  p-t-f-j 


zie-hen     die     G* 
ä'//     y«"'v  -  #«     fit 


fah-reii,      Gott  wird  die    Ver-ban n- teil 

nés  -  te  cet  -  te  nuit    ta    main    ce 


wah-  ren ,     dass    sie 
/es  -  te  pro  -  té  - 


|  P    P   "P    P     I     P    (I  y  P    P     I   *P    P    P  ,p  -4^=^^ 


zie-hen     die     Ge 
r/;.v  ^///^   .sw/    _/}/ 


fa  h -ren  ,      Gott  wird 
»es- te,       dieu  reifte 


die    Ver- bann-*  Jeu 
et      la  main    ce 


wah  -  ren,     dass    sie 
les  -  te  en      pi 


jpJ>  J'  i'  I    p  p  yp  p   I   p  p~ç  p   i    J' J'y  J>_! 


sol-  rhen  Krie-£» 
t'?'    leur  trou-pe 


schaa-ren       mi»  -  gv  Je -den   Gott    be 

/v\v^  te,       oui,mieux  rau-drait  i/ue    ta 


wah-  ren  ,     dass  sein 
pes  -  te         vint  /on  - 


ack-re    Krie-ges     -     schaa-ren,     die  nicht        scheu-en     die    Ge      -       fah-ren,       ist      *o 


wack-re    Krie-ges 
et    Je    vous     tat 


schaa-ren,     die  nicht        scheu- en     die    Ge 
tes  -   te,         le       vin,  la    table    et       le 


WTTl 


m 


res  -  le  tout      a 


u — Wf 


^ 


ps 


m 


10781 


■•' 


' 


' 


7«; 


I 


p     p        f'        P        fi         |    fr))  W 


(Gesrhiriiier  Frauen  hinter  der  8ceue$sietreten,vou  d«n  Drag-uiierii  verfolflt,auf.) 
(Cris  de  femmes  dans  la  coulisse,  elles  entrent  poursuivies  par  les  dragons.) 


flie-heil    un  -  ^e  _    stort. 
ge-ra    les pros  -  crifs. 


fm  p'p  1 1  m 


fire-hen  un  -  ge  -  stiirf . 
tiéprendles  pros  -  criYs. 


j 1 1  h  Jm  g  ^ 


Hausiiiohtwirdzer.  stiirt. 
<//■<?  iv//"    /<?     pa    -    y  s . 


lan-che.s  hier  be  -  sehe 


man-che.s  hier  be  -  .soheert. 

bonde  en    ce    pa    -    ys. 


(trostlos  für  sich.1) 
TH I B .    (g>affaissfut  sur  lui.) 

-ir 


5 


è 


mesure 


Ht  |!'f  f  P  P  P  P  P  ' *T  P 


puï 


I-t>   zu      glauben, K't'-futi-densind  die      Tau-ben! 

sfh  i/ii el  car  -  nage/      ils  onttron-ré    la        ca  .  ge. 


gffl 


2M-^JL,    # 


S 


1 


UÉ 


PH 


S 


m 1^' 


BEB   S    i SSS5S         i    '     ■ 
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i 


Herr, 

fdïm. 


P 


Êm£ 


ësÉ 


^^Éip   ^  f^U__fi 


3EE* 


seht  uns-iv      Thränen,lie-ber      Herr! 

a/i/grà-cr,     grâ- ermesset '-  gueiirs. 


$  ^  p'XEj 


^ 


P  i'n.1'^  I  J>>Jy>  '» 


p^ 


Seht     aus-  ri1         Thrä-nen,    lit-   -  ber         Herr,seht  uns-re      Thräiiefylie-ber     Herr! 
jjh  /   (W".v    »•<"/'  -  ffiteuriiy  vo  -  y  es       nos        p/euri^a/ilgt'd-ce,      g râ- ermesset 'r  gneurs. 


(  zu  BclMiny  und  den  Dragonern.) 
(iEOR<>.  (à Belamy.aux  Dragons.) 


f 


r^\  lii  **m 


r- 


/O 


m 


ieeSÏ 


mich  und        rmi 

st  pour        /i  os 

— \  *  -  * 


neu    >ïann! 


poux 


•  I 


|P 


*^= 


m 


±± 


-^ 


s 


f 


f 
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7M  Andante  moderato. 

B  E  LA  M  Y.    f*&  nf"  asmi 


v  -.PPC 


^fe 


I 


i« 


aFF^F 


*Zi& 


PUê* 


i 


Re-ru-hieft       euch, ihr  zar-ten      T;ui    -     ben  , 

Hn-su-reg    -    vous, »tesiour-te    -    tel     -      tes, 


wirwol-lcn        euch In     nichtsbe- 

ue  fu-yez      j/ltts, — .fer  -  mes  nos 


& 


§ 


^ 


S 


^ 


i5=Ëu 


fe 


•A 


1 


f 


kli P- 


P^ 


Ml 


wm 


é 


Clnstigv) 

(gaimenO 


d£=3=zé 


ran    -     ben, 


waswiinschen       wir, 

^tf<"     VOlllotlS    -       llOUSy- 


waswiinschen       wir? 

y//«"  voulons   -     uous?- 


Den 


E*-JHMl 


S 


Ä 


ES 


£ 


i 


^ 


^ 


I 


■S 


m 


3^ 


Tanz  und 

ser  a 


den    Wein  , 

ter      vous, 


% 


• A 


es       soll  heu 

dan  -  ser     a  - 


p  i  civ  è^ 

te  ie   -  der    froh  uni 


'*  vî> J>  J) 


i>  y  f  ttf  p 


je   -  der    froh  und        in  -  sti£, je-der 

^vy?/.v, et      tritt  -  quer,    et  trinquer 


I 


•w  t  ••    (keck  hervortretend.) 

HOSK.   (^avançant.) 


£LZfil"p~~P 

an    -    zet ,    trin-ket, 


SZ-EI 


r 


Va  ri  an  tt 

-1 


Das 


ist      rec 


ht! 


w7  -  /7/^c 


tan 


«("       fr   -    te, 


NN^=p= 


^i.i 


'ffryy 


M 


geoki;. 


3=i 


i 


froh  und    lu-sti^-       sein. 


P  1  P    J     P 


^  -    (W    ^'tf,V      /- 


^**"   Tempo  I 


Das         ist      recht, tan  -  zet, 

du  vil  -    läse     u    -    ne 


10781 


' 


*        ! 


i 


(zu  den  Frauen.) 
(aux  femmes.) 

£3 


7i> 


r      i;g 


te 


=£ 


en  retenant 


p  1  p  $-ryVf3& 


T^T* 


f-f-f-J 

'hfiiihuusit' 


ach,      Ver  -     ffiiü  _  gen        uns        win-ket,die.se      Herrn,    ja, was  wir      wüiischen,thuusii 
«  sau    -    1er     ififan      s'ap  -  prétests  sont char-  niants,  ouijrès  gen  -  fils    et  très  ga 


ÉPA 


xzaae 


S 


trin-ket,        Ver   - 

,^V>'       h  sa  a 

V 


p  i  p  p  J'p  i  p  »y><hJ'4--iLj^ 


£ 


gn'u  -  p'ii        uns        win-ket,die-se      Herrn,  ja, was  wir      wünschenjthuu sie 
/"<"/"     f>/%//      ä'<7/>  -  prête,ils  sont  char  -  mants,  ou  ij res  gen       fils   et   très  ga 


ggpfg^ 


B 


£e=* 


en  retenant  col  conti» 

*     t 


1 


â 


É 


ROSE. (à  jparfj 
fl  tempo  PP. 


£ 


Ö 


^gerti.    Das  Ver 

lants.  Le  pi  ai 
,FAnUi.PP 


hfit  \tfU}L*  I  p    «M 


il«- gen  hält  sie  su    -      rück,    ja,  sie      blei -ben  noch  län-ger 


(auf  Sylvain  blickend.) 
(regardant  Sylvain") 


guü-gen  hält  sie  zu 
sir       i  -  ci   les  en 


+=* 


% 


i 


chat-ue,   ils   ne      peu -sent plus  à     par 


hier,     welch  un  - 
tir,  ait! pour 


üff^J'ip  ù^M^b-hj-Hç  p  i  p-  ^ 

'■'    •■■•■eil        fias  Ver  _   jrtiii_  ir^n  h  i«  It   sif»  vu      _        riii'k  .      i:i.   sî»>         hli>i_  hnii  nrieh  heii_te  hii-r.      welch  un  . 


gern .    Pas  Ver 
/ff//?*.  ^//i/  no 
\SY\SÏ.}>)> 


-  gnii-gen  hält  sie  zu 

-  ^/v  fray-  eur  é-  tait 


rück,    ja,  sie      blci- bennochl 
vai-ne,  ils  npont    rien  pour  /ai-  re  fié 


hier,     welch  un 
mir,  liv-rons- 


Ö 


)THIB. 


0 

Je 

PP- 


weloh  ein 

sens  des 


F^? 


3z 


È 


ë 


f — r 


? 


Glück,     sie 


blei 

coeur 


ben 

M 


hier,  welch 

mir,  je 


l  Ü     1     \     P        1  P 


0 
Je 
BKL.pp 


F^ 


ft«^ 


Miss        -  ge     -      schick,     sic  blci        -  ben 

sens  de/    -      /roi       mon  coeur  /ré 


£ 


^E 


Fr 


?    7     1    P    7     ff!?    |    P       7       Ëg 


hier ,  welch 

mir,  je 

-ÊLl 


% 


Kam' 
lies 

Ja    S..prl.y» 


ra 

tons, 


den  , 

a 


heut'      noch  blei         -         ben 

mis,       pour    -       i/uoi  pur 


wir,  der 

tir,  Iheu- 


I 


CM) fi.  Fort 
Si.prll. 


ist 


rii. 


Angst,     sic 


blei 


bell 


hier, 


Ver 


r- 


Lü£ 


r- 


Vq    Ten. 


V 


±==h 


^ 


PS=!> 


"i/:. 


^ 


JV 


fret/i      -       olon.s 


plus,      pour     .      t/uoi 


/re 


ipï 


mn\ 


la 


10781 


... 


( 


' 


HO 


I 

I 


, 


■ 


■ 


rW1  J'  I  r>J>  i>  i  P  (i  J»  ^  J>T^Jr^i  r  >% 


end 


li-ehes 
plus  de 


Glück)  nett-  e       Hoff-nun^sie  lu-chet        dirj     das  Ver  -  guü- genhältsiezn- 

peine,  à    les  .  poir    toneoeur peut  s'oit  -    vrir;     le  pi  ai  -    sir       i  -.ci  les  eu. 


JhH  p> J' J> l  P  fr^  JH  {^  Jm  pÉÉpp 


end    _     li-ches         GlücRTauzund     Fren-de  *ie  wîn-ket 

nous,  quelle  au    -    bai  ne,     it      la      danse  ain- si  qu'au  plai 


mir-,     das  Wr  -   gnii- gen  hält  sie  zu 

sir-      ahl  no    -    Ire   frayeur  è-tait 


ÉÉ 


w 


t. 


* — * 


)      y   P  1  p  7    p  i  1  p    7      p  «r 


lied 
puis 


e,  su 

</         peine 


sse     Hoff-muiff 


la -eh  et 


mir; 

ni  ri 


o 


welch 

sens 


schreck 
puis 


£ 


"p  I  P   P      p  p  M(M   p  ■>  i  f 


lieh        neu 
à         peine 


e        yua  -  len 
hé  -     las!    »lr 


Z: 


r- 


P    P  P  i  ? 


5=z/—*h 


m 


h  l  J>  J^     Js'  J>  i  ^  ■   J> 


«■•>" 


Mi       winkt,  und        tan- zen        wer- den      wir;        fort  ist 


i 


^ 


V 


^ 


3? 


=H^-J>      JH^j^-^=^^ 


Wein,  der      Tanz,  Ver-   #n'ü-gen      lacht  uns      hier;      Kam'     -       ra 


S 


mm 


N=^-^ — jux-u^-jx-^^ 


reuse  tili  -   haine  all!        sa-chons         In   sai   -     sir-         res       .       Ions, 


ein 

des 


S 


dro-heii      mir;         o  Miss  &v 

sou- le    -    niff        Je  sens  d'y 


V   i     Vi 


Wein,  der     Tanz,  Ver-  £-nii  -  g-en       lacht  uns      hier;      Kam'      -       ra  -        den, 

reuse  au  -  haine  all!       sa -thons         la    sai    -    sie-        res       -       Ions,  a 


die 


S" 


könne  au  -    daine,  ah!     pour  nous     quel plai  -  sir-         ne  tre/u       -       liions 


den  , 


=k 


as 


tl)7^t 


• 


HI 


•■W    H 


rj^t?  ù)fpTp-  il>J>\  ^':^m=^f^^i 


rück,      j it.,  sie       blei- ben  n<>chl;iii£er 
chaîne,    ils   ne       pensent  plus  a  par 


hier,     welch  un   -     eud    _     li-ches         Glück,      neu-e 
tir,  ah! pour       toi      plus  de  peine,        a    les 


*Pßy/J>|  p  JihrftT  W^+j^^U-Q^^ 


rück,       ja,  sie        blei- ben noch  heute 
vaine,     ils  non f     rien  pour  fat -ref ré 


hier,     welch  un    -    end    -     li-ches 
mir,         lin-rons      nous ,    </>/elleati 


Glück,  Tanz  und 
baiue,        a     la 


ß    P    1        P-J-j     P       1  t> 


£==gl 


É 


? 


Glück,        sie 


blei 

coeur 


ben 


hier, 


welch        neu 
Je  puis 


e ,  SU 

tf         peine 


sse 


i 


stht 


fe^     p  •?  H*-'      ?p 


P^^ 


schick,        sie  blei      -  ben  hier , 

/roi         mon  coeur  /ré      -       mir, 


welch      schreck 
Je  puis 


lieh        neu 

a        peine 


e 

hé 


^^m 


g 


m 


7- 


* 


i — r 


heul  noch  blei       -         ben 

mis,        pour     -      quoi  par 


wir  , 


der     Wein  , 
/^c//  -    relise 


der     Tjiuz, 
ä#  -    baiiie 


V.T. 

«4/ 


/ 


JH      J^    1    ^ 


^M 


S 


S 


^S 


Anpst,       sie 


bi. 


ben 


hier, 


^er   -     irnu 


^;en      winkt, 


und 


#^=^ 


K 


P3^ 


f« 


P 


- «h 


"^ 


4 


pi  a  s,       pour      -      quoi  /ré 


la         bonne  au   -    baiue. 


air! 


^m 


m 


heut'        nue  h  blei 


ben 


wi  r , 


der     Wein,  der      Tanz, 


Ver 


mis,         pour     ~      quoi 


par 


tir,  /heu  .    relise  au    -    baiue 


ah! 


.& 


ÏÊÊi 


p. 


3 


IeÜU 


-Ë 


^jg 


ÉÉ 


g 


J^^H^ 


C ß * M- 
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■J      n 


I 

1 


82 


vt  P    PPif 


À  g  p  ^  i1 1  r 

Hoffiuiiifçsielachet    dir! 


:2± 


E 


ofrloncoeurpeutsourrir. 


eurpeutso 


Zum    Tanz, 
^//   -   long) 


ê 


£ 


zum 


Tanz 
Ions, 


stellt 
«7 


r^p'Tp   ^ 


Freu-desiewinken  mir! 
</##  -seaiusiqu'auplaisir. 


î 


Hoffnung     lachet    mir! 


p  p  pp 


ÏEE3È 


Qua-len      (iro-hen   mit! 
/ff*/  /%c       s  ou -te  -  ?«/'. 


tfiiii-gen    lacht  uns   hier. 
sa-chons     la    sai  -  sir. 


JL 


pour  nous  quel  plai-Y/'r. 


fr=J^--JWH-J>      ^       ' 


g'iiü-g'ei)    lacht  uns  hit'i*. 


*J>  -h    J>  -h  I  Ji 


T 


sa -citons    la  sai  -  sir. 

£       0L 


%M  Ji 


ROSE.. 


BEL 


Théu 
ira 


rer,       sor^t  fürs      Triii 
?v,  tf  -   ver       gi'i't 


kcn  ,       ihr        sollt 
re  ruf'/'     /'M 


É 


=1 


g 


i 


*:^3 


Kcl    -    1er  -    mei     -      ster 
plot      se  -    ra     de      ver 

Gl 


% 


=£ 


/        F 


£Ê 


star  ri 


m 


ö 


i 


OÈ^EEES 


i 


suive*  '* ^ 
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• 


m:j 


Soldatenlied. 


Même  mouvement. 


IV 


ROSE. 


/O 


ï»  !  ■  r  P  r  P 1 


Will  man        ef  -  neSehü-ne 
/W/1  ,sy;  -    dirire  u  -  ne  fil 


riih-ren,  sie  durch     Hit-  Mu-sik  ver   -   fuh  ren,welchein      In-strumentinan 
/et .  te,    faut-il         un  air    de  mi,    -    set-  te,  faut  -  il         un  air  de    mu  - 


wäh-let,darfsder 

set  -  te,  fjourplaire 


■g 


' 


^ 


& 


*É 


3EEÈ 


S7\ 


± 


Du-dei-sackwbhl     sein? 
à     Jf>  -  li     te?/  -  dron? 


B4v4^ 


^= 


r> 


ïtpflîVî-Si 


rrf=. 


I 


Ö 


£ 


I 


rr\ 


jYein  nein  nein  nein  nein     nein  nein  nein  nein,   nein, 
jYon  non  non' non  non       non  non  non  non,     non, 


^    s> 


j)  j)  i)  Jnp  i  p  p  p  p 


nein!     Nein,  da 
««/?/      il  faut 


B      7      K 


=Eï 


^ 


Dragoner. 


Nein  neinnein nein  nein     nein  nein  nein  nein,  nein, 


fjrf  r"  fr  i  p  Mi 


^^ 


-r—- * 


/       r      .      / 


s: 


il^//  non  non  non  non       non  non  non  non  ,    nmi, 


nun: 
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1 

I 


M 


É 


-M 


?  f  f  $  i  rr  fig  p  i  f?  rP 


ja    ja     ja, dit-  Tim.hi,- 

/«;/  Ortit  Ort//  ort//    Ort// 


3EEÉ 


schickt  sich  die  Trum  -    pe  -  te,    die       Trum    -     pe    -     te     nur       al  -   lein! 
av.'     air    dr    trom  -  pre      -     te*  de  trom  -   pet-te   ua     er     '  clai  -  roui 


pe-te    al-lein,      al 

Art//  brtn  ôrt/t  />>/>>       h/m 


£ 


lein!    Nein,     da      schickt   sich  die      Trcm  -     pe    -    te,  die        Trom 

/  wji  fil"?  h»  H 

WV     '  -»     A  -0- 


Art///     „/"/      fai/t      bim        nir    dr        tmm   -  !t*/,tt    -    ff.  dt'  tmm. 

r-*Jl*.         .•.      s-  -«.  m.  ~         -i-~ 


i 


«TT 


¥ 


Nein,     da     schickt    sich  die      Trum 
il       faut        im        ai/    d'        from 


P~y -  P  i  P  ■>  p  J'7  p 


pe 


te,  die        Trom- 
te,  de-         trom- 


&^+^4^$ 


''<"■    /T" 


pe-  te    al  -  lein  ,      al 

zB= 


lein! 

.VW. 


I*i  'P  p  p  f-^" 


s 


EÖE 


/W  /$/5//  /$W   /$«//         ^rt#  /*/?/// 


r^ 


>  *2   •    * 


-*£ LI L 


ä 


^ 


f?N 


♦   '  a 


^PJ 


^ 


É 


x       L' 


1     ï      Y     1 


•'fiJf.r 


Ju^-ft 


-*?— ^ 


feÄ 


3^ 


tf  tempo 


^m 


(imitant  la  tnonmi-tt'Ok 


1 


PPr 


pe  -    te 
_/"  //V  rtji 

Y~4-0- 


nur     al    -     lein! 
de     clai    -   /•«?#/ 


^m 


P5y 


=££ 


££ 


É 


*•  TT 


B 


£EÖ 


7'<7    tn 


Ta    ta        ta      ta  Ri  fa 


ÏEÉ± 


»    » 


/V?     /tf  ta  ta 


ta  ta 

ta  ta 


È 


pe  -    te 

pet  te  m/ 


niir     al 


lein 


0 


rfV     r/cw    -    rot/!      So» 
P^ a  tempo 


-ehmeftre  hel-len    Rlany,     den  Ton    mi    rein    in> 

tir,   srtii-Hf  tau  -  Jours,       srt/i     -      itt,  trom-pet  -  te, 
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.Mi  * 


ta        tii    ta     ta, 

lit        lit    la     ta, 
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^^ 


éè^é 


Hi'i"/      hin     _      ••in  .       Ti        r  <i'hmijtti' 


eiuj     '»     r       schmettiv  hcl- lcn 


*E 


feà 


ta    t;t 

/V?     ta 

P. 


w 


m 


ta       ta   ta    ta        ta    ta 

la       fa    ta    ta       ta    ta 


,   P       I  P 


^ 


S 


Klan; 


si       co  .    put  -  te,  son    -   ne,  son- ne    fou  -Jours 


du  Krit'-pvs    -    ruf     und 

pour  la     guer-  reet    pour 


)'  1 }  ï>  }■  *  }rjr^^^±±j=^jr1rfrrt 


ff 

lu     la 


ta        ta    ta    ta         ta     ta  ta  ta     ta     ta  ta     ta  ta 

lu        tu    lu    tu        tu     lu  tu  lu     lu     lu  lu     lu  tu 


ta      ta 

tu      la 


ta 

lu 


^m 


pi 


s 


c 


ë^B^ 


^s 


, — \ 


? 


Lit'-  bc*  -  sang •;  man  hiirt,      wo  dti    -     m 

les       a  .   mours;  cou       -        vre        le         bruit       dr 


Lip    -     pe         spricht ,     Ka 

nos  eu      -      nous         et 


è 


a      ta    ta  ta        ta     ta     ta         ta    ta         ta  ta    ta    ta       ttita 

ta     tu   tu         ta       tu    tu    tu        tu   tu        tu         ta    lu    ta      ta    tu 


? 


ÉEEËÊEg 


ta       ta      ta     ta 

tu       tu      tu     tu 


ta       ta      ta      ta   ta         ta       ta    ta    ta        ta   ta 

ta      \ta      ta     tu   tu         ta       tu    tu    tu        ta   ta 

VA 


mß-  F  r  t-if^w  i  p  $—?-  rT  i  p  f  p  ^ 


im-  nenschall  und     Scuf-zcr  nicht, man 

les    sou-pi rs    rie         nos     fendrons, cou 

il  ç.      S»pr. P± 


hiirt ,    w<>         dt'i  -    ne 
9/v      le       irait     fie 


Lip  -    p«'    spricht, Ka 

nos       ca  -    nous     et 


m 


•>  ^  Jl  I  JuJi  J<  J'y  Jl  J»  I  JW^J^Àfr-p-l 


r 


$ 


CHOR. 

Ten. 


Ta    ta 


ta       ta    ta     ta        ta    ta         ta  ta   ta    ta       ta  fa 

ta       (a    tu    tu        tu    tu         tu         tu   la    ta      ta  ta 


l    I  ;.  ,}.    ji  3i    i  J'  nV^ 


ï' 


m 


Ba--,. 


>Ian  hiirt,    wo         dei  -   ne 

-P  - 


Lip  -    pc    spricht, Ka 


^ — |-p-tp— ^    P      I  P    fP     ^ 


S 


^W     .       (w     A'        bruits    de  nos        ca  -   nous     et 
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m 
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■ 


■ 


■ 
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A 


\n     i}  ~f 


JT> 


$ 


m 


^ 


ta 
ta 


fa 


ta       ta       fa  ta         ta 

ta        ta       ta  ta  ta 

^       >       ^        J»       b. 


ta, 

fa, 


VVF1     p  TZg 


^^^ 


£3 


F 


g=M 


êéé 


ta    ta 

fa    fa 

2» 


I 


m» 
fa.y 


J-4-^J-- 

#^j 


-    ncn-schall  and        Scuf  -    zer  nicht,     o  nehniiittre  hd  -  len       Klang,  den 

sou  -  pirs      de  a  oh       feu-  droits,  hou     -       ne,    ho»,  m-     ton  -  jours ,  aw/ 


§ES§E 


I.'»  tu        t«        f;i 


* 


r~T~p 


läi 


ta       Ta 

fa        fa 


ta         ta        ta, 
ta         fa       fa , 


^^4-^^^=^^^=F^-7-^^ 


^ 


£*%—»=£ 


j^- 


t^fi 


y-  1  P    ^-^p 


MU_D 


î 


ta    ta 

fa    fa 


^ 


no  -    nen-schali    und         Senf  -    zer   nicht ,    »» 


sehmettre  h»l  -  len       Klang  ,  den 


S 


fa.v 


-////>•      /fa  //tf.v       fe/i.droitH,  nou      .       ne    hoii  .  ne ,  fa//    -  jonrn, 


ho  a    - 


*"  ta        taOi        ta     ta  ta       ta    ta     ta,       O 


fa         fa     fa    fa        fa     fa  fa        fa     fa     fa,      .sv>// 


pi 


sehmettre  hcl-lcn      Klan«1, 
àv,    sou-ilf^Jttnt  .  Jours; 


I- 


Él 


Krieges- 
pour  la 


wt~t-~f-7 


ff— fi — -f? 


fe 


f 


E 


jÇEÎ-l-r       H 


Ton      S4>         rein    in's  Herz    hin  -    »in,      u     '        sohmettre  hcl-lcn 

iu-,    tro/u  .   pet  -  te,  si       cô    -    y  »et  -  fr,  .son    .     ne,   hou -newton 


Klang, 
jours, 


Krieges- 
pourla 


ta       ta    ta     t;.        ta    ta  ta        ta    ta     ta, 

ta        tn    ta    t»        ta    ta  t»       ta     ta    ta, 


sehmettre  hcl-lcn      Klang1,         Krieges- 
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V,\!,  V 


i 


Jn    f 


fui' il  »  ri      Liebes -  sa n^! 
guerre  &t     les  a -m»  tirs! 


W^m 


ruf  und      Liebes-  sailli 
guerre  ff      /es  a  -  mon  m! 


,.r...,j      il;. 


É 


ruf  und.    Liebes- sa  n^;! 


i 


Pi^f 


É 


guerreet     les  a-mours! 


m 


EÊEÊ 


N-fT — * 


S7 


(Tanz.) 
(Danse.  > 


ruf  und      Liebes  -  saiiff  ! 


V  •( 


iiy& 


Während  hier  alles  tanzt  und  Ich  meine,  das*  die  Armen  da 

ROSE  leise  zu  SYLV.   Niemand  auf  dich  iwrkt,be  -  oben  diese  Nacht  entfliehen 

nutze  du  den  Augenblick  .  können  und  du  sie  bei  der  Grotte 

Pendant  que  Von  da?iseieietque  „„,.„    des  St.Gratieii  treffen  musst. 

HOSE has  11  SYLF,    personne t?a les yeuxsur foi,  ROSb.  jt>(lisquefesgens'ontla nuit 

profifede  Vimtant:que  dis -tu?  pour  fuir  et  que  tu  peux  aller 

Wie  meinst  du'  les  rejoindre  aux  grottes 

SILVAIN.           Que  dis- lu?  ^  _     de  St.tr/-atien. 

ka * 


û 


m 


VI 


&£ 


m 


* 

S^e 


fp 


^ 


fp 


m 


^M. 


r> 


9-& 


ROSÉ  zu  SYLV.  ^^„j 

......         „„A,,«    (Diesen  AbendbciderEremitage.) 

BEL. zu  (.EORG.  (Cesoirhlermitage.) 


(mit  komischer Wuth.) 
•  (^rCtf  &w  /-ö^v  comique.) 


i^^ 


g 


^r^P^^^^ 


0  die  Ban  -    di 
Chiles  3 ri  -    gands, 


ten,    dasRäu-ber- 

//.v  ,\yv' -  /<■'- 

K- 
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88 


■ 


; 


i 

i 


he  er! 

rats,. 


o   die  Ban   -     di 

ahllr's    bri  -  ga/tds, 


ten,  das  Räuber  - 

les  seê-  lé-    - 


rats, . 


Di. 
tes 


Frau     -      »-il        und 

fem      -      mes        et 


. ritfpiarrre  & 


m 


der        Wein, da. s  Volk  wird   ii-ber's       Jahr  nochhier  im  Dor-fe 

le  vin, les  fem- mes  et    le  vin,  ils  /fett  lais.se.ro/tt 


to-  ben, darf  man 

ta  -  aie,  faut -il 


ihm  dieSanftmuth 
un  air  la  -  me// 


h» -ben,    re-den     ihm  von  Lie-bes   -    pro-ben  ,  wird  er 
ta  -  Me,  faut-il         un   air    la  -met/   -    la  -  aie,    //ourle 


■WlHi 


. 


' 


i       »       S  ,    L 


«OSE. 


y  a,    TV  n. 


m 


8» 


^ 


dann  ver-nünf-ti«        sein? 

mettre  à       la     rai    -    son? 
BEL.  r> 


m 


g  g  p  p  ^p  |  ^  ^^ 


AVW. 


CS 


r^^ 


i 


^=? 


C\ 


Neinneinnein  nein  nein     nein  nein  nein  nein  ,  nein, 
tV/w  ^w/  «/w  #0«  //<?«       non  non  non  non ,    non , 


nein!      Sin  .  «vu 
non!     Il    faut 


sec.  ^s 


II  -*■       -f"         L       ~T  Jj,_ — ■■.-•     r.^ 

tjl  J)  i> ■  ^  bp    I    p   p    p   P   1  j  I   J    fg 


m 


Bass. 


•TS 


ST 


Nein  nein  nein  nein  nein     nein  nein  nein  nein,  nein, 


P     P     P      P    T. 


S 


K    k 


nein! 

.Vi'''".    ^ 


S 


7   /      *y 


.Y<?#  non  non  non  non        non  non  non  non,     non% 


non: 


mm 


m 


£=N£ 


tnrm 


ff 


* 


s 


«=£ 


t=l* 


^ 


c=» 


?  //; 


mm 


r>, 


% 


BEL. 


»>fr  ffffl-jfPlMpp     |   p  |   CM 


muss     man     ihm    vom 
/W     chan  -  ter     le 


Ten  -     fei       und        von      der 

dia   .    blr,      le         dia  .  oie 


«ift1    -     «en 

et  .son 


Hiil      -     len 

es       -      ea 


^--M-J 


*¥^ 


f  * 


E 


^^P 


Si 


g  cr  f 


I 


& 


ROSE. 


^ûs^ 


h    j,    1   a    J)    J)^^ 


tf^.     /Ts  -P 


^^ 


Das     ist     «ut,   das     ist  « 


BEL.      ^//    ^#    bon     bon     ion 


«ut ,     das     ist      «ut,  sehr 

^0//      bon    bon    bon  bon 


«ut  ! 

bon  ! 


m=à 


0*1 


Si  n    -     «en 
//       yW/ 


feÉE 


brut . 

droit. 


Sin    -     «eu 


3^ 


"      "       J)        J'     ^=^       '       ^        J'~^^^ 


.SVY'.        O 


3EBÉ 


Das     ist      «ut ,  das     ist 


«ut ,     das     ist      «ut  ,  sehr 


i       V      èf- *       * 
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■ 


iM> 


refe?ieJt  unp#u 

>  tT^  \        ff  tempo 


m 


mass  manihm  vom      Teu  -  f»l  ,von    der      g-ift^en        Hol-leB    -  brut. 
lui  'fiant er    le         dia-  b/r,  le    diable    et    son        es  .   ra    -    droit 


^ 


r — g 


H#^f^=^5^fa 


muss  ni.niihm  vom      Teu-  fel,von    der      giften        Hol  -  l«n  -    brut.  0       m!)  mettre  hel-len 

lui  chanter    le         dia  -  ble,  le    diable    et    son        es  -    va    -    dro/i.         Soit  -    ne,  sou- ne  (ou- 


tî 


gsfep 


t 


f7\ 


j7  tempo 


=b 


[,       J^VfrES 


P 


^# 


s 


î: 


.suive 
tT\ 


IV        t      îz 


£=-£ 


^eb 


*=ë 


i 


lu* 


3=2= 


* 


;!$$ 


■ 


(im  if  mit  la  trompette.) 


^  M    i  i> }.  I  J^fTii»  Jl J)  I  Jiy é'^m 

Ta   ta      ta     fa  ta  ta      ta  t;i        ta      ta   ta   ta, 


^^ 


Jb 


/. 


Ta   ta       ta     fa  ta  ta       ta  ta        ta      ta    ta   ta, 
Ta   ta       ta      la  ta  ta       ta  tu        fa      ta    fa   ta, 

P 


"h  f    P    l-A  P   P  P    I M 


KlanjSri     den  Ton    su     rein    iii's 

jours,      son     -      nr    ttom.pet  -  /r, 


f? 


:rl 


I. 


a 


ta   ta 


fe  *■ 


^ 


Herz  hin   -   ein,     •>    '     seh  mettre  hellen  Klan:;,      den 
si      co  -    ifurt  -  t>  y  son  -  ne,  son -ne  fou- jours ,     pour 


Bg^^^^pf 


èfr4éèhF. 


I 


ta    ta  t'a  fa      ta  ta      ta     ta  ta  ta     ta  ta      ta     ta  ta  ta      ta  ta     ta     ta  ta  ta       t'a  ta     ta     ta    ta    t'a 
fa     ta  ta  ta      ta  ta      ta     ta  ta  fa     ta  ta     ta     fa  (a  ta      ta  (a     ta     ta  ta  ta      ta  ta     fa     fa    ta    ta 


êl m 


yut 


^^M^^^^mm 


Krieges  -  ruf    und      Lie-bes-san^,man     hört  wo      dei  _  ne       Lip-pe  sprieht,Ka  -  no-nenschallnnd 
laguerreet    pour      les   a  .mours-cou  -   vre    If    bruit   de       nos  ca-  nmts    et      les   soupirs  de    t 
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KOSE. 


-±+t7-±+ 


ta 

ta 


0'  #' 


0  yj0  •  • 


m' a' 


k 

— Sc- 

m'y 


4^-4 


MB  g 


ta  ta      ta 
//-/  /(7      ta 


ta  ta  t..  ta  t., 

A?  ta  ta        ta  ta 

-W4 


izfe± 


ta  ta   ta    I . 

ta  ta    ta    fa 


w 

fa  fa 


k      ï      K 


»i 


ta 
Ar 


* 
to 


t. 
fa 


»    "J0-0-+ 


0!m! 


m'y 


\m    m' 


0  m 


m1-^ 


ww* 


vZ 


BEL. 


ta   ta 

I  >■       >       //•/    /// 


ta  ta  ta  ta 

///  /"tf  ta  fa 


ta  ta 


ta 

ta 


ta    ta    ta 

/<7     //?      ta 


Kl 

ta  (a 


i 

ta 


ta 


r 
_^ C 


^     ''  '        »* 


^^ 


^ 


SE 


S    ë     '' 


=rz 


^ 


£ 


L 


S.iif  -   zi-r  lii.ht,  man       h<Jrt,     wo      éVi 

//a.<       /?/<- a"i oi>>,  cou    -    r/f       ff    bruit 

•Sopr. p, 


fte 


Lip 

HO» 


\     hl      h   .,      fe   h  fc 


■=4 


■•prient,     Ka 


r,  ■ 


amwamll  tad 
mu -fin     de 


i- 


a  *     Sa 


•rm—w      m-    g  «  »    »  —   ^ 

ta    ta     ta  ta  ta  ta 


fa 


1>n. 


Ü 


Ta    ta       ta 

7V    ta       ta 


ta  ta  ta 
ta  ta  t" 


ta  ta 

fa  t» 


ta 

ta 


/<>     In      ta 


ta  fa 


h 


ta 
fa 


ta 

Z/i- 


ta 
ta 


^z 


=?*= 


^» 


^* 


Bass. 


Ma« 


hijrt. 


dii   -  nu 


Lip    -    p<-     »prieht,    K  ■ 


7     = r- 

ii'i  -    nea-scfcaJ 


:S*= 


-g^ 


JL«- 


f 


^S 


/  f- 


5^ 


-^      ,"        ''- 


^=^ 


=£: 


•"Vw     -     r/  /- 


ta    ^/  w7    >/• 


/•  M 


<a 


t*  * 


Stuf 

lins 


zer  nicht,  o         M-hmettii-  h^ll^"    Ki..ii^ 
tendrons,  son    -     ne,     nniuif    fou -Jour*, 


diu        T'  n     .-<j  rein    ins 

^    I 


H-rz 


hin  -  ein, 

co  -   Ü    ■  ■ 
\    I  ' 
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• 


neu«'«  -  ruf  und      lTie 


sehmettir  hel-len  Klans-,     Krieges  -  ruf  und      lTiebes-sang! 
jn;  sonne     ton -jours,     pour  la  guerre  et      /es  a  -  in  ours! 


m  0ÊÈm  ty\rf  H\;  j 


sehmettîv  hel-len  Klang,     Kriegs  -  ruf  und      Liebes- sang! 
ne,  sonne     fox -joins,     pour  la  guerre  et     les  a  -  mours! 


sehinettre  hel-len  Klang,     Krieges-  ruf  und     Liebes-sang! 


ne,  sonne     fou -jours,    pour  la    guerre  et     les  a 


,  sonne     fou -jours,    pour  la    guerre  et     tes  a  -  //tours! 


p  p  P I  f  -     p  fU-g-C— (l 


(Tanz.) 
(Danse.  ) 


>H  , ...  J», 


1 


P=F=f 


Ieeê 


sehmettre  hel-len  Klang-,     Krieges  -  ruf  und     Liebes- sang! 


<fc 


m 


pin  mosso. 

BEL. 


/ 


/ 


P 


m 


7    gg    i 


I 


£ 


^^^ 


i 


Ten. 


Nim  tanzt 
AI  -Ions; 

f     > 


und  trinkt! 

Aurons, 

f 


Hai, 


^=#: 


Bass. 


S 


i> im  tanzt 


wm 


3=3z 


und  trinkt! 
f 


hm 


J/l-  Ions, 


-^rp-F 


t        r 


aurons, 


P 


dan- 


piu  mosso 

^— ^ 3_ 
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ROSE 
GEORG,  ff 


loh!  Nun  tanzt    und  lärmt  und     singt    und  springt,  so 
sons!  Bu  -vous,  dans -ons  Jus  -    girà    de  -  main  vivi 


sons!  Bu  -vom,  dans -ons   jus  -    qtca     de  -  main  vue        un      re-jrain,   gui     voutuitere/i  {vain,      chan 


s 


E 


j\  b  p  g  i  i  p"  J>  É  p  i  g  i  É  i  m  $  *  i  ^ 


I 


Nun  tanzt    und  lärmt  und     singt    und  springt, so         lang  euch     das    Ver   .     gjin-  fivn  winkt,       es 
THIB/&W  -  tes,   kri-gam#rjm  -    v^'à     de  -  main  /'af  -  freux    re-f rafft,   qui     raus  met  eu  train,      if* 


m 


ÈÉ3 


Z=*3--# 


p  p-  p  i  p-  p  p  p  i  p-  p  f  p- 

nid  lärmt  und     sinift    und  springt,  so,        la  ni;- euch    das    Ver 


RFl      Nun  tanzt    und  lärmt  und     singt    und  springt.  So 
Ji'  Chan  -  tes,    br>-gauds,Jtfs  -    gu'a     de  -  mam  l'af  - 


us  mer  eu  rraiit,      us 

PP  \i '  p   fr  Jf 


laug  euidl    das    Ver    -    gnii  -gen winkt,       es 
freux    re-jrävn  gui     rowmet  en  train,      ils 


êf  lia  I  -   feil,      Vlt-aUltll*,Jira    -       un  II        nr    -  iniiui    i  Hl     -        lt".\         ir-   il  iiiii,    Ulli         lllilj<  l/iri   tu     1    Uli  U  tili 


lang  euch     das    Ver    -     gnü-  gen winkt,       es 

#«      re-frain,   gui     rouyite) 'en  (vain,      chan 


go    .  jj Nun  tanzt    und  lärmt  und     singt    und  springt, so         lang  euch     das    Ver    -     gniï-genwinht,       es 


f^§\  h  J<  J>  „fr  I  iiJv  >  jrjt1^J)=Jr-J^1i  j,  j,  j  Jj  | 


Ten        Bu-rons,  dans- ans   Jus  -    gn'à      de- main,  rire 


un       re-frain,    gui    raus  met  en  train,       chan- 


4  t  ff>i J' p  „p1  p  i  ,p-  p  g'-fl  i  p-  p  P'  ^-i-^  p  t^1  p  ^ 


loh!  Nun  tanzt    und  lärmt  und     singt    und  springt,  so 


laug  euch     das   Ver    -     gnii- gen  winkt,       es 


^rfpiB-  g  P"  fh  r.p  r  p  i  v  p  r  f  i r n r  %pp 


I 


sons/  Bu-rons,  dans-ons   Jus-    gu'à      de- main,  rire 


i 


? 


m 


S 


î 


fe     g      j 


?//<<      /y  -fraiu,    gai    raus  met  en  train,      chan  - 


$=t 


tre 


r 


i  >  p  P'   ni  p-iii»  j}  p  i  p/iJ>  É  p  i  f 

•J      le     -     ne     hoch,       mis  zij       er-freu'u,  die  Lie  -  he     und     der  Weil 


pren  -  nent  tous,      mau    -      dit     dts-  fin,       fei 


ÊÊË 


Lie  -  he 

fem  -  mes 


Wein;  so 

rin .  s/hf 


t)      le 
pren 


1! 
nent  tous,      man 


p    P'     p    i    F"  fl   f   [M   p-  fl    p*    fl  I     p 

le     hoch,       u'ns  zu       rr-freu'n,  die  Lie  -  ne     und     der  Weil 


*>  r,-  F  ^   F 


i 


L 

/îv«  -  mes 


^ 


/■/    a- 


W'in; 

rin. 


so 
Jh! 


le 

tons 


he    hoch,      uns 
^ff?  -  ment      jus 


ê  ï-   M^ 


zu^     er-  freu'n,  die 
^?/î?    de  -main     et 


Lie  -  h« 

fa-  mour 


F^-F  i  f  M 


und     der 

et       le 


le    -     he     hoch,      uns 


f7~~fr-^ 


zu        er   freu'n,  die 


^^ 


^ 


Wein;  so 


Lie-  he     und     der  Wein 


^^ 


w^ 


m 


?fe//A"     gai -ment      Jus    -     gu'à      de -main      et  t'a  -mour    et       le  rin.  Bu 

-M 


S 


le    -     he    hoch,       uns 


ÜHfeh1  I!  k  1, 1  ■  ■';'  ^  I'  1  ■  J! 


^:  p-    f   F     f 


zu       er- freu'n,  die 

f   P    f    P 


-^ 


Lie  -  be     und     der 


MLX4 


Wein;  so 


tEEB^ 


fans     gai-  tuent      jus 


gu'à       de -main      et 

JE. 


£i 


^—  «-m h «r-^ 


g»        g=K 


t'a -mour 


<rf       //• 


?7>/.  Ä/ 


j»'      =zr==zz^Hï>      [#« 


ft   f:  I 


-îffn 


107SI 


i 


; 


! 


L 

r 

43T 


" 


i.      mt    ï_ 


$ 


tanzt       und 

■ht         est 


1 


m      m 


<i  f  r   if 

•^    tanzt       und  liinr 


lärmt    und 
fait,    cru 


si  nui 
et 


und  spring, so 

rt^.v      -        tin,    ils 


Ian«      euch 
*vw/       pil 


das 


v. 


P 


r  r    ir   r 

Hn«t,so  lan«      eue 


Ü 


lärmt   und  sin«t  .    und  sprin«t,so 

rVw         «tf  A7/4   fw     -        »?/         </A'      -        //'//,  ,  ils 


4ft-  f        t 


hing      euch 


I 


r  t   ir 


dus 
Irr 


Ver 


tanzt      und 


lärmt   und 
/»«s,  chan 


sillet 
ions, 


und  springt,  so 

ri      -       ons,  dan 


lang     »Mich 


das 


Vêi 


i 

i 

I 

! 


'■•■ 


«mi 
</u'a 


«nu 
qua 


■±SL 


l 


PB 
qu'a 


«nu 


?//'e> 


UÉ 


«nu 


H:      E 


5> 


V 


=FF^ 


E 


«en    willst,      es  le 


be 


hoch,  uns 
/tf/V,    677/ 


zu  er 

el  des  - 


inkt,      es  .  le     -       b* 


*        g 


«hl    winkt,     es  le 

ne  -  main.     An'         c'en 


e 
est 


Pt^» 


hoch,  uns 
fait,    cm 


zu  er 

ri  <lés   - 


«en    winkt,      es  le 

de  -  main.      Bu     -     vous, 


be 

chan 


hoch,  uns 
tons,  chan 


zu  er 

tons,        ri 


?=fcf=>f=f 


i=f 


«en    winkt,     es  h 


5^— £ 


ï 


** 


dB 


hoch,  uns 


i 


** 


3B 


rtfe  -  /A*/;/.      Äy     -      tous,      chan    -      tons,  chan    -      tons,         ri  - 


! 


qu'a 


m 


hoch,  uns 

M 


'/.v,  chfi 


ééééé 


Se 


I 


p 


lilM 


^ 


g       y 


fri'ti'n,  die 


^ 


^# 


trenn,  dit 


fit' un,  die 


I    f     IN 


er       -         freu  11,   die 


■         M*. 


ons,    dan 


r-n    winkt,      es  le     -      be  hoch,  uns  zu  er       -        trenn,    di 


1 


'a     -      rnns,     chan     .      toits,  chan     -      tons,         ri  -        -     ons,    dan 


m 


f=4 


& 


m 


107«t 


• 


^^^H 


i 


ti    Lieb',        cl ï»-  Lit* 

vont        pil     -       1er 


ï 


I 


95 


)e    und 

/f/.v-  qu'à 


»>  1 11  :  s  1 1 


der    Wein;  so 

de  -  mai ti i         chan 


tanzt     dnd 


^! 


lärmt     und 

fez        rit 


7    r     ii- 

Lieb',         die  Lit 


r-W       /w7     -      rV*" 


^■^— ^ 


und 

jus -qu'à 


er    Wei  l 


y        «e 


der    Wein;  so 

de  -  main;  chan 


Lieb',  '   dï»*~     Lie 


I 


tanzt   und    lärmt  und 

/«i     <^rtw     -      fez       rn   - 

m     ♦       m 


f ,    f     |T    f .   |f  f; 


be     und 
jux-ytt'à 


der    Wein;  so 

r*V  -  main;  eu 


tanzt     und         lärmt     und 
vons,    dan    -     sans     Jus 


i 


& 


piu  mosso 


g 


p     y 


i 


sin^t      und 


springt,       so 
/fains       ehan 


1 


lang       eue h 

fez,        chan 


das  Ver 

fez  va 


nü    -    gen  winkt,     es 


*>    singt      und 


g 


»/    * 


#*?  /c    -     frain.    \dh! 


springt,       so 

frain,       chan 


lanir       euch 


uch  das  >er 


nii    -    gen  wilikt,     es 


■Hz 


m 


Ère      -       frain,      chan      -       \tez,        chan     -      \tez  va      -       fie  re    -      frain.     Jh! 

r   i  f  -  r   i  '   f  Vf  t  i*r   r  if,r 


singt      and 


springt,       so 
mai«,         (^ä 


lang       euch 
vous,       dan 


gnü  -    gen         winkt,    es 
qu'à        de  -       main,    chan 


■ 
I 


■ 

Bf 

I   ! 


■ 


i 


•V?'\ 


Hl 


■ 


1 


107«« 


•  •; 


»fi 


3 


Ö 


% 


le   -    be  hoch,    uns  zu        er  -  frVu'n,    die       Lieb',      die        Lie-  ne         nnd der      Wein! 

c'en      est       fait,     cru    -     ei      dés  -     tin,       a    -    dieu     les      fem-  mes        et      te         ri/// 


*?EÉ 


le   -    be  hoch,   uns 

c'eu      est       fait,     erw. 


£ 


zu       er-   freu'n,    di  >       Lieb',      die        Lie  -  be         und    der       Wein! 
el      dés  -    tin,   ■    a    -   dieu      les       fem  -  mes       -et      le  vint 


™± 


tv*r 


feé 


é 


I 


*     * 


m 


i 


m 


le   -    be         hoch,   uns 
tons     gai  -    ment     jus    - 


zu        er  -    freu'n,   die       Lieb,      die        Lie-  be         und    der      Wein! 
qu'à      de   -  main,  chau-     tans      et         l'a  -mo?ir       et      le         vint 


i 


?r    if 


m 


Lie-be         und     der      Wein! 


? 


le    -     be  hoch,    uns  zu        er  -    freu'n,  die        Lieb,      die        Lie-  be         und     der      Wein! 


-ffl-  tf'         !)■: 


Ï 


mm 


ï 


^  ^ 


# — • • — — * 


#«/*      £nw  -  /Ä<v/tf     y#.v    -      ^v#     >/f  -   ///(7W,    chnn  -  tonn       et        l'a  -  mour       et       le         tint 


?p=5 


tt      r 


r~i  ^     % 


r  pi r  p-4^ 


£ 


le    -     be         hoch,    uns  zu        er  -    freu'n,  die        Lieb       die        Lie  -  he         und     der      Wein! 


Y\ 


± 


BE    Kg  =» 


i-H-ï 


■      i      m  » 


iE 


3E 


&;/*       gai  -  meut     jus    -     qu'à      de-  main,     vhnn  -  tous     -et        l'a  -  mour       et      le         vint 
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Ende  des  ersten  ^cts. 


■ 


!>7 


É 


ACT  II. 

N?6bî8  Entr'acte. 
Auflaufe  quasi  Andantino. 

*  Jt-4*  * 


t  i  I  {5 


//• 


3^B 


? 


Ö 


i 


fcjE 


I 


I 


-*—=-» 


* #■ 


^^ 


p-y  jt  P  y 


Ö 


*=£ 


t£ 


Ml 


■#    -* 


F^? 


■y-y- 


^  M*fr 


m4^ 


■>!  *     V 


f 


fe*3 


P^Ü 


5 


3=2: 


W 


S 


gprjip 


p*#? 


^J    fi  7 


F 


ii 


t 


1078J 


.' 


. 


I 


»s 


Andantino. 


N?  7.  Scène  et  Pastorale. 


^ff  <^Hp,  ^T0  ,< 


1 


? 


m 


i 


-31 — rwz.m   i  ■ 


fefc 


^ 


r 


?*=i 


"t 


/ 


mJiLf    • 


•  .ft.r.r 


m 


à 


~9 


S 


*3£ 


P 


Et 


SE 


SEÈ 


? 


kvivmv  C11"*'  voile?'  SlininiP  ) 
MI.VA1>       ,        ,   .  ^ 


r\  smorz. 


É  i  Dhtt  .OJ^uifVrvir^i  p  p  p  J>i  J-f 


Jh!  Ira  la,     ah!  tra  la. 


Wie    ist  schön  die      Zeit,   wenn 
^//  y^Y/   est  donc      beau     /e 


o> 


Ö 


-«i 


r 


s 


Jil 


o» 


32 


^ 


ith'und    Knosp»'      sprin-tcet,         iil 


P — 0t 


E 


Ë 


#-*- 


rrrr  p  p  i  ^p 


éé 


Rliith'und    Knospe      sprin-gvt,         iib'rall  weit  und     hreit      der         Voglein  Lied    er   -     klin  -  gyt, 
temps   OÙ  l'oiseau     chau  -  te,         cn-ché  dans  l'or  -  me  aie,    sot/s         /a    feuille      nais  -    san  -  te, 


W^. 


i? 


m 


t- 


~9 


É 


T 


*^= 


É 


i 


m 


/^ 


-O. 


(• — 9 — * — * 


fcES 


p 


g 


^-P-P^-P^HH 


S 


E^S 


l§ 


Ä 


hu  die  Luft  so        klar    und       rein,        wo     so    hell  der        Son-ni'ii-  schein,   wo         AI- les     sin  - 

le  temps  des  bais  -  saus    pu   -     tés,        des  fleurs  e  -  mail  -  tant  les       près,    où        l'eau  ser-  peu - 

t>  ^  /-s 


S 


^m 


? 


^m 


o 


m 


« 
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Allegro  moderato. 


.dit*  Herzens  -    fivud, 
.  ce    h  eau  len/ps     là 


die   schi't-nt' Zt'it,   tr;i         li         la        ioh 
.  l'en    tuf  tien-tfm     tra        li        la       iaa 


la      tra       la 

la      Ira       la 


Ê 


& 


? 


m 


m 


#  #  i 


=?^ 


0e 


ééé 


-f- 


i 


M4 


m 


4=fc 


É 


0e 


té 


M 


j 


■ 

: 


■ 


I 


i 


■ 
I 


1078t 


' 


I 


Ijj^        I  Nnchden)  er  vorsichtig  um  >»ich  {erschaut.) 

CAprh  avoir  rega/dé au  tarir  de  lui  avec  précaution.) 
fg'ehcininlssvoll.) 
(ran  mis(en\.) 
J7± 


^ 


LSI  J  !■'■  ) 


ein,   sie difrehdriiiirt  liier  di 


A 


te 


Mei  -  lie' Stimme      al  -    lein,  sie difrehdriii'jt  liier  me 
De    ces  lieux  ma  roix    seule    a    trou-  h/ê    le      si 


fr 


V     ,  v  i 


¥ 


V\}>  Wl 


t- 


f 


=^= 


J— *: 


ï 


o 


/$?Vw  soutenu. 


•y*    [^ 


Szr 


Stille,  ihr 

Aw  -  er,  ^>/w- 

K  


S 


>v     #■ 


y=r^ 


h5 — # 


Ö 


É 


p^p- 


Bgg 


Ar     -       men,  ist  s  Gottes     Wil 
crits, c'est  l'es-pê-  ran 


le,     dass    sie    euch     süsser  Klaiii;         fier    Er  -  Ib-Mintr   sei: 


le,     Hass    sie    euch     süsser  Klaii^'         der    Er  -  lö-stlii^-   sei; 
ce,     qui    pê  -   net-  ie  ater  et -le  au  fond  de    vos   /o .  chers; 


î^g 


a 


t^ — &■ 


=*=? 


fp^ 


m 


=ï 


P 

—r. 


Ü 


të- 


f-y 


g 


enden    siilldie-se  Aacht   eiirT- An^st^-n-er     Leiden,  beim  Mor-gvn  -  roth dann 


I 


enden    solldie-se  Au  cht   eure An^sf/eli-er     Leiden, beim  Mor-gen  -  roth _  dann     seid    ihr 

_  cet- te  nuit  ta  fi  -   uir    votre    longue  souf-  frauce,    plus   de     pri  -  so.u, plus    de bù 


§- 


1* 


g 


ï 


izz: 


S* 


mz 


m 


&rirv     f 


6> — # 


w=^ 


SfcESÈ 


==3-3 


/ 


*¥ 


2=32 


gÉ^S 


(«'r  blickt  um  sich.) 
y       (il  regarde  autour  de   lui.fon  SOStetl.    p 


ï 


_g 


y^ 


frei, beim  Morien   -   roth dann  seid  ihr     frei! 

che/% plus  de    p/i  -   son, p/llS    de     bii -chers. 


Ihr  Armen 

Comprenez  - 


t 


dort,      o    betet    iii-iii1^-  lieh, 
moi,     prie:  tous  à    gv  -  noi/x,  _ 


ihr  Armen    dort,    für  euch  hier  wacht' 

comprenez  -  moi,    je  veille  i  -  ci  pou; 


V 


s 


*>•■,,'• 


o 


•  I.» 


o 


$ 


W5^ 


ïorr 


•**  *"**•*+ * 


i 


:       :      : 


i§É 


T 


^ï 


** 


-o- 


1I17SI 


à 


¥ 


irh. 

TONS. 


101 

?  p  p  J>  I J-  r.  I  Ab  b  b  J'+y^f^H^rf-p-J 


f,  vt.. 


/ 


jfefy? 

O 


Ww    i^t  xhîjn  Hif     Zr  it,  wk  Al  -!>•-*  tCrii  m  -ich       U>-idtt,    wodii-    Iml-d»-     Miid  Mer 

Ah.'ijit'H  est  (font    beau    le       tew/js,   où    //ist    ber  -  jfè-fe      me -ne     non  trou    pion  dur  - 


^ 


a^ 


* 


^ 


ï 


^ 


«f 


,-; 


?,'if       »Tl- 


Ë 


* 


' 


f 


r? 


^m 


--1 ^ 


•  * 


Ht*»T-  iffN 


#        ^J>* 


-0—0- 


P   l\r    y    k1  E 


elVJ  iirrpp 


ih  -  re 

aar  *»■    /<?     i/wy 


vwi  -  det,  w<>     ihr      An-Kir    fromm       und      fin,       klar    wf«!   Man     >r 

^    -    /*/»,  le    textpt     où  je         roi  a       se*      yeux      drniX  CÛM    me     ta 


*% 


Xt 


■■  hinter  d*-r  Seeae.) 
/    -  »-A.-/,    A/  cou  fisse.} 


El 


P 


ÉË 


Ebfc 


^ 


.A.h! 


oi>-    HtT-Z>n-       fnnd. 


dû-    Her-Zrt»      fnnd' 

Cf     Ofait  tei/ifj        (à 


STT 


m     * 


M  E 


*==^ 


Him  -  mH 


g     ,, 


im  -  ra^l-  -  M-hfin. 
zur     des      eieHX, 

c 


m^in     Glii'-k      --   '     -   •  -i    -     dt-t. 


m 


.\<h! 

-«1 


^t=^ 


•J 


-W *^r 


V   rustico 


m    m. 


ï 


^ 


^ 


5= 


I    f       1     I 


rf^ 
^ 


g  •  g 


i± 


-# — #- 


y- 


j1jm   y^-4- jnr^ 


jK3 


r-^r 


JL-<\w  tmn  -  ne  Zeit,  Ira 
Heu -fit  tiendra,-  tra 


3± 


*=7- 


!i      I.      wft 
K      fs     imr 


m 


b!         A**, d 


.  h'e,.-f,*,f  tiendrait  « 


0     »     0 


•a     0  •a 


m     a 


m  0     m  m  :  a     m      9  M  :  *'      a        *• 

îi  ii  !  TTrî  i   if 


g 


g#^  »^  »„  »^ 


i    f    i  i 


-• — • — #- 


^^ 


^— 


^^ 


# 0- 


++0- 


3«: 


li      la     ioh 
//      la     iai( 


Ii     tn     fa        la     tr;i    fa         b     lia      l> 


im. 


oh! 


-  - 


■ 


. 


H)ï    SYIV\J"V    (Syrvain  8«fct  in  die  Coulisse  und  bemerkt  Rose.) 

(Sy(ra(n-  remonte  pend  auf  le  ritournelle  et  aperçait  fiose.) 
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' 


W.i 


N?8.Duo. 


Andantino  non  troppo. 

ROSE.         ppp 


^ 


SYLVAIN. 


Ich    bin      hübsch? 

Moi  j'o  -    fi  -  e? 


moi  jo  -    li 


fr^-in 


\V;f>    staunst     nu    denn,  dass     ichs   gt 
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Hi*     -      »eu,      spsnffi  icn      mir,   so  k.uçt     ich    nur,  wenn  icn   mm     miii 
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für   mich   auf      Er      -      den,    wie  soll  ich      Ar  .  - 

peu  -  suit    sur     ter      -       re.      Oui,  je    le         crois. 
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p-*mip  p  Mi^PPir^pf+flpl^T^ 

.,,<  ..  ,.',.,  <>-..,.  n>>      vl'iiih         I.    Il  <l!i-  «lui!    11-.*  ili,.  liim     I.    ,(  Ai..        Il    ,♦       Ain  Vi.im.,1   ,1    il/w.V»     ir,. 
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smorjs,  sempre^ 


l'jlMJlM' 


sagt,  gewiss, —     #e-wiss,_     ge-wiss, 
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ah,      ton  coeur,         te     mien       pensaient    .      fie      me      -      me, 

-    CI'I'SC, 


ferz      sehl.iy 


im 


+*- 


«fi   -    .s.ses  Band, o 

H,    .    mi -fié, ——oui, 


sehnt,dejnHerz      schlügt  lie  -   bend    mir 
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(an    sieht    ihn      ja       von         fern;    was  trieb  den  Krie-srei 


Man    sieht    ihn      ja       von         fern;    was  trieb  den  Krie-ges 

Ou       le      voit     das  -  sez  loin,    au'avaient-its  donc  ~i>-  - 

fit 
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(fährt  fort  zu  betrachten^) 
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herrn,     ihn      in     der    Nä-he     zu  be-scliau 

soin       pour    ce  -  là      de  /ai -te  un  vo  -  un 
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Ê 


regarder)  f*& 


?      Ja,     ja.         nun  seh'  ich      na 

'?  C'est     là,        c'est  là,  toi  -  là 


nah. 
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l'an 


E     -     re-mi   -  ten  f roui  -  me 

lifue        et   pi  -  eux  er  -    tni 
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ta 


le!     Nun    seht    ihrs 

ge!  ("est      là,     c'est 
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io;bi 
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ganz     nah 
c'est     là» 


am    A-bendin   der       Ka   -   pel-  le  kniet  nie-der 

ce     soir_      à    /'er  -    mi  -    (a -fie  sans  moi  pri- 
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ja,       ich  seh's  ganz  nah, 

là,     c'est  là.  c'est    là, 
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0    ban-ger  Au-gen     -     blick, _ 

Hè-  las!  fa  -  tat  ins     -     tanti 


i  ;)ffhh-Jvp  p-pi  f~ft»  *     I  »fr  p  p  p  p  I  J_.J't  * 


Ihr      und  be-tet  auch  für      mich! 

ez,     pri-  ez  de'-  vo  -  te   -    nient. 


Nein,nein,den  Augen  '  -    blick. 

Non,  non,  pas  un  ins     -     tanti 


*F 


5 


êo 


eIeNÉ 


0  bleibt,  o         bleibt. 

fi  es -lez,   res  -   tez. 


'nen    Au  -  gen 

plus  au'un  mo  - 


Sylvain  ist  bald   zu     -      rück, 

Que  fai-re  maiit-te     -     liant». 


trifft  sie  an    die.sem         Ort. 

et    Syl-vain  va    ve    -     niç- 


$ 


sa  cbêïeb 


B 


geh'  ich  ins  Dorf  zu     -     r'ück,. 
Ceul 'trop  com- pro  met    -    tarifa 


U 


ö 


sah'  man  mich  hier  am         Ort,_ 
j'eus  grand  tort  de    ve    -     nir, — 


wm 


v. 
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£ö 
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nicht  rau-bet        mir_ 

Poui-ifiioi  me       /vir, 


das  hol -de 

gui -de  c/iar 
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comment    le    prê-ve    -   nir? 


Syl-vaiu  trifft     sie 

Que    de  -  ve     -   ni/; 
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mein  .  Un-glück, ich  muss     fort, 

vi  -  te     je     dois  par  -   tir, 


S 


a 
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sah'  man  mich      hier 

je  dois  par   «    tir, 


f^$ 


mm 


znr. 
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Glück; 
manft 


"?r  rrTiP 


Ihr  führtet      mich        an        die-sen        Ort, 

si/il  laissez  -  vous  al  -  te»  -   drir, 


nun  bitt'  ich 

akllais.sez- 


£. 


i  v> a  ii  i  /  r    *  I il  ;  >  -^idrt^^H^ 


4 


an  die-  seul      Ort. 
que  de  -  ve    -    ni/; 


wie  schaff'  ich, 

de  ces      lieux 


wie  schaff'  ich 

co  ut-  ils      fuir 


Bei  -  de 

vont-  ils 


£-Wüp-  p  I  p  y     *  p'ß  I  p  y     *  rf1  p  y     i^^ 


S 


au  die-  sein      Ort 
je  dois  par  -   tir, 

3E 


ja,  so  -  gleich, 
à    fins  -   tant, 


ja,  so  -  gleich 

je  dois     fuir, 


muss   ich 

je     dois 


S 


*    *    m,  zzz 


ÉËËË 


Euch,  geht  nicht     fort, bitt' ich 

*<?//*■  /stf  -  te  h  -  drir,    re-non- 


Euch, 


geht  nicht  fort, 
à    me  fuit;- 


bitt'  ich  Euch  .geht  nicht 
re-non-cez    a     me 


m 


f 


p 


•A 


m 


A4 


fij 
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^¥ 
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I 


Allegro  molto. 


(fii'rsich.) 
(à  paru 


w 


^ï 


ÏEÈ 


FF^ 


E 
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es 


fort? 


Ha,  sie 

El-  le 


en t -lernt 

se'  -  loi 


sich, 

S  >ie, 


Gott       sei     Dank! 

Dieu      mer  -   ri! 


*J  fort  /siethuteit 


fort,  /siethut  einige  Schritte, \ 

e   ■  '  vura  sich  zu  entfernen.  > 

'  selle  fait  quelques  \ 

{ pas  pour  s'en  aller) 
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(Georgette  zurückhaltend) 
BEh.(urreta/it  Georgette) 
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<*  bleibt    doch,    bleibt, 

V    peu  -  sez  -  vous?- 


yP    P  P  I  P    f=f=f 


P«P   P"  El^i 


0    lasst  mich     geh'n,  mir  wird   so 
«/*>     //'<?  -  Ar         </c -  meu-rer    i  - 


ich    will    Euch     hü-ten! 

pur-  tir       si        vi -tel 


I 


| 


■ 


pyp   P   P  I  P,   P  P    P  I  f 


*=E 


bang,    o     lasst  mich    geh'n,  mir  wird   so        bang 

ci,      Je     u'o  -  se        de  -  meu-  rer     i     -    ei. 


V 


rit.  a  piacere 


sy 


éééê 


Was  fürchtet       Ihr?_ 

Que  craignez  -  tous?— 
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Welch' Glück,  die  Furcht  vor'm    E  -    re   -    mi   -    ten! 

O      hon- heur,  et     -     le  craint  fer  -   mi    -    te! 


P      r       i 


Sa 


Den       E     -     re  mi 

Je    crains     l'er    -       mi 


teu! 

te. 
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was     furch     -     tet        lhr?_ 
^i-/«'     erat     -     gnës  -  vous? 


0       bleibt 
fies    -    tes. 
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^    crains    1er     -      mi 
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mi  - ten! 

mi  -  te. 
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te 


Er  sieht  es       schon, 
//  '  le   sait  -   mît, 


«les  Giöckcheus     Ton! 
il    son  .  ne    -     rait!- 


2LW  ^  lO'th   f  p  p  [UÉ 


S 


ten, 'neu     Au -gen    -    blick 

rien  t/u'un   ins    -    tant, 


'nen    Au -gen    -    blick, 

////    seul  ins   -    tant, 


ich    bit  -  te 

ie    cous  en 


S 


rit.  a  piacere 
con  espress. 


con  espress. ~  <#. 

ß .  g  «p  tp  I  frfrfefg 


a  tempo 


A 
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w 


schön, 
pri 


'nen  Au  -  gen  -  blick,  ich    bit  -  te 

e,        un  seul  ins  -    tant,    je  vous   eu 


schön,  . 
prî     - 

4r, 


'nen     Au  -  gen 

un     seul    ins 
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BEL. 
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te 
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te 


blick!   Er  siebt  es     schon!  Nen  Au -gen  -  blick!  Des  Glöckchens  Ton! 

ta/t(!    Il  son  -  ne  -   rait!  Rien  qu'un  ins  -  tant!    Il   son  -  ne    -    rait! 
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Nein, nein,  nein!      Wenn 

Non,  non,    non!  de 
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der    Sol-dat      es       will,    hat   Je-  der    Furcht,    hat    Je -der         Furcht-     und         sehwei    -    get 

(a      eu  -  va  -    le   -    rie       il    au  -  rait     peur,       il     au-  rait        peur, et  se tai 


1* 


Ï^=S 
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2^t^t 
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^ 
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î 


i^F^E 


P 


3E=È 


I 


I 


äfeö 


I 


EÈ 


iSEÈ 


(Oi<-  Bewegung  des  LUutens  machend.) 
(à  part,  faisant  le  geste  de  sonnerj 


^-p  y  ß  P'  Pi  f  6?»J>  i'  ^  I  «p  ijl  I  ?'p  1  te  ^^ 


still,     und  schwei -get      still.    Schweigt  wirk  -  lieh      auch       der  froin  -  me      Mann,      ein  And'- rer 

rail,       il      se        tai  -     rail.        Mais      au         bé   -   soin        on   l'ai  -    de  -    rait,      mais   au      bé . 


**•      rit.  a piacere 


iÀ 


très  piqué 


pte  »P'P  l^TTp^jy  /rp  M-IE  P  P  P  I P  P   P  È 


I 


ihn,  ein  And-rer      ihn     er-  se-tzen 
sein,  mais  au   bé  -  soin    on  l'ai -de 

GEORG. 


S 
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kann.  Ja,    so      ge  -  lingt  es     oh-  ne      Müh,  sie    werden 

rait.  Et   ehac-  un     deuxje      le     pa    -    ri  -  e,  à    l'instant, 


v        i     è*   è>  -  é^-    4*    è-    •'    »^    0J  0>    é>   é< 


BEL. 


Nein, nein,  o       gebtEuch  kei .  ne      Miih'.lasst  ge-faen 

Non,  lais -ses  -  moi,  jf    vous   en      pri-e,il  son  -  ne  - 


\%      ff      P        P      1    P      P       P       P      1    P      P       P      P 


0  glaubt, er        un  -  ter-lässt  die      Müh', ver-räth  uns 

Aon.  non,    de        la     ea  -  va-  le    -    ri -eil    au- rail 
4r — .      4t- — -  4r —  ^. 
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ge  -  hen    leis'   und 

je    crois,  s'en  -  fui 


still,    und     selbst  die 

mit    Oui,      mè  -  me 


stol  -  ze      Ka  -  vall'    -     rie      ge  -  hor-chet 

la     ca  -    va  -   le     -      ri  -  e  au  plus     vi  - 
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ans  ganz   leis'   und 

rail,    il      sou  -  ne 


still,  der        Ë   -  re 

rail,     et         sa    mau 
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mit,  er  schwei-get         nie,    so  -  bald    er 

di  -  te      sou  -  ne     -      ri  -  eà     Thi-  baut 
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nicht    und  schwei-get 

peur     et      se      tai 
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will.      Ja,     so      ge 
rail.      Et    cha  -  cuit 


lingt  es      oh    -  ne 

d'eux,  je       le        pa 


Müh',   sie    wer- den 
ri  -  e,à     l'ins-lant, 
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un»     ver  -   ra  -  then 

gw      dé  -  /«W  -  tf* 
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will.    Nein, nein,    o 
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gebt  Euch    kei  -   ne 

moi,  je      cous      en 


Miili',   lasst  ge  -  hen 
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heut',  wie     ich      es 

.sv       re  -  ser  -   ve 
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will.      Ö     glaubt, er 
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la     ca  -  va 
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*V.  P    P   P 

rie    ee  -   hor-cht 
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uns  ganz  leis'    und 

/w/,    /'/       son  -  ne 


still,  der       È    -  re  mit,    er    schwei-get 

rail,     et        sa      mau     -     di  -   te      son  -   ne 


nie,  so  -  bald    er 

ri  -  e  à     Thi-  baut 
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mir,  wie  ich  es      will. 

Ä'     dv-cam~pe  -  rait. 


Wie.noch      hier?_     .so 

PÏ-  te,         vi  -   te!  Fai- 


f*    h  J>MiJ>?-I 


uns  ver-  ra-then   will. 

me    dé-  non- ce  -  rait. 


mfö-f  t  p  p  i  k ,  i   ml=M 


lieu^wie  ich  es      will. 
se     ré-ser-ve   -  rait. 


Ha,  sie     zö  - 

Elle  hé  -  si     - 
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/sic  versehwindetx 
\in  den  Ruine«.  / 


(im  Begriff  nachzugeben.) 


/-  f//<f  disparait  \ 

^  dans  les  min  es!  (près  de  cederù 


bück, 
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das  wird  der      E  -  re-mit    ver-schnier    - 

i  -  ra  -  t-il       se    met-treen  co  -    le 


aen!   Wollt'   der 
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AI  -   te  da-rum    zieh'n  den  Glo-cken    -   strick, _ 

nous,  en-tre  nous      il     faudrait  vrai  -   ment,- 


zeigt  es     nur,     ja,  zeigt   es 
qu'il  eût    bien,    qu'il  eût    bien 


$ 
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nur  von  schlechtem      Her 

mau-eais    ca  -   raff  -    le    - 


zen,  zeigt  es      nur  von     schlechtem         Her 

re,    qu'il  eût     bien  //tau  -  nais     va-rac  -    te 
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'Nen  Au  -  gen  -  blick! 
/tien  qu'un  mo  -  meut, 


je -doch  nicht     mehr, 

rien  qu'un  trio  -    ment! 
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fflTT?  i      I^P  PI  hMrte 


'Nen  Au- gen  -  blick! 

Un  seul  /ho  -    ment, 


nein.nein, nicht     mehr,   nnr  ei -nen 

un  seul  mo  -   ment,     un  seul  mo  - 
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/Georgette  nähert  sich  Belaniy  etwas,  dieser  will  ihre  Hand \ 
(  ergreifen,  da  ertönt  das  Glöekchen.  Beide  fahren  zurück,  j 
\Rose  erscheint  wieder  und  beobachtet  sie  boshaft 

(Georgette fait  quelques  pas  pour  se  rapprocher  Belamy,  qui  va\ 
pour  lui  saisir  ta  mai/t-en  ce  moment  la  chloche  se  fait  entendre-A 
tousles  deux  s'arrêtent  êtonnés.Jtose  réparait  aussitôt  elles' 


( 


jë^Mp^-p-H^^ 


I7\       observe  avec  malice. 


(zitternd) 
GEORU.dremblanlJ 


/T\  GEOmi.dremblanÛ 


kiei-nen  Au -gen  -blick! 

ment,    un  seul  mo  -  ment! 


Hört      Ihr?  nun 

O        Ciel!  a  . 
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ste-he  Gott  uns  bei! 

vez-vous  en  -  len  -  du? 
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Das    ist  wohl  He  -  xe  -  rei? 

Je     res -te    eon-fon  -  du. 
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(immer  mehr  zitternd,  fast  gesprochen.) 
('FORT  *. 

'  (en  tremblant 'très fort 'et  presque  parlé.) 
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Das  Glöckchen,      das  Glocke  hen 
//      son- ne,         il      son  -  ne, 


das  GlÖckehen,  ach!  es      tö  -net,  das 

il   sonne,    il     va -rit  -  Ion -ne,  il 
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h     J)     J> 


Se 


^S 


lîiin.  bim.  biuj,         bim.    das       Glöckchen    tönt,   bim, 
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Bienuu'unbai  -  se/', 


'nen  kiei  -  nen     Kuss, 

rien  uu'un  bai  -    ser, 
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un  seul  bai  -    ser,        un  seul  bai 
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/Belamy  will  Georgette  kiissm,\ 
\die  Glocke  tönt  stärker.  / 


ai  *p  i  p  p  pi  ig  i  j 


(Belamy  va  pour  embrasser  Georgettes 
r^sla  cloche  sonne  plus  fort. / 


GEORG./tv 
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einz'-gen.klei-nen      Kuss! 

«s»/;-  -im  seul  bai   -   ser! 
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O        Ciel,         a  - 


A 
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4Â 


m 


^m 


m 


sec. 


w 


Pi 


m 


tes 


f 


4-4-0-0- 


p^a 


püp 


^ 


>y 


I 


P 


m 


te 


m 


5^ 


S* 


10781 


;<• 


• 


134 

(zitternd,  fast  gesprochen.) 
'"**•(£«  tremblant,  presque  par/S.) 


)as  Glöckchen,         das  Glöckchen,  es   tönt,  das Glöckchen  tö.net.  das 


Das  Glöckcben,         das  Glöckchen, 

//    son-  ne,  il     so» -fie 


es   tönt,  das  Glöckchen  tö.net,  das 
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Bim,     bim, 
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bim, 
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tönt,  bim, 
bon  -  ne, 
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Glöckchen, 
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es        tb  -  net 
il       son  -  ne, 
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din,  diu,  diu,  diu,  diu,     il        smute,    il     son  .  ne, 
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b ré,  com- me     si  le    diu- öle  en  per  -    son-ney     fut    en-    tré. 
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auf  mich,    Thi  -  baut  wird  seh  rein  und 
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wü  -  thend 
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schlägt  mich     und      Al-  les  kurz    und        klein;     Thi  -  baut    wird        schrei'n  nnd      wii-tluend 
ge  peut  -    è    .   Ire      mè-meil    me     bat    -     Ira.       Thi-  baut   crie     -       ra,       s'em-  por  -  te    - 
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les^  kurz 
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und  klein,   Je  -  der  wird 

■  te  -  ra,       cha-  am   crie 
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ra.  fem-  f/è  -   te 


einschlägt  Al-  les, 
ra      et    dans  sa 
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und  klein,  Thi- baut  wird 
bat  -  tra.      Thi -baut  crie  ■ 
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lui,  uni  to/n  -  be 


ein,    ha!    der  soll 
ra,   car      de    l'o 


bald 

ra 


ge-   lie  - 

geil    pà- 


fert  sein;    doph  wer's 
//'   -  ///,-     mais  sous 
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j£_ 
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N?  10.  Melodram. 
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Andantino. 
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g  »r  a  =F=a  »r  ^-T=g?^= 


^/> 


Es  ist  herrlich,sich,wie  er  es  thut,  zu  opfern,  etc. etc. 
KUS  h.     ^,v/  ^y?//  de  se  détoner,  comme  il  le  fait !.:...  .etc.  efe. 
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ni'l   i\jv    Z  um  Teufel,  ich  will  wissen, 
Morhleu! /*  saarai,guelest 


1  .   J!~i 


Jg 


f 


wer  Her  Hanswurst  von  Eremit  ist, der  mir  durch  sein  Glockinziehen  einen  so  nichtswürdigen  Streich  ge- 


e  farceur  termite,  qui  s'est  pendu  à  Ja  cloche  et  oui  nêajuuè  ce  vilain  tour  la;  cejioitêtre  ma  vieille!. 


spielt  hat;  dasjnuss  meine  Alte  gewesen  sein! 


iü^ 


WSffw 


r+t 


rf^ 


m 


dtz 


(plötzlich  erwachend.) 
'  (s^éveillant  fout  à  coup.) 

Halt,  halt,  ich  bin  gar  eingeschlafen  ! 
Eh  bien! eh  bien!  je  nfendormais ,  moi!.... 
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N?  11.  Prière  et  Final. 
Andante  quasi    Andantino. 
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Mar  -    chons,  marchons  sans  àrutt,    .Dieu      nous  am  -  doit, 
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0  Gott, wir      sind in 
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kommt,  in  stil-kr   Nacht    Gott      für  uns    wacht. 
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chons,  marchons  sans h  mit ',     Dien     nom  von  -  duit. 


m 


M 


poco  meno  piano 


^^ 


É 


gaÜ  p 


SB 


3^ 


^fH4 


^ 


^J       Jil| 


»   » 


jtj-^'y»"  e 


^N# 


s 


P 


s 


s 


P 


? 


^ 


T 


ft 


iti'n  II  Ü"  Sopran. 


(ici 


neu       Hau  -   den,         wird 
xvy.v        z«^    -    rex,  le 


i*rfty  y-~FiCJp>»-  Ji 


S 


Jlprv     g 


y  y- 


# , » 


s 


P^P 


^ 


P^P 


Jfc  A 


S 


^ 


B 


:^¥ 


10781 


.  •-• 


, 


L        <  » 


ifttt^h  th7>\  h<Tn 


^ 


H 


i 


141 


un  -  sre  lun-gc  u  Lei  -  den        en  -  den?        o 

nir  vos  douleurs,vos    mi   -     se  -  res. 
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Heil     winkt  ans  in      die-ser  Nacht;  o  geht,      gehtlei-se,   still  und  sacht,  das         Heil      winkt  uns  in 

cresc.    _;_ =  PP  cresc.    — =,       i      k       /^»  tf/vs»*?. 


/wtfr        du    sa-lut    nous conduit,     a     -     mis,        pro-fi-tons    de    la  »oit,    les  -     poi'r         du    sw-lut 
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die-ser  Nacht,    nur  kein  Geräusch ge- macht! 
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$ 


fEEÈEEÈf 


0  Herr in  Himmels  Höhn,        lass 

Sei   -     gneur,    maître    du    ciel,         con 


P 


fl    |  j    jt  J»Ji  J)  |  ^=g=| 


dein  Va  -  ter 


^^^^^ 


fçe        lass    bei    uns       stehn,  <» 


Herr in  Himmels  Höhn,        lass 


=ï* 


tu    nous  cois 


r>  p  p'  p 


Ê 


à      tes    ge  -   nou.v,  Sei    -     gneur,    mai'tre    du    ciel,         con 


, 


ROSE. 


I 


0^ # 


^É 


=zzr 


uns dieFrei-heit      sehn; 

SYLV. 


r  r  r  ir 
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i  |é  ii  p 


mögst     du        uns 
— A — —A A- 


dei   - 

A 


mm 

nenSchutzVer- 
_A A 


É 


r  r  r  ir 


pp 


afo/j, sauve /s-  ra   -    ël. 


31 


F^ 


Dieu      se  -    cou  -     rabfe 
\rre.sv.\  \  \ 


ins- pi  -  re 

*       \       A 


r  r  r  if    =h* 


uns du 


È 


ieFrei-heit      sehn: 


4 


j    ^  hl>>A±jß 


mii^st     du        uns 

■\rr/'sC.<,  a 


d-i 


neu  Schutz  ver 

A  ,        A  \ 


a 


PP 


<ft/Àr, sauce  Is  -  /•«   -    ël, 


i  j  p  jj  g  ig 


Krresc.K  A 


rafile 
s 


A  A 


è 


PP 


uns die  Frei  -heit      sehn; 


iiiö^st     du        uns 
a  cresc.  a  a 


?:  r   f  p  P'  p 


dei 

A 


nenSchutzver- 


g^P 


<fa/'.y, sauve/s  -  ra    -    ël, 


Dieu      se  -    cou   -     rable 


I 


r*=^=^ï=; 


s 


ÜÜÜ 


▼       "r 


f 


cresc: 


S 


f  .y -f -f  f 


= 


M? 


tas  -  pi  -  re 


EE1 


f 


f*m 


#  *  î?  V  9  ▼    ▼    ï: 


é^jà 


.A V. 


=ff 


Y      V      v 


s 


e  f  i  r  ^ 


lei-hen  und  dem  Feind  Aer   -    zei      -'      heil. 
A      A      A      A     a       A  \^=S==/T 


W>r  pi  r^pn 


/<w     <?/  pardonne  au     cou  -    pu 


A    ,,  A       \ 


^  j  j  g  'r  p  ¥ 


\  A- 


ble. 


A 


i 


lei  -heu  und  dein  Fei nd  ver  -    zei      -        heu. 

(Alles  stvM  auf.) 

A 


Le    -    b» 


wohl,sehiiiies 


10781 


. 


■ 


ir>« 


p 


»>r     rjr  ir  p-pr  ir  p-g 


«  » 


cresv. 


Ê 


Land, 


^ 


iE 


wu        ieh einstdas      Le   -     beufand,  und    das    tiii^h         jetzt verbannt,    leb1 

» ,       j    ,  «^  rresc.  .  %-ä: ^  ff 

-*=l 1 i fc N 1 1 S=: =»■■* 1 — m = 1— 1 —  '■-  — m — =t 'PTUlrn 


f 


^TTr  \i 


ö 


-    bon 


P'     P  '  P 


tt'ttllX,. 


cous      qui donnez       la     -    oothdan  -  ce  à    nos    heu    -     reux hameaux,     a 

p  „ _  . ..  cresc.  ,    ^s=r -^  /y 


P      II      ItB 


p — p     p — p 


^ 


m 


w  t 


:^5 


Land, 


§1 


_       wo        ich einstdas      Le    -    benfand,  und    das    mich        jetzt —  verbau nt,    leb1 

1— ■ T-5 — "1 — " x-P P P — • 1 1 — a m-h — a  ~r~m  t'"rj  t 


p-pr  if  p 


P 


^m 


teaux, 


vous      qui donnez      la    -    don-dan  -  ce  à    nos    heu    - 


é         P'    P     P 


reux hameaux,     a 


V     V 10781 


W  W    W    W     W     ~9 


. 


I m >■■■■■■■■  ■^■■■■■■B ■*■■>■■■■■■ T~m      m  *    kiHB  1   I 


Si    *!■■■■■■■   ■* 


Più  înosso  sostenuto  assai. 


ROSE 


r^r 


r   \r     p  p  p 


eüp* 
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Ê 


0  Gott,  uns  £iiä-dig     sei,         mach         si^ — ^        frei 


P 


SYLV. 


^^ 


ö 


ü^j 


ifttm         fott,  mai-tre  du     cief,  suu  -    eels-ra    -    PI, 


^ P 


%m 


m 


wohl! 


0  Gott,  uns  piä-dig     sei,         mach'        uns  frei, 


nun 


jours. 


Dieu         fort, 


J.ffu.   ,j    Q 


mai-tre  du     ciel,  mu  -    refs-ia     -     ëf, 


$ 


g 


^m 


wohl! 


m 


0  Gott,  uns  gnä-di#     sei,         mach1      .  uns  frei, 


É=5=É 


I 


jours.  Dieu        ff»'t,  mai-tre  du     ciel,         sau  -  rels-ra         ëf. 

Più  mosso  sostenuto  assai 


///#/■   - 


^beEccbE 


^m  ,  j 


^=^ 


r"T 


f 


r —  p  p  p  |W    r    p  p 


£ 


fort,  bald  sind  sie     fein,         Eh     -      re  dem  Herrn 


■ri'ii  \ 


0  Gott, 


F W 


uns  gnädig 


PFff 


F  ff 


£ 


^ 


^m 


tuez,  mur  chez  ,        //<<v//;,       gtof  -    renn  Sei- »neur! 


Ih'eu  J'"'t,  mai-tre  du 


9EP 


É3IÊ 


£5 


â 


i#E 


fort,  haldsindw-ir    fern,         Eh     -      re  dem    Herrn! 


0  Gott, 


uns  ^ ihädi^ 


m    nhj 


3* 


? 


■h  i  J         i — rJ»      H^1 


c fions,  murchonssnns  peur,      gloi  -    reanSei-gneur! 


Dieu  f'»'t,  mai-tre  du 


i 


^^ 


r     ß  Mr 


M 


fort,  baldsind  wir    fern,         Eh     -      re  dem    Herrn! 


0  Gott,  uns  gnädig 


9Eg 


^^ 


£ 


c  fions,  marchons  sans  peur,      gloi  -    reauSei-gneur! 


! 


# 


f=rr£ 


Ävw         .A'^  mai-tre  du 


r^f 


r^? 
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. 


*' 


t.vs 


£ 


î 


ë 


£ 


sei,       mach1        sir ^      frri; 

_a 


P 


-0-*- 


p  p  p  i^    p  ^ 


S 


nun  fort,  bald  sind  sie     fern,         Eli     -     re   dein 


mm 


jm 


I 


P 


:ï= 


tf/<?£        .s////  -    eelg-ra  -   ?ft 


mur    -      chez. 


*R=* 


m 


P 


ü 


r~cAesvnr    peur,        "lui  -  rem  Su 
saus  /       '       ° 


% 


^m 


m 


■i,        mach1         uns,  frei; 


nun  fort,  bald  sind  wir     fern,         Eh    -     re   dem 


fcj—J— fjj-#=        j      & j^bLlJ      ,J     H 


wW.        <v«v/  -    cef.s-ra  -    et. 


c fions,  wnrcfiomsfins  peur,       gloi.  -  renn  Sei 


ÜÜ™ 


n 


i 


P^pig 


fe 


«-1- 


sei,       mach  "iix^       frei; 


P 


fl 


nun  fort,  bald  sind  wir    fern,         Eh    -     re  dem 


I 


m 


?=^ 


*k— -ß- 


5^ 


rief,        -stiii    -   vefs-ra  -    ël 

Am.  » 


ipü» 


mar    -      c/ion.s,  marchonssfins  peur,       gloi  -  renn  Sei 


*T% 


10781 


-à  -* 


> 


$ 


SË^ 


£ 


15» 


wohl! 


jE»4=E 


dieu! 


WÊ 


£rF=f 


wohl! 


\    \    V    v  \    \    \    v  \ 


T^  î 


(GESPROCHEN.)  Die  Flttchtltage;die  wir  suchen- welch  du  Fang! 
(PàHLÉ.)  Les  gens  que  nous  cherchons!.,  quel  coup  de  filet!.. 

Più  mosso. 


ÄÜ 


m 


^ 


( 


a 


s 


t=Et 


I 


eœ 


i 


I 


S 


f 


fl 


=^=* 


Llif_pL^ 


fe£ 


ffseo. 


sec, 


sec. 


sec. 


m 


s 


ïs 


s 


S: 


»=• 


F~^7 
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' 
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ACT  111. 

N.llb±  Entracte. 


Allegro  moderato. 


P^g 


ïS$m 


#**? 


1Ü 


iiyi 


pp? 


JïWî 


S 


m 


m 


§es 


^ 


I 


Mfflffi 


M 


^ 


â 


/  / 


/  / 


y/> 


3BÈ 


*êprrp 


ï^'^'Wjij^P 


<*»*_« 


SS 


éé 


j>v,g|gff 


I 


£ÊU 


I 


/r\ 


s 


s 


s 


¥ 


m 


^m 


t*t 


i 


s 


:*ESÎÉ=É: 


PS 


S 


n\ 


s 


m  m  m  -m 


4-4-é-0 
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w         w 
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Allegro  vivo. 


£ 


hmk 


N?  12.  Chor. 


J^pP 


g  y    f  itf-f^ 


*q* 


jp_i^ 


mm 


m  ^  i 


*s 


N%# 


ê 


p 


ê 


(Die  Frauen  kommen  von  verschiedenen  Seiten  un  il  hallen  mil  bestürzter  Miene  einander  an.) 
[Les  /et»  mes  arrivent  de  différents  côtés  et s'abordent dun  air  affairé.) 


Sopran  I. 


gÉmUIUÉ  I  UÉ    h},ùl>  *  i'lf)     ^JrH-tf 


-*r- — • '  *>  ■  y         y   ■   JT 

Habt   ihr  denn  schon  ver  -  nom  -    men,   habt  ihr  denn  schon  ver  -  nom  -   men     die  gro-sse,  gro-sse 

fous    sa-cez      /a    nou  -  cet  -     le,      bous  sa  -  ces     ta,    non  -  tel  -     le?  Ro-se  é - pou-se  le 

Sopran  II. 


$ 


wm 


3E3E 


50 


»  J!  g  m 


Was  denn!'' 
Quoi  donc? 


was  denn? 
quoi  donc? 


î 


I 


n  yri  \ 


W3t 


O 


s 


H.«    ' 


K * 

-f a 


^ 


y     p      Ji  i'     },    i'   Jl   Jl  Jl   |     p       |  |     |  i',    J^   J;,   3^^^    il  i:'  i'    J* 


i 


*: 


iVu-ig-keit,  die  gro-sse^ro-sse       Nt»u-.ipf-kt*it?-wU*  iht  das  nui-  ge  -  kom 
beau  Sy/cain,Ro-se  é -pou-se  le       beau  Sylcainyroi-là    ce  qui  s'/rp  -  pel 


men,    wie  ist  das  nur  p- 
le,       coi -lit  ce  gui sltp- 


y=#i  il    y  * 


«=^ 


was  denn? 
lia!  bah! 


f 


f 


3=S 


* 


93Ë^ 


^^ 


Ë 


m 


107«! 


'■ 


■ 


na 


fr*P    è'irmj  '  PJ|J|  Ji^V'r  ^ 

kom  -   men.  dass  Sylvain  heut' die        Ro-se  freit. dass  Svlvainheut  die       Rii-st'fvci 


3^£ 


$ 


kom  -    men,  dass  Sylvain  heut  die        Ro-se  freit,  dass  Sylvain  heut  dit*       Ro-se  frei*. 
pel    -    le       un    bon  tour,  un  joy  -  eux  hy-men,    un    bon  tour,  un   joy  -  eu,x  hy-men, 


S 


3E=È 


-»*—■— 


was denn? 

ha! buh! 


fsr^L 


m 


*0=] 


I 


? 


ei    was?         ei 
hu! buh!       hu! 

JL 


* 


r 


E* 


É 


^ta^J 


£=* 


Ï 


i 


É^ 


^ 


(Die  Männer  kommen  von  verschiedenen  Seiten  und  hallen 

einander  mit  unruhiger  Mieue  au.) 
(Les  hommes  unirent  de  différents  côtés  et  s'abordent 

du»  air  inquiet.) 


ï 


3E 


^ 


dass    Syl-vain    Ro-se  freit, 

Ro-seé  -pou  -  se    Syf  -    vain, 


dass    Syl-vain    Ro  -  se 
Ro-seé  -pou  -  se    Syf 


:£ 


f     h     -*        g       1      J> 


EL 


:2 


was  : 
bah! 


ei     wasf 

A»/  -**/// 


ei 

ha! 


bah 


^=k 


I 


I 


S 


£ 


1 


& 


fe^i 


r 


^ 


i 


*^i 


¥ 


^m 


Tenor. 


*  ù  j)  y  * 


T 


S 


freit? 
vain. 

Bass. 


=1 

Was    denn? 
Quoi  doue!' 


f   }\   >     9    * 


was  denn'.'' 
quoi  donc? 


Was 
fous 


P  P  F  F  l  P^E  * Ji|  P  P  P  P  Q—  P  f  *  P.  ^^ 

ïeu-es  oh -lie        Glei     -     eilen,  was  Neu-es    oh-ne       Glei    -    eneri,    dasGlöekohentön-te 


Neu-es  oh 
sa -vre  ta 


ut 
non 


Glei 

vel 


eilen,  was  Neu-es    oh-ne       Glei    -    eheii,    dasGIöckoheiltÖH-te: 
le,     vous  su-vez  ta  nou  -    vel     -     le?    ler-mi-te  a    son-né 


hell      und     klar,     das   Glück -ehen     tön    -    te 

son  >  né 


te        toc  -  sin,     1er  -  mi  -  te  a 


T 


$ 


hell      und     klar:    es       ist       das      sich  -   re 

le        toc  -  sin,      il       est     fem -nie  in  -  fi 


m 


m 


107X1 


lti» 


liai   bah! 


fa/   iah 


C»-f f-f 


f-A-^f-p-g 


3    p    P    p 


?:. 


-#^- 


Zei    -       -   chen,  es      ist      das    sinn  -  re  Zei 

de    -      -    te,  il     est  fem -me  in  -  fi     -        de 


-    chen,         dass     ei    -    ne 
fe,  un     ma  -  ri 


Frau    hier 
front  -  pé, 


ï 


-*» 


^ 


I 


I 


v       i 


P    J»   f    P    ■  J. 


ia/Ü/  fa/     èahi 


*'  V'  p  P   J'  f  p  P    p  1  g  p  M  *  I  >■     P  »p  p  p  Fi 


un -treu  war,  dass  ei  -  né  Frau  hier        un -treu  war, 
c'est  ter-tain,  un    ma  -  H  trom-pé,      c'est  cer-tain, 


dass   Ei  - 
le  fait 


ne    un  -  treu 
est  bien  cer- 


.1 


$ 


f 


$=Eï4 


£3È 


r^-if—f 


if 


*m 


mm 


r 


S 


ja     ja,  ja  ja. 

Ar/  Ar  A'  Ar/       ArA' 


3EEEEEÖ 


MM 


n  >  >. 


war, 
tain 


dass     Éi  -  ne     un -treu       war; 
te    fait  est  bien  cer   -    tain; 


^=3^-g^=^ 


SOLO. 


^ 


doch  das     Er 
mais  lac-  ci 


jjg  p      p    ^ 


t       P     ,     p 


E 


P^ 


£ 


yt 


ei#  -    niss,     könnt      mir  s 


glau 
su 


ben, 


pas 
lia 


«p 


^ 


fias 


te 


nicht       bei 


50 


É 
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ITA«  <■  I 


.-> 


■ 


1 


m 


1 


lß4        (Alle  bestätigend./ 
J  .,  à  (ayant  fuir  de  Hier.) 


TUTTI.  Nicht  bei  mir, 


nicht  bei    mir,  nicht   bei    mir, 


nicht    bei    mir! 


Ja,     das      Er   - 
Mais    l'ac  -  ci  - 


-  ei£  -  nissj  könnt    mirs  £lau  -    ben,    pas    -      sir  -  te     nicht    bei 

-  dent,  je      cous      las      -      sa    -     re,      n'a  pas      eu      heu    cfiex 


(Mit  der  Miene  des  Zweifeln*.) 
(Tous  à  part  d'un  air  de  dou 


doute.) 


£=5 


m*     m 


Js'  Js   J^  I  S  H 


mir: 
moi: 


Auch      nicht    bei  mir,     bei        mir, 
TUTTI. 


itjtj)  g  i  mu 


K 


¥^ 


auch      nicht  bei  mir,    bei        mir; 

(mit  Sicherheit.) 
(aux  Tenors  avec  assurance.) 


»    P   1    P  JLP     P   Ü   I  g 


F 


p    p   p    P  L.P  >  L-g 


Ni         chez  moi,  je        le        eröt. 


m. 

chez  mot,  je      le        crot , 


auch 


)  y  y 


if 


m 


$  4  m 


0 0      0 


w^m 


l£_ 


V 


S  4  4*4 


0 0 


P F 


£ 


~1F 


'-.yr-y- 


il 


BE 


Sopran  I. 


(lachend.) 
fenj't'a/it.) 


$ 


jL_  y   1) 


(mit  Sicherheit.) 
(W.r  Hasses  arec  assurance.) 
-K A ~4 4- 


3B 


.ZL 


Ha 
Ah! 


-f* « -p*% « 1 — •*— — -»■ 

p   p.  *P   P.  1  P fr-Pr=E 


A        A         A       A 


W  P   P  T  P  i^f 


auch      nicht  bei     mir,    bei        mir,  nicht  bei       mir, 

ni        chez  //toi,  je      le        croi,  ni   chez    mot,  y 


m 


nicht  bei     mir,  bei 
chez  mot,  je     te 


nicht  bei 
///'    chez 


J  J  nJ  J 


V       V       V       V 


m 


a 


V      V      \      v 


1  '  1 


Tenor 


Ha  ha, 

Ah!       ah! 


ha  ha, 

ah!         ah! 


h.i  ha  ha 

ah!         ah!        ah! 


nicht  bei   mir, 
lass.       „/  cnez  m0f^ 


nicht  bei    mir, 
ni  chez  moi, 


nicht  bei    mir,       nicht  bei 
ni  chez  mai,        ai  chez 


ha!         Ja,  habt  ihr  schon  ver  -   nom-men,     ja, habt  ihr  schon  ver  -    nom-men     die  gro-sse,  gro-sse 


PEEEpEpEpÖ 


ü  i  j'  i1  i!  J1 1 1  Ji  '  i  J;i  J:!  Jj  J;i 


-*i — * — g — * * — " — * — ~%i  '    ë'    ë — ë — ë ë — " — ë~ *r— — #"> — * * ë — ë 

ah!       Ah!  la    bon-ne     nou  -    vel  -  le,       ah!  fa    bon-ne    nou    -   rel  -  te,      Rose  é  -pou  -se    fe 

3^ 


O  p  p  P   £ê 

WasNeu-es     oh  -  ne 


E-  J>  ?  |  É  g  J)  i;  i  p  |  j 


lei-chen,    dasGlöckcheii  ton -te 


mir!       WasNeu-es     oh  -  ne        Glei-chen,  was  Neu -es    oh  -  ne       Glei-chen,    dasGlöckcheii  tön -te 


y:'-  p    ypPPPjM-p-pJpppp    p  1  P    Pipi    P    P  g 


/»«//      Ah!  Ta f -freu -se     nou  -    tel  -  le,       ah!  t  affreuse     nou  -    re/  -  le,      Ver-mi  -te  a    son -né 


M 


m 


I 


— a: 


œs 


■ 


F 


i 


« — # 


fl  »  p  Ji  J>  ),  h  li  É  ii  )  î  J)  É  i  É  I J*  J' l  J'  JU  j  ^  J>  É  É 

Neu-ie-keit,  die  grro  -  sse,  grro-sse      Neu-ie-keit?wieist  das  nur  ge  -  kom-men.    wie  ist  das  nur  e« 


¥  j?  1 1  ji  i  :  1 1 1  j' î  î  h  î  $  J' j> 1  j  i  j  ii  i!  I  J!  j1 


f'    I — " — * *  ;  ë — ë)  ë — * — * — ë~~ -" — ë W*~" — *''   * — * — ë~ 

beau  Syl-vain, Rose  é  -  pou- se    le      beau  Sylvain,  coi -là    ce  qui  s'a  -  pet '-  le,       roi -là    ce  qui  s'a  p- 


j'JiJiJ?  p  J!  JiJnp  m  jlHppiJ;  J>ij,JiJ'JiJi 


-m ■ — y — p — p — rr-p — y — y — f — ■ ; ' — er- 
hell und  klar,  dasGlöckcheii  tön -te        hell  und  klar,  es  ist  dassich-re        Zei-chen,     es   ist  dassich-re 


ÖE 


V 


p  p  pj?  p  p  p  pj  P  P'P  g  P  E  F  P  i-p — p,y  p  p  e =p=P 

/*■    tocsin, l'er-mi  -tea,  son-né        le    tocsin,  il  est  femme  in-fi   -    dé  -  le,       il    est femme  t'nft 


ë ë 


i^i 


* 


Ä 


♦       F 


O 


a; a; 
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■»■        ar 


■1 

■F 


! 


- 


t         ; 


m. 


I 

| 


Sa 


1 
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'%  =  P  P f  -I) P  P  P,P  '  P  Jl  j!  1 Ji  **'  Jl,-,|H-HHt=p  j)  »J 

kotn-men,    dassSyl-vainheut'die        Ro -se  freit,das«Syl-vainheut  die        Ro -  se  freit.ja     ja,  ja 


P I lu  J<  j<  i  J>  1 1 1  ji  a  i  ji  I  ;■  1 1  Hp  j^^ 


/^/  -  /i?        ////  bon  tour,  un   drô   -    le  dhy-men,  un  don  four,  un  dro    -    te  dhy-men}oui    dû,  oui 


Zei - chen, 


-  ne 


un-treu  war, dass  ei  -  ne  Frau  hier       un-treu  war,  ja     ja,  ja 


•"■  g  p  i  î  p  p  ?  p  i  fj  p m  $  p  p  p  i  p  p  p  j  fM 


fe=F£ 


</<"  -  /^       M?  ma- ri  trom-pé,      cest  cer-tain,un    ma  -  ri  trom-pé,      c'est  ce r-tai»,  oui  dû. 


oui 


f^ 


m 


î 


*^4 


k 


t 


I 


s 


mé^i 


^ 


i 


ja, 


IF^f 


i^é 


p   I   i'   y  (?   j>_ M  1  j)    * 


Syl -vain  die    Ro  -  se         freit,  ja     ja 


p  Ji  I)  i 


ëf 


ja  ja,  Syl-varn  die  Ro-se 


ir^-t  I  i)  J)  J)  '  J>  '  P  I   »  P  l  J;  *  P  ii  ii  Jj  A 


V 


rj — »5 — »7 — »y — ' r w> 

dà,  Ro-seé-pou  -  se   Syf   -    coin,  oui    dû,  oui 


dùj  Ro-seé-pou  -se    Syl 

0  j,  ?  p  ii  44- Ji  i  p   ;  p  )   ♦  P  I  j>  »  P  i  i<  ÉÉ 


ja,  dass  Ei  -  ne    un-treu        war, 


m 
ja     ja 


ja  ja,  dass  Ei  -  ne    un  -treu 


S 


p     *    r    p    B    p    B 


^ 


Ê 


ftir-^ 


? 


F  P.  P    P 


//</,  /c  yî??/  Ay/  ^>//  «w   -     /frw,  »ot    rtV?.,  ««'         dû,  ie  fait  est  bien  cer  - 


i 


*=» 


? 


i 


r^# 


g£ 


£ 


^    P    ■*" 


(Vil  lachend.) 
priant  aux  ér/ats.) 


r 


*=F=^fr 


g^p   » 


ê^ 


f 


l 


^ 


^  »  i  p  f  p/gjLLp  p  p  p,U  i  P  p  p  W^p 


freit?  ha  ha  ha    ha    ha        ha  ha  ha  ha    ha    ha 


=^=£ 


ha  ha  ha  ha! 


vain,. ah  ah  ah    oh    ah       ah  ah  ah  ah    ah    ah 


ah  ah  ah    ah!. 
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J. 


(die  Hundt'  zum  Himmel  hebend.) 
(Levant  les  mains  au  tief.) 


P  P  P  PJJ  i  P  P  M 


ha  Im  ha  ha  ha  ha        ha  ha  ha  ha! 


7~1) ü  i ' i^U^Nl 


yf  PPPf  f^g-PPM-F 


Doch  Ei  -  ne   war  es, das  ist 
£1 


<?^  #^  ah  ah  ah  ah       ah  ah  ah  ah! . 


llIlplÉlÉÉÉplÉ 


ÏPiWf 


g  i)  »  * 


s 


m 


* 


rnz 


WB 


m 


//     en   est        un>        je     le 


^P^f 


mm 


(falten  die  Hände  und  .senken  den  Kopf.) 
(Joignant  /es  mains  et  courbant  la  rère. 


TR  (bei  Seite,  die  Männer  betrachtend.) 
'  (à  part  en  regardant  ses  amis.) 


M  *  ï<  J>  Jïf-Jr»   i      1 7  J>  JWt^J*  p  Ji  |  ^ 


Ha  ha  ha       ha, 

Jh.'ah.'ah!     ah! 


wiesteh'ndie      Gu-ten    so    be  -  trof-fen! 
font-  ils    u    -    ne  tris -te  fi  -    gu  -  re! 


^|gp 


3êêé 


ih^6 


un 


i 


ttt  t 


„.^„./bei  Seite,  ihren  Mann  betrachtend.) 
(a,  part  regardant son  man.) 


(a<  pan  regardant  son  man.) 


£^£S 


# # 


Er  weiss  von    nichts, 

//      «<?      .SV»'/     /vW/, 


er  weissTon    nichts,icbdarf  es       hof  -  fen! 
il     ne  sait    rien    de   l'a- l'en  -  tu    -    re. 


i 


WM 
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■ 


• 
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(u  part.) 


GEOKG. 


p  p,p  i  p  p  p  r^ 


-    I'  h    H  Mi  h  Ig 


Ein  Je-der       zittert  still  für      sich 
Cha-cuntrem  -  aie  dé  -  jà  pour     sa 


Wieglück-lich    trifft  sich  das  für 
u4fi!com  -  me     cest  heu-reuxpour 


$ 


ÏF^ 


mich! 
moi! 


(Frauen  zu  Georgette.) 
(Les  femmes  à  Georg\ 


Georgette. 


Habt       ihr  denn  schon    rer  -    nom  -  men, 

(Männer  zu  Thibaut .)  (Les  hommes  à  Thibaut.) 


habt 


Habt       ihr  denn  schon  ver   -   nom  -men,  habt       ihr  denn  schon  Ter  -  nom-men?       habt 

Fous       sa-vez    la       nou   -  'vel  -■  le,    bous       sa  -res    la     nou  -  net  -  le?        voit* 


gEjEg 


£ 


iii 


i 


i 


:¥=¥: 


£ 


S    S     S     S 


1 


7 


v    v     v 


m 


v     v     v 


^m 


$ 


^ï 


f 


-y— r- 


F 


F 


V      V       V 


I 


THFR    (heiter  zu  den  Männern.) 
'  (gomment  aux  hommes. 


gs 


ÉsÉ 


ï 


S 


as 


Ê 


Ë 


#y     # 


^ 


'v4H^4 


Ich      hab1  es  schonver  -  nommen,     ich 
Si       je  sais  la   nou  -   vel-',e,       si 


ihr  denn  schon  ver  -  nom  -  men? 


^ 


6  P  P  P 


sa-vez   la   nou  -  vel  -  le? 


»■Pf  PPMUE4^4^HH^ 


ihrdenasthonyer  -  nom  -  uien.habt    ihr dennschonver-  nommen? 
sa-vez   la    nou  -  vel  -  le,  vous    sa-vez    la    non  -  vel -le? 


a=g=* 


^ 


fppp~£ 


m 


^ 


v     'y     V     V 


$ 


S 


JP 

m    m    -p     m 
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(geheimnissvoll.) 
(acec  mystère.  ) 


16!) 


*  ^  [acec mystère,  i  ^ 


hab1  es  schon  ver  -   notn-men;     ich        hab  es        ver  -  noin-men,      zu  -  erst    er-fuhrichs      heut1: 
je  sais  la     non   -    ce/ '-  le;        je         la  sais,      je        la  sais       et        de    pre-mié  -re       mai//: 


I 


(boshaft.) 


S 


^ 


]>])»K  J)|  J     J'^ee* 


Ê 


Ro    -    se,  Ro   -    se  wird     von  Syl-vain  ge  -    freit,_ 

ifo  -     se,  Ro  -  se  é -pou  -  se    le    beau  Syl  -  vain,- 


m 


$ 


? 


m 


pè^ 


s 


ï 


SÖpE 


W 


Ro    -   se,  Ro   -    se  wird 

Ro    -   se,  Ro  -  se  é -pou- 


^m 


g 


*=ï 


f  «  > 


^^ 


* 


s 


* 


y  §  > 


^ 


» 


gugï 


*^y»>.  J)  i  PEj^g 


? 


È 


von  Syl  -  vain  ge  -    freit! 

se    le      beau  Syl  -  cal/,.     (^  sta„„e„^   ^ 

Tenor.  (d'un  air  étonné  et  triste.) 


Bass. 


Wie,Ro-serfs  Mann  wird  Syl -vain      heut'  wie,  Ro  -serfs  Mann  wird  Syl-vain 


S 


£ 


p-  p  i  p"  p  P'  p  i  r  p  p-  p  i  p'  p  p"  p 


Comment,  Ro  -  see  -  pou -se  '  ^/  -  cain?comment,  Ro  -  see  -  pou -se    Syl- 


W^% 


SS 


EE 


P 


f 


(mitleidig-.) 
(acec  compassion. 


f acec  compassion.)  . 


? 


^^ 


leise  zu  den  Männern.) 
2V,y  «%v  hommes) 


^=fc 


ï 


Ro-sen's  Mann  wird      Syl-vain,  heut'? 

Ro-seé  -  pou  -       -     se    Syl-cain? 

«bat 


W 


Der     Er1-  mit,klu-ger 

L  'er  -  mi  -  te,  quelle 


$ 


5=F=Jr 


heut?      Ro-sens  Mann  wird     Syl-vain   heut'? 


VU  p    |  ^--fr-Hf* 


P 


Ö 


SÉI 


m?)?,      Ro-seé  -  pou  -      -     se    Syl-cain? 


■gEpÉf 


n: 


f 


E 


±± 


f 


I 


ö 


i  î 


zfcfc 


I 


g 


^ 


misterioso 

JÊL- 


\± 


% 


!078t 


Ê 


! 


■ 


n<> 


É 


^SF 


P^£ 


(tragikomisch.) 
(tun  air  tragi-comique.) 


^n-M^-4=^\  b  iti1  n   J.  1 .7  J)  J>  I  >>jte 


#•  »'  p   p 


Mann,      dcrs    sehr  gut  wis-sen 
chauve!    cet  -   te  /tait  s'é-ceil 


m 


@èê 


kann,       was     spä-ter  kommt  her  -  aus,    zogdie      Glo-cke  im    vor- 

/a/it  lai     son -unit  par    a    -  ca/i  -  ce   la        chose  qai  fat- 


t^t 


ÏÈ 


m 


ga^E 


^m 


^m 


# 


m 


r7\ 


P 


«  tempo 


aus. 


>- 


/W/i/.  (nach  und  nach  lachend.) 

(riant  peu  à  peu  ) 


sC 


*f 


*     y  J)  i  J)  Jtjt^  i  j>  »  >  initia 


Drum     làu-tet  ps    zur 


Nacht,  wer      hat -te.  das    ge -dacht? 


A        \     .A     A 


!>&—t-=F=p  |  p  -p  p    p  |p  >  >    p  r  p  p.  p    p  Tf-*-+  p  |  p  =fcJpf 


Quoi     c'é-  tait  pour  ce  -    la, 


qai    donc  aa-rait  cru      ci. 


da  -  rob  muss  1  a-chen 
ah!   j'en  ris   sur  it\a 


W=*F 


PU 


f 


y  y  J) 


#f^f 


^#w 


p?  t»  *w 


# — m  %0  m 


V       V       \     Y 


yrprr 


*— « 


■*/ 


« — 0 


- 


•>/ 


fc™è 


3=± 


•  $•  • 


-0—0 


V      V       \     \ 


(lachend.) 
(riant.) 


A     A 


A        A     /         * 


nicht  für  mich, 


nicht  für  mich, 
ni  pour  moi, 


ich,    es  ge  -  schah  ja   nicht  für    mich, 
foi,    ce  n'é  -  tait  pas  pour  moi, 


nicht  für      mich, 
ni  pour     moi, 


nicht  für 
ni  pour 


tzfe£  & 
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' 


i 


■ 


gern 


ira 

j. 


»  7)   J>  nr  i)  A  Ji  A 


p     g  *  j)  p  p   p    pi 

oin   -    men,  dass    Syl  -  vain    heut'    die 


kom  -  men,  und     wie      es       ist       g'e-    -      koin   -    men,  dass    Syl -vain    heut'    die 


j*  »  h  Ï  j  j' j*  i  j'  a  i  j)  /  j>  ^  /' 

/<f.  00/  -    /</       6V      tfz«     **?/»  -       -    pel  -     le  un     bon    tour,    un      dro 


£ 


pel 


un     bon    tour,    un      dro 


pel  -     le, 


f-^    Ji— è=^^ 


p    s  y~^Tp  p  p  p 


kom  -  men,  und     wie      es       ist       ge     -      kom    -    men,  dass    SyJ  -  vain    heuf    die 


S 


p    p  y  p  p  p  p  p 


£ 


p.   p.   p    p=^ 


V 


pel  -    le, 


soi  -    là       ce       qui    s'ap  -        -   pel   -     le 


un     bon    tour,     un      dro 


H 


i 


g3Ë 


j^-p-ji  i'  j,  Ji  ii  i>  ii  i  p  jm>  p  p  j  p  i  >  ^^^ 


^* 


Ro- se  freit, dass  Syl-vain  heutf  die       Ro  -  se  freit,  ja    ja,         ja         ja,         dass  S}I-vain   Ro-se'n 


le  dilti- men,   un    bon  tour  un    dro   -    le  dhti-men.  Oui  da,        oui        dà,         Ro-  see-  pou  -  ne  Su/ 


$LJl±J^t=1s  i)  J'i  J>  i-p-p  F,   p  j.  -7  p  I  j,  i  p  Ji  Ji  Ji 


Ro-se  freit,  dass  Syl-vain  heut"  die       Ro- se  freit,   ja  ja,         ja         ja,  dass  Syl-vain    Ro-se'i 


le  dhy-men,    un    bon  tour,    un  dro   -     le  d'hy-men.  Oui  dà,        oui        dà,         Ro-  see'- pou  -  .se  Syl 


É 


t 


ï 


F=* 


É 


ï^i 


m 


tel 


p^ 


£ 


h± 


6: 


(Alle  halten  sich,  laut  lachend, die  Seiten) 

(riant  aux  éclats  et  se  tenant  tes  cotes.) 

'/>    .  «fi- , ■-/>    .  eU 


n  i>  i  p  i  j>  *  p  J*  > ji  J''  i  *  7  f1 7  i  f  Wi 


freit,      ja   ja,        ja        ja,       dass  Syl-vain  Ro-se'n  ■     freit?  ha    ha    ha       '    ha       ha    ha     ha 


P  j)  *P  j>  ^pTjTTp  ji  ji  j,i 


PÄI«,     <?#«'  rfj?,       öw"       <?«,       Ro -see'-  pou  -se  Syl 


p   *  p  >  ?  P--UJ-,  *  p    J)  Ji  J<  El 


freit,      ja    ja,        ja 


IS 


ÉliÊÊiÉ 


ja,       dass  Syl -vain   Ro-se'n 

I 


freit?  ha     ha     ha 


0.       ß,        ßZ 


ha       ha    ha     ha 


^^ 


=5^1  *  p    ?H  fr    i*    p.  p-pä 

2tf?»,      oui  dà,       oui       dà,        Ro  -  se  é-  pou  -  se  Sut 


j^H^pr^^ 


vain,    an    ah    ah 
4r 


ah       ah     ah    ah 


0 


i 


n 


•r  *    3S 


tj  i   y   |jg-: 


M?^ 


£ 


UJ4*-M^ 


r 


»07«) 


P 
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V  P  *P  f>  1  î~P~T  f^-P  if  ï  i  F  I  Iv-W^i  b  }]  -N 


ha      ha    ha     ha 


ha       ha     ha, 


ja   ja,         ja  ja,         dass  Syl-vain  Ro-se'n 


m  i^w  i^F=f 


?=Hm  fMJgErp  Ji  JrjTü 


-*7 — r 9z — ri— r — f- 

da,  Ho  -  se  e-  pou  -  se    Syl  ■ 


ah       ah    ah      ah 
4k 


ah        ah     ah,. 


oui  dà,        oui 


p  '  p  p ' p  tt 1  f^'i  -^t-jM  p  <  xrM-AJiJi 


ha       ha     ha     ha 


ha        ha     ha, 


ja   ja,         ja  ja,         dass  Sylvain  Rosen 


9^-îO    P  "P    ^^ 


4^£ 


I 


e  ? ^ p  i\\  r:  ^ K  .p,  PFf 


v 


^       #^    tf^      ah  ah        ah     ah,_ 


oui  dà,        oui         dà,  Ho -  se é- pou  -  se  Syl 


i 


i 


*■ 


#y^E 


S^JEfi 


y  v   »    pj 


SE 


^  .f  Lf  * 


LM 


£=* 


teé 


^p? 


i 


É» 


SEgEEËS 


freit,  ja     ja, 


y  p  i  jn   y  (r~A  >   ii  É 


s^k 


ja 


ja. 


dass     S)  1-  vain      Ro-se'n 


ÜÜ 


i£= 


PP 


I 


r~rn> 


vaut,  out    da. 


freit?   ha        ha       ha 


f=p  i  j)   ?  ß— fr-j*  ji  ji  i  j-,   a-^m1 


0tf/ 


p    *  ß  i^    ^ 


freit,  ja     ja, 


dà,  fio  -  w  <?  -  pou  -  w    iSy/ 

K     y  Q     i)  -ii_Jj_À 


vain,      ah        ah        ah 


J« 


ja,  dass     Syl  -  vain      Ro  -  sen  freit? 


P     P     P     f 

eit?    ha        ha        ha 


S" 


^^ 


é 


ff<?*M,  oui    du 


rvr  p.  p 


sL 


p    p    p  "P 


<tô.  Ko -seê -pou  -  se   Syt 


ah        ah 


mm 


i 


ir^t± 


«G* ^=>  ,         y/^ v/W  , . V> ,^— ^. 

t-    p  p    p  l"T~l  f    p  l^^^f-f^-l-f   y  ß  J>  -^ 

ha    ha  ha   ha      ha   ha   ha   ha      ha    ha  ha, ja  ja,     ja 

l      lf%        i    «fX  I         K    ^T.        l  '^T  I         K     &X       I  I         K  m.        .  iT 


^ 


—à J>  -f h 


^-^h— »-£ 


«^  (7/^        tf^  (?// 


ah       ah      ah       ah 


«/        «^     ah,. 


ö«/     ^?,  <?y?' 


t^ 


p    y  p  J>Hj> 


ha         ha     ha      Ha 


V;*    P      P    P  P 


ha        ha      ha       ha 


^ 


ha         ha     ha. 


ja     ja,  ja 


^m 


p-  y  ^  p  ^ 


« 


(7^  (7//        tf/  ff// 


ah       ah      ah       ah 
4r 


ah         ah      ah^ 


oui    dà,  oui 


i 


E 


J 


i 


=Éa 


v  r  i 


^EÉ 


Ä 


^  ?''  r^^ 
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ja,  class  Syl -vain    Ro-se'n        freit,  ja     ja,  ja  ja,         dass  Syl-vain    Ro-se'i 


sen 


da,  Ro-  se  e'-pou  -  se  Syl   -    vaut,  oui   dà,  oui         dà,  Ro -née -pou  -  se  Syl 


ja,  dass  Syl- vain   Ro-se'n        freit,  ja     ja,  ja  ja,         dass   Sylvain    Ro-se'n 


F?=g=P^ 


du,  Ho  -  se  e'-pou  -  se  Syl    -  vain,  oui    dà,  oui  dà,  Ro-  see'-  pou  -  se   S'y/  . 


punÊÊ 


m^ 


V 


ÈHÉ 


N=^fr 


Ery  p    y 


f 


*H 


i 


m 

I 


é*=É= 


.M-  ^    ^  1    ^    ^    ^  --h   1    ^    ^    -H    ^  ^ 


P        P      i      / 


-y-f 


freit?  0     wel-che         grosse    Neu  -  ig    -    keit,    o     viel -che         gro-sse    Neu  -  ig    -    keit! 


i 


s 


h  i'  Ji  I    i)  Ji  3^FT  J'   J)  J'  .h  i   JFFX-Jrt-frr-* 


ftHA,    <?///    /<"     ^"/v        /»///;    /c     &'/     //y    -    /neu,    ah!   le     bon       loi//;    le     brl     hy  -    ///en! 


p     p    p    p   I  -ft-p-p.  p    I   P    P    fl    p  -up-p-  ff    p   I   p 


3=É 


freit?  O     wel- ehe         grosse    Neu  -  ig    -    keit,     o     wel -che        gro-sse    Neu  -  ig    -    keit! 


gQ    p    P    p  I   P   p   P   p   I  P    p   P   p  I  3t=ji-P    p  TV^ 


vaut,    ah!    le     bon       tour,    le    bel     hy    -   men,    ah!    le    bon       lour,    le     bel     hy  -  me/t! 


¥: 


ué 


gfe# 


iu 


eu 


m 


i 


mm 


=^m 


w 


4fc=4 

m 


Ä 


g^ 


Ö 


ö 


îtti 


:?IPPI3=- 
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Nvitt.  Chanson  à  boire. 
Trinklied. 


Allegro  vivo. 


BELAMY.   irC«"F»rt. 

— - ■-     j  .  ^A 1 


Der 
Z* 


^H 


B9 


_  rusticc 


^=NH^g 


(T\ 


\         A 


p^m 


tt=±J=AA 


Wei  -  se,  der     er     -      wa  -  cliet,  sieht    erst,    ob     noch  da        all'    sein  Wein-, — 

sa  ■  ge.  uni    s'e     -     Beil  -   le,  ci  -  site      a  -  vaut  (out     ses     (on    -     neaux;- 

A A 


risoluto  PP  • f 

SËEe£1  P   P  P  li-M    P    P    P   P   fl  i^-p  i  P'  P  ^ 


/?\ 


glaubt,  potz  E -le  -  inentîwerklug  sich  nennt.dieWahrheit  kennt:      Der    Gotr.der  glücklich      ma-chet, 

cro  -  yez  Ca -dé  -  dis,    cro-yez,  a  -  mis,     ce.  que  j'en     dis:         Le    dieu,  yui  nous  con-  seil  -  le, 


± 


^m 


risoluto 


^vX~l 


** 


Ê 


î 


ï 


p 


IS 


S 


/ 


s^ê 


# — ß- 


f-j—f C=K 


A 


_  1         1  ^V  H&Oluto  m.  m  jt.fi 


der  uns  heilt  von       jeg  -   li-cher        Peiiii 
ce  -  Art"  oui  gué  -  rit    (ous  les         maux 

A       A         S* 


thront  in     dieser     Flasche  und      la     -      chet, 

pour  (e m 'pie  a  choi  -  si   ma  bau  -  teil     -     te, 


k       J  .   J      J      « 
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